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MG. DADES GENERALS

MG 1 Identificació i objecte del projecte

Títol del projecte: Millora de la façana i canvis de distribució interiorde l’edifici La mola de la seu comarcal

Objecte de l'encàrrec:Elaborar el projecte bàsic i d'execució.

Situació:Ctra N150 km 15 08227Terrassa

Referència cadastral:001206700DG20A0001RO

MG 2 Agents del projecte

Promotor: Consell Comarcal del Vallès Occidental amb CIF P5800007F

Projectista:Christophe Dufour amb NIF X3121789E i número de col·legiat 32981-9, domiciliat al Passeig
Camp del Roure 4A 3-2 08227 Terrassa, tel. 625 927 709 c.dufour@coac.net

MG 3 Relació de documents complementaris

- Estudi de seguretat i salut

- Estudi de gestió de residus de la construcció i demolició

- Memòria tècnica de bastides

- Estudi energètic
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a5 м LƴŦƻǊƳŀŎƛƽ ǇǊŝǾƛŀΥ ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘǎ ƛ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŀƴǘǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŘŀ

a5 н 5ŜǎŎǊƛǇŎƛƽ ŘŜƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ

tŀǊŁƳŜǘǊŜǎ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ tŀǊŁƳŜǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘŜ

/ƻƳǇƭƛƳŜƴǘ ŘŜƭ /¢9
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ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽΣ Ŝǎ Ŧŀ ŎƻƴǎǘŀǊ ǉǳŜ ŀƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ǎϥƘŀƴ ƻōǎŜǊǾŀǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǎƻōǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ǾƛƎŜƴǘǎΣ ƛ ǉǳŜ
ŀǉǳŜǎǘŜǎ Ŝǎǘŀƴ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘŜǎ ŀ ƭϥŀǇŀǊǘŀǘ ŘŜ bƻǊƳŀǘƛǾŀ !ǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŘϥŀǉǳŜǎǘŀ ƳŜƳƼǊƛŀΦ

bƻ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛΣ ƭŀ ǉǳŀƭ Şǎ ŘŜ мтпΣпс ƳнΦ bƻ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŀ ǾƻƭǳƳŜǘǊƛŀ ǘƻǘŀƭ
ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ƴƛ ǎΩŜŦŜŎǘǳŀǊŀƴ ŎŀƴǾƛǎ ŘǵǎΣ ǎŜƎǊŜƎŀŎƛƻƴǎ ƴƛ ŀƎǊŜƎŀŎƛƻƴǎΦ

a5 нΦо 5ŜǎŎǊƛǇŎƛƽ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛΦ tǊƻƎǊŀƳŀ CǳƴŎƛƻƴŀƭΦ 5ŜǎŎǊƛǇŎƛƽ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜƭǎ ǎƛǎǘŜƳŜǎ

ω /ƻƴŦƛƎǳǊŀŎƛƽ ƎŜƴŜǊŀƭ

9ǎ ǘǊŀŎǘŀ Řϥǳƴ ŜŘƛŦƛŎƛ ŘΩƻŦƛŎƛƴŀ ŀƛƭƭŀǘ ŘŜ t.Σ Ŝƭ ǉǳŀƭ ŜǎǘŁ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ мн ƳƻŘǳƭǎ ǇǊŜŦŀōǊƛŎŀǘǎ ŘŜ ŎƻōŜǊǘŀ ǇƭŀƴŀΦ

[ϥŜŘƛŦƛŎƛ ŘƛǎǇƻǎŀ Řϥǳƴŀ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜ ǘƻǘŀƭ ŎƻƴǎǘǊǳƠŘŀ ŘŜмтпΣпсƳнΣ ǳƴŀ ŀƭœŀŘŀ ǎƻōǊŜ Ǌŀǎŀƴǘ ŘŜ о Ƴƛ ǳƴŀ
ŘƛƳŜƴǎƛƽ ŘŜ муȄфΦссƳΦ

[ŀ Ŧŀœŀƴŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ƻƴ Ŝǎ Ŧŀ ƭΩŀŎŎŝǎ ŜǎǘŁ ƻǊƛŜƴǘŀŘŀ ŎŀǇ ŀƭ ǎǳŘΦ

9ƭ ǾŜǎǘƛōƻƭ ŘΩŜƴǘǊŀŘŀ ƛ Ŝƭ ŘƛǎǘǊƛōǳƛŘƻǊ Ŝǎ ǘǊƻōŀ Ŝƴ ƭŀ ǇŀǊǘ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ƛ ŘƛǎǘǊƛōǳŜƛȄŜƴ ƭŜǎ о ǎŀƭŜǎ ŘŜ
ǘǊŜōŀƭƭΣ н ǎŜǊǾŜƛǎ όм Ŝǎ ŀŘŀǇǘŀǘύ ƛ ǳƴŀ ǎŀƭŀ ǘŝŎƴƛŎŀ ǉǳŜ Ŝǎ ǳǘƛƭƛǘȊŀ ŎƻƳ ǎŀƭŀ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀŘƻǊǎ ƛ ƳŀƎŀǘȊŜƳΦ

!Ŏŀōŀǘǎ ŘŜ ƭϥŜƴǾƻƭǘŀƴǘ ŜȄǘŜǊƛƻǊΥ

/ƻōŜǊǘŀ aŀǘŜǊƛŀƭ /ƻƭƻǊ

/ƻōŜǊǘŀ ƴƻ ! ŘŜŦƛƴƛǊ

/ŀƴŀƭ !ƳŀƎŀǘ

Cŀœŀƴŀ

wŜǾŜǎǘƛƳŜƴǘ tƭŀǉǳŜǎ ŦƛōǊƻŎƛƳŜƴǘ .ŜƛȄκōƭŀƴŎ

CǳǎǘŜǊƛŀ t±/ ƻ !ƭǳƳƛƴƛ ƭŀŎŀǘ ƴŜƎǊŜ

tŜǊǎƛŀƴŜǎ ς ! ŘŜŦƛƴƛǊ

!ōƻŎŀ ŀƛƎǸŜǎ ·ŀǇŀ ŀƭǳƳƛƴƛκŀŎŜǊ ŎƻǊǘŜƴ ! ŘŜŦƛƴƛǊ

ω tǊƻƎǊŀƳŀ ŦǳƴŎƛƻƴŀƭΥ ǵǎ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛŎ ƛ ƭŀ ǊŜǎǘŀ Řϥǳǎƻǎ

9ǎ ǇǊƻǇƻǎŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŜǊ ŎǊŜŀǊ ǳƴŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ǉǳŜ ǘƛƴŘǊł ŀŎŎŞǎ ŘŜǎ
ŘŜ ƭŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ н ƛ ǎŀƭŀ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ оΦ ŀǉǳŜǎǘ ŘƛǾƛǎƻǊƛŀ Ŝǎ ŦŀǊŁ ŀƳō ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ŎŀǊǘǊƼ ƎǳƛȄ ƭƭŀƳƛƴŀǘΦ

{ΩƘŀǳǊŁ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ Ŝƭ Ŧŀƭǎ ǎƻǎǘǊŜ ƛ ƭΩƻōŜǊǘǳǊŀ ŘŜ ŦƛƴŜǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛ ǎŀƭŀ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ о

¢ŀƳōŝ Ŝǎ ǇǊƻǇƻǎŀ ŎŀƴǾƛŀǊ ǘƻǘŜǎ ƭŜǎ ŦǳǎǘŜǊƛŜǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘǎ ƛƴŎƭƻŜƴǘ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ŘΩŜƴǘǊŀŘŀ ǇŜǊ ŦǳǎǘŜǊƛŜǎ ŀƳō
ŎŀƳōǊŜǎ ǇŜǊ ŀ ƳƛƭƭƻǊŀǊ ƭΩŀƛƭƭŀƳŜƴǘ ǘŜǊƳƛŎΦ

[ŀ ŎƻōŜǊǘŀ ǎŜǊł  ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦǇŜƭ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘ ƛ Ŝǎ ŎǊŜŀǊŁ ǳƴ ŀƳǇƛǘ ŘϥƻōǊŀ ŘŜ млл ŎƳ ŘϥŀƭœŀŘŀ ǉǳŜ ǎŜǊǾƛǊŁ ŘŜ
ōŀǊŀƴŀ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘΦ

! ƭŀ Ŧŀœŀƴŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ Ŝǎ ǘŀǇŀǊŀƴ Ŝƭǎ ǘǳōǎ ŘΩŀƛǊŜ ŀŎƻƴŘƛŎƛƻƴŀǘ ŦŜƴǘ ǳƴ ōŀƴŎŀƭ ŀƳō ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ǊŜƛȄŜǎ
ǊŜƎƛǎǘǊŀōƭŜǎ ǇŜƭ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘΦ

[ΩŜƴǾƻƭǳǇŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ǎŜǊŁ ǇǊƻǘŜƎƛǘ ŀƳō ǳƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ Ŧŀœŀƴŀ ǾŜƴǘƛƭŀŘŀ ŀƳō ŀƠƭƭŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭƭŀƴŀ ŘŜ ǊƻŎŀ
ǇŜǊ ƳƛƭƭƻǊŀǊ Ŝƭ ŎƻƴŦƻǊǘ ǘŝǊƳƛŎΦ
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ω [ŀ ŘŜǎŎǊƛǇŎƛƽ ōŁǎƛŎŀ ŘŜƭǎ ǎƛǎǘŜƳŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǳǎ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ǎŜǊŁ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀŘŀ ŀ ƭŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŜƴǘ aŜƳƼǊƛŀ
/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŀΦ

a5 нΦп wŜƭŀŎƛƽ ŘŜ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜǎ ǵǘƛƭǎ ƛ ŎƻƴǎǘǊǳƠŘŜǎ

v¦!5w9 59 {¦t9wCL/L9{
{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ¦ǘƛƭ 9ǎǘŀǘ ŀŎǘǳŀƭ tǊƻǇƻǎǘŀ
{ŀƭŀ ǘǊŜōŀƭƭ ŦƻǊƳŀŎƛƽ м ссΣтл Ƴч ссΣтл Ƴч
{ŀƭŀ ǘǊŜōŀƭƭ ŦƻǊƳŀŎƛƽ н оуΣнс Ƴч оуΣнс Ƴч
{ŀƭŀ ǘǊŜōŀƭƭ ŦƻǊƳŀŎƛƽ о ннΣос Ƴч мнΣоо Ƴч
{ŀƭŀ ǊŜǳƴƛƽ фΣрр Ƴч
.ŀƴȅ м όŀŎŎŜǎǎƛōƭŜύ п Ƴч п Ƴч
.ŀƴȅ н оΣр Ƴч оΣр Ƴч
{ŀƭŀ ǘŝŎƴƛŎŀ п Ƴч п Ƴч
±ŜǎǘƝōǳƭ мнΣмф Ƴч мнΣмф Ƴч
5ƛǎǘǊƛōǳƠŘƻǊ уΣнф Ƴч уΣнф Ƴч
¢ƻǘŀƭ мрфΣол Ƴч мруΣун Ƴч
{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ /ƻƴǎǘǊǳƛŘŀ
Cŀœŀƴŀ ннмΣтс Ƴч
wŜŦƻǊƳŀ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ннΣос Ƴч
9ŘƛŦƛŎƛ ǘƻǘŀƭ мтпΣпс Ƴч мтпΣпс Ƴч

a5 о tǊŜǎǘŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛΥ ǊŜǉǳƛǎƛǘǎ ŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊ Ŝƴ ŦǳƴŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ
ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ

{ϥŜǎǘŀōƭŜƛȄŜƴ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ǊŜǉǳƛǎƛǘǎ ōŁǎƛŎǎ ǇŜƭ ǉǳŜ Ŧŀ ŀ ƭŜǎ ŜȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘŜƭ /¢9Φ

!ǉǳŜǎǘ ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘ ŘŜƭ /¢9 Ŝǎ Ǉƻǘ ŦŜǊ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ōŁǎƛŎǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŜƴǘǎΣ ǉǳŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜƴ ƭŀ
ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ƛ Ŝƭǎ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛǎΦ

a5 оΦм /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘϥƘŀōƛǘŀōƛƭƛǘŀǘ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ǾŀǊƛŀ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜ ŦǳƴŎƛƻƴŀƭƛǘŀǘ ƴƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ǇŜǊƽ ƭŀ ƴƻǾŀ
ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ ǇǊƻǇƻǎǘŀ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛ ǎŀƭ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ ƘŀǳǊŁ ŘŜ ŎǳƳǇƭƛǊ Ŝƭ ŎƻŘƛ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘ
морκфр ǇŜǊ ŜŘƛŦƛŎƛ ŘΩǵǎ ǇǳōƭƛŎ όƴƻ ƘŀōƛǘŀǘƎŜύ ŎƻƳ ŀ ŜǎǇŀƛ ƛŀƳō ǊŜŎƻǊǊŜƎǳǘ ǇǊŀŎǘƛŎŀōƭŜΦ 9ǎ ŀ ŘƛǊ ŀƳō ǇƻǊǘŀ
ŘΩŀƳǇƭŀŘŀ ŘŜ Ǉŀǎ ŘŜ улŎƳ ƛ ǳƴ ŎƛǊŎƭŜ ŘŜ ƎƛǊ ŘŜ мΦнƳ ŘŜ ŘƛŀƳŜƴǘǊŜΦΦ

a5 оΦн {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ

[ϥŜŘƛŦƛŎƛ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŜǎǘŁ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ мн ƳƻŘǳƭǎ ǇǊŜŦŀōǊƛŎŀǘǎ ŀƳō ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜ ǘǳō ŘΩŀŎŜǊ ƛ ŦƻǊƧŀǘǎ
ǳƴƛŘƛǊŜŎŎƛƻƴŀƭ ŎƻƳǇƻǎǘ ǇƭŀƴȄŀ ŘΩŀŎŜǊ ƎǊŜŎŀŘŀ ŎƻƭΦƭŀōƻǊŀƴǘ ƛ ŎŀǇŀ ŘŜ ŦƻǊƳƛƎƽΦ 9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ǇǊŜǾŜǳ
ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭϥŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭ Ŏƻǎŀ ƴƻ ŎŀƭŘǊŁ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭΣ
Ƨŀ ǉǳŜ ƴƻƳŞǎ ǎϥŀŎǘǳŀǊŁ ǎƻōǊŜ ƭŀ Ŧŀœŀƴŀ ŜȄǘŜǊƛƻǊΦ ! ƭŀ ƳŜƳƼǊƛŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŀ Ŝǎ ŘŜǘŀƭƭŀǊŀƴ Ŝƭ ŎƻƴƧǳƴǘ ŘŜ ƭŜǎ
ŀŎŎƛƻƴǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀŘŜǎ ǇŜǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭŜǎ ƻōŜǊǘǳǊŜǎΦ

{9 м wŜǎƛǎǘŝƴŎƛŀ ƛ Ŝǎǘŀōƛƭƛǘŀǘ
a5 оΦо {ŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƴŎŜƴŘƛ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ǾŀǊƛŀ ƎŜƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƴŎŜƴŘƛ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛΣ Ƨŀ ǉǳŜ ƴƻ ǎϥŀƭǘŜǊŜƴ ǎŜŎǘƻǊǎ
ŘϥƛƴŎŜƴŘƛΣ ƻŎǳǇŀŎƛƽ ŘϥƻŎǳǇŀƴǘǎ ƴƻƳŞǎ ƭŀ ƴƻǾŀ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭƭŜǳƎŜǊŀƳŀƴŜƴǘ Ŝƭ ǊŜŎƻǊǊŜƎǳǘ
ŘϥŜǾŀŎǳŀŎƛƽΦ

a5 оΦп {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘϥǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ



twhW9/¢9 ."{L/ L 5ϥ9·9/¦/Lj 59 aL[[hw! 59 [Ω9b±h[¦t!b¢ L /!b±L{ 5L{¢wL.¦/Lj Lb¢9wLhw
95LCL/L [! ah[! {9¦ /ha!w/![ ±![[9{ h//L59b¢![

т

a5 оΦп {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘϥǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ

9ƭ tǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ǾŀǊƛŀ ƎŜƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘϥǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƴƛ ŘϥŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛΣ Ƨŀ ǎƛƎǳƛ ŘŜǎ ŘŜ
ƭϥŜȄǘŜǊƛƻǊΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ƻ ƭŜǎ ƳŀǘŜƛȄŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎΦ

a5 оΦр {ŀƭǳōǊƛǘŀǘ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƳƛƭƭƻǊŀǊŁ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭŀ ƘǳƳƛǘŀǘΣ Ƨŀ ǉǳŜ Ŝǎ ƳƛƭƭƻǊŀ Ŝƭ ƎǊŀǳ ŘŜ
ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜǘǎ ŘŜ ƭŜǎ ŦŀœŀƴŜǎΦ

I{ м tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ƘǳƳƛǘŀǘΥ
9ǎ ƭƛƳƛǘŀǊŁ Ŝƭ ǊƛǎŎ ǇǊŜǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎŝƴŎƛŀ ƛƴŀŘŜǉǳŀŘŀ ŘΩŀƛƎǳŀ ƻ ƘǳƳƛǘŀǘ ŀ ƭΩƛƴǘŜǊƛƻǊ ŘŜƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ ƛ ŀƭǎ ǎŜǳǎ
ǘŀƴŎŀƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƭƛƴǘ Ŝƭ 5. I{ мΦ

I{ н wŜŎƻƭƭƛŘŀ ƛ ŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎΥ
bƻ Şǎ ǇǊƻŎŜŘŜƴǘ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜΦ

I{ о vǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭϥŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊΥ
[ΩŜŘƛŦƛŎƛ ŘƛǎǇƻǎŀǊŁ ŘŜƭǎ ƳƛǘƧŀƴǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀŎƛƽ ǉǳŜ ŎƻƳǇƭŜƛȄƛƴ Ŝƭǎ ǇŀǊŁƳŜǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǎŜƴȅ ŘŀŎƻǊŘ
ŀƳō Ŝƭ 5. I{ оΦ

I{ п {ǳōƳƛƴƛǎǘǊŀ ŘϥŀƛƎǳŀΥ
9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳōƳƛƴƛǎǘǊŀƳŜƴǘ ŘΩŀƛƎǳŀ ƴƛ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘ ƘƛƎƛŝƴƛŎ ŘŀŎƻǊŘ ŀƳō Ŝƭ
5. I{ пΦ

I{ р 9ǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘϥŀƛƎǸŜǎΥ
9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘΩŀƛƎǸŜǎ ǊŜǎƛŘǳŀƭǎ ƛ ǇƭǳǾƛŀƭǎΦ

a5 оΦс tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ Ŝƭ ǎƻǊƻƭƭ

[ŀ ǇŀǊŜǘ ŘƛǾƛǎƻǊƛŀ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƴƻǾŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛ ƭŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ о ǇƻǊǘŀǊŁ ŀƛƭƭŀƳŜƴǘ ŀŎǳǎǘƛŎ ǇŜǊ ŀ ŎƻƳǇƭƛǊ
ŀƳō ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ ŘŜƭ 5.IwΦ

a5 оΦт 9ǎǘŀƭǾƛ ŘϥŜƴŜǊƎƛŀ

I9м [ƛƳƛǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀΥ

9ƴǾƻƭǘŀƴǘ ǘŝǊƳƛŎŀΦ

{ŜƎƻƴǎ Ŝƭ 5. I9 9ǎǘŀƭǾƛ ŘϥŜƴŜǊƎƛŀΣ ƭŀ Ȋƻƴŀ ŎƭƛƳŁǘƛŎŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŜƴǘ ŀƭ ƳǳƴƛŎƛǇƛ Şǎ /н όLLLύΣ ǇŜƭ ŦŜǘ ŘϥŜǎǘŀǊ
ŜǎǘŀōƭŜǊǘŀ ŀ ƭϥŀǇŝƴŘƛȄ . ŘϥŀǉǳŜǎǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ōŁǎƛŎΦ

/ŀŘŀǎŎǳƴ ŘŜƭǎ ǘŀƴŎŀƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭϥŜƴǾƻƭǳǇŀƴǘ ǘŝǊƳƛŎŀ ǘƛƴŘǊŀƴ ǳƴŀ ǘǊŀƴǎƳƛǘŁƴŎƛŀ ƴƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŀƭǎ ǾŀƭƻǊǎ
ƛƴŘƛŎŀǘǎΥ

½hb! /

aǳǊǎ ŘŜ ŦŀœŀƴŀΣ ǇŀǊǘƛŎƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘŜ ŀƳō ŜǎǇŀƛǎ ƴƻ ƘŀōƛǘŀōƭŜǎΣ ǇǊƛƳŜǊ ƳŜǘǊŜ ŘŜƭ
ǇŜǊƝƳŜǘǊŜ ŘŜƭ ǘŜǊǊŜǎ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ǘŜǊǊŜƴȅ

лΣус

¢ŜǊǊŜǎ лΣсп

/ƻōŜǊǘŜǎ лΣпф

±ƛŘǊŜǎ ƛ ƳŀǊŎǎ оΣрл

aƛǘƎŜǊŜǎ мΣлл

tŀǊǘƛŎƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊǎ ŜƴǘǊŜ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ǳƴƛǘŀǘǎ ŘŜ ǾƛǾŜƴŘŜǎ мΣнл
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"ǊŜŀ CƻǊŀǘǎ
¢ŀƴŎŀƳŜ
ƴǘ

CƻǊŀǘǎ

{ǳŘ рпΣму ƳнΦ мм ƳнΦ поΣму Ƴн
Φ

нл ҈

hŜǎǘ нуΣфу Ƴн пΣсс Ƴн нпΣон Ƴн мс ҈

bƻǊŘ рпΣму Ƴн сΣрп Ƴн птΣсп Ƴн мн ҈

9ǎǘ нуΣфу Ƴн пΣсс Ƴн нпΣон Ƴн мс ҈

hǇŎƛƽ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀŘŀΥ

9ƭ ҈ ŘŜ ŦƻǊŀǘǎ ŀ ŎŀŘŀ Ŧŀœŀƴŀ ǎŜǊŁ ғ сл҈Φ ! ŦŀœŀƴŜǎ ŀƳō ŁǊŜŜǎ ғмл҈ ǎϥŀŘƳŜǘ ǉǳŜ ǎƛƎǳƛ Ҕ ŘŜƭ сл҈Φ
9ƭ ҈ ŘŜ ƭƭǳƳ ǎŜǊŁ ƛƴŦŜǊƛƻǊ ŀƭ р҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻōŜǊǘŀΦ
9ƭ ǇŜǊŎŜƴǘŀǘƎŜ ŘŜ ŦƻǊŀǘǎ ŀ ŎŀŘŀ ŦŀœŀƴŀΣ ƛ Ŝƭ ŘŜ ƭƭǳƳ ŘŜ ǘƻǘŀ ƭŀ ŎƻōŜǊǘŀΣ ŎƻƳǇƭŜƛȄ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘϥŀǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŀǘ
ŘŜ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ оΦнΦмΦн ŘŜ I9мΣ ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭ Ŏƻǎŀ Ŝǎ Ǉƻǘ ŀǇƭƛŎŀǊ ƭϥƻǇŎƛƽ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀŘŀ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻǾŀŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ
ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ ŘŜ ƭϥŜƴǾƻƭǳǇŀƴǘ ǘŝǊƳƛŎŀΣ ǇŜǊ Ŝƭ ǉǳŜ ǎŜϥƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊŀƴ Ŝƭǎ ǇŀǊŁƳŜǘǊŜǎΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƽ ŀƳō ȊƻƴŜǎ
ŎƻƳǳƴŜǎ ƴƻ ŜǎŎŀƭŦŀŘŜǎΣ Ŝƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭƭǳƳΦ

I9 н wŜƴŘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎΥ
!ǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎΦ

I9 о 9ŦƛŎƛŝƴŎƛŀ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘϥƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽΥ
9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ǇǊŜǾŜ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊ ƭƭǳƳƛƴŀǊƛŜǎ ŀƳō ƭŜǎ ƴƻǾŜǎ ǎŀƭŜǎ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛ ŎƻƳǇǘŀŘƻǊǎ ǇŜǊ ŀ ŎǳƳǇƭƛǊ ŀƳō ƭŀ
ƴƻǊƳŀǘƛǾŀƴƻ  5.IоΦ

I9п /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽ ǎƻƭŀǊ ƳƝƴƛƳŀ ŘϥŀƛƎǳŀ ŎŀƭŜƴǘŀ ǎŀƴƛǘŁǊƛŀΥ
Iƛ Ƙŀ ǳƴŀ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƽ Řϥ!/{ ǇŜǊ Ŝƭǎ ōŀƴȅǎ ŀƳō ǘŜǊƳƻŜƭŜŎǘǊƛŎΦ 9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ǇǊƻǇƻǎŀ ƳƛƭƭƻǊŀǊ ƭΩŀƛƭƭŀƳŜƴǘ ǘŝǊƳƛŎ
ǇŜǊ ŀ  ŎƻƳǇƭƛǊ ŀǉǳŜǎǘ ŀǇŀǊǘŀǘ ŘŜƭ /¢9ΦΦ

I9 р /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀ ƳƝƴƛƳŀ ŘϥŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀΥ

[Ŝǎ ƻōǊŜǎ ŘŜ ǊŜŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇƻǉǳŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎƛŜǎ Ŝǎǘŀƴ ŜȄŎƭƻǎƻǎ ŘŜ ƭϥƻōƭƛƎŀŎƛƽ ŘϥƛƴŎƻǊǇƻǊŀǊ ǎƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ
ŎŀǇǘŀŎƛƽ ƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƽ ŘϥŜƴŜǊƎƛŀ ǎƻƭŀǊ Ŝƴ ŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀ ǇŜǊ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘǎ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎǎΦ



a/Φ a9aiwL! /hb{¢w¦/¢L±!

a/ л ¢ǊŜōŀƭƭǎ ǇǊŜǾƛǎΣ ǊŜǇƭŀƴǘŜƛƎ ƎŜƴŜǊŀƭ ƛ ŀŘŜǉǳŀŎƛƽ ŘŜƭ ǘŜǊǊŜƴȅ

59ah[L/Lhb{
aixecat, amb mitjans manuals i equip de oxitall, de reixa met¨lĿlica , situada en

buit de fa­ana i fixada al parament mitjan­ant,

Obertura de buit en env¨ de plaques de guix laminat (una placa per cara) instalĿlades sobre una estructura
simple, amb mitjans manuals, sense afectar a l'estabilitat de la partici· o dels elements constructius
contigus, i c¨rrega manual sobre cami· o contenidor.

Desmuntatge de fals sostre enregistrable de plaques de guix laminat, situat a una altura menor de 4 m, amb
mitjans manuals i recuperaci· del material per a la seva posterior ubicaci· en altre empla­ament

w9t[!b¢9W!a9b¢

a/ м {ǳǎǘŜƴǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ

a/ н {ƛǎǘŜƳŀ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ



a/ о {ƛǎǘŜƳŜǎ ŜƴǾƻƭǘŀƴǘ ƛ ŀŎŀōŀǘǎ ŜȄǘŜǊƛƻǊǎ

TANCAMENTS

REVESTIMENT

FUSTERIA EXTERIOR

 de xapa d'acer amb resist¯ncia millorada a la

corrosi· atmosf¯rica (corten)

VIDRERIA

VIERTEAGUES

 de xapa d'acer amb resist¯ncia millorada a la corrosi· atmosf¯rica

(corten)
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a/ оΦп aƛǘƎŜǊŜǎ

bƻ ŜǎŎŀǳΦ

a/ оΦр /ƻōŜǊǘŜǎ

bƻ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŀ ŎƻōŜǊǘŀ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ǉǳŜ Şǎ ǇƭŀƴŀΣ ŀƳō ǳƴ ǇŜƴŘŜƴǘ ƳƛƴƛƳ ŘŜƭ н҈Σ ƛ ŀŎŀōŀŘŀ ŀƳō ǳƴŀ
ƭŁƳƛƴŀ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƭŜ ƛ ǇŜǊƳŜǘ ƭϥŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘŜ ƭϥŀƛƎǳŀ ǇŜǊ ōŀƛȄŀƴǘǎ ŀƳō ǎƛŦƻƴǎ ƛ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ƳŜǘŁƭϊƭƛŎŀΦ

a/ оΦс ¢ŜǊǊŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘŜ ŀƳō ƭϥŜȄǘŜǊƛƻǊ

bƻ ŜǎŎŀǳΦ

a/ оΦт 9ǎŎŀƭŜǎ ƛ ǊŀƳǇŜǎ ŜȄǘŜǊƛƻǊǎ

bƻ ŜǎŎŀǳΦ

a/ п {ƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘŀŎƛƽ ƛ ŀŎŀōŀǘǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊǎ

a/ пΦм /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘŀŎƛƽ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǾŜǊǘƛŎŀƭ

5L±L{iwL!

[ŀ ƴƻǾŀ ŘƛǾƛǎƼǊƛŀ Ŝƴ ǎŀƭŀ ŘŜ ǘǊŜōŀƭƭ о ǎŜǊŀƴ ŦƻǊƳŀŘŜǎ ǇŜǊ ǳƴ ŜƴǾŁ ǎŜƴȊƛƭƭ όмрҌтлҌмрύκплл όтлύ [a π όн
ƴƻǊƳŀƭύΣ ŀƳō ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ƎǳƛȄ ƭŀƳƛƴŀǘΣ ŘŜ млл ƳƳ ŘŜ ƎǊǳƛȄ ǘƻǘŀƭΣ ŀƳō ƴƛǾŜƭƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭϥŀŎŀōŀǘ
ŜǎǘŁƴŘŀǊŘ όvнύΣ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ ǳƴŀ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜ ǇŜǊŦƛƭǎ ŘŜ ȄŀǇŀ ŘϥŀŎŜǊ ƎŀƭǾŀƴƛǘȊŀǘ ŘŜ тл ƳƳ
ŘϥŀƳǇƭŀŘŀΣ ŀ ōŀǎŜ ŘŜ Ƴǳƴǘŀƴǘǎ όŜƭŜƳŜƴǘǎ ǾŜǊǘƛŎŀƭǎύ ǎŜǇŀǊŀǘǎ плл ƳƳ ŜƴǘǊŜ ǎƛΣ ŀƳō ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƽ ƴƻǊƳŀƭ ϦbϦ ƛ
Ŏŀƴŀƭǎ όŜƭŜƳŜƴǘǎ ƘƻǊƛǘȊƻƴǘŀƭǎύΣ ŀ ƭŀ ǉǳŝ Ŝǎ ŎŀǊƎƻƭŜƴ ŘǳŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ Ŝƴ ǘƻǘŀƭ όǳƴŀ ǇƭŀŎŀ ǘƛǇǳǎ ƴƻǊƳŀƭ Ŝƴ ŎŀŘŀ
ŎŀǊŀΣ ŘŜ мр ƳƳ ŘϥŜǎǇŜǎǎƻǊ ŎŀŘŀ ǇƭŀŎŀύΤ ŀƠƭƭŀƳŜƴǘ ŀŎǵǎǘƛŎ ƳƛǘƧŀƴœŀƴǘ ǇŀƴŜƭƭ ǎŜƳƛǊƝƎƛŘ ŘŜ ƭƭŀƴŀ ƳƛƴŜǊŀƭΣ
ŜǎǇŜǎǎƻǊ ср ƳƳΣ ǎŜƎƻƴǎ ¦b9π9b момснΣ Ŝƴ ƭϥŁƴƛƳŀΦ LƴŎƭǵǎ ōŀƴŘŀ ŀŎǵǎǘƛŎŀ ŘŜ ŘƛƭŀǘŀŎƛƽ ŀǳǘƻŀŘƘŜǎƛǾŀΤ
ŦƛȄŀŎƛƻƴǎ ǇŜǊ ŀ ƭϥŀƴŎƻǊŀǘƎŜ ŘŜ Ŏŀƴŀƭǎ ƛ Ƴǳƴǘŀƴǘǎ ƳŜǘŁƭϊƭƛŎǎΤ ŎŀǊƎƻƭǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŦƛȄŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎΤ Ŏƛƴǘŀ ŘŜ
ǇŀǇŜǊ ŀƳō ǊŜŦƻǊœ ƳŜǘŁƭϊƭƛŎ ƛ Ǉŀǎǘŀ ƛ Ŏƛƴǘŀ ǇŜǊ ŀƭ ǘǊŀŎǘŀƳŜƴǘ ŘŜ ƧǳƴǘǎΦ

C¦{¢9wL! Lb¢9wLhw
9ǎ ŎƻƭΦƭƻŎŀǊŀƴ н ƴƻǾŜǎ ǇƻǊǘŜǎΣ м ǾƛŘǊƛŜǊŀ Ŝƴ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ  ƛ м ǘƛǇǳǎ wC 9Lпр Ŝƴ ǎŀƭŀǘŝŎƴƛŎŀ ƛ ǎŜƎƻƴǎ Ŝƭ ŘƛǎǎŜƴȅ
ŘŜǘŀƭƭŀǘ ŀƭ ǇƭŁƴƻƭ ŘŜ ŦǳǎǘŜǊƛŀΦ !ǉǳŜǎǘŜǎ ǇƻǊǘŜǎ ǎŜǊŀƴ del tipus .ƭƻŎƪ ŘŜ ǇƻǊǘŀ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǘŝŎƴƛŎŀ ŀōŀǘƛōƭŜΣ ŘŜ
ŦǳǎǘŀΣ ǇŜǊ ŀ ŜŘƛŦƛŎƛ Řϥǵǎ ǇǵōƭƛŎΣ Řϥǳƴŀ ŦǳƭƭŀΣ ƭƭƛǎŀΣ ŘŜ нлоȄунΣрȄоΣр ŎƳΣ ŎƻƳǇƻǎǘ ǇŜǊ ŁƴƛƳŀ ŘŜ ǘŀǳƭŜǊ
ŀƎƭƻƳŜǊŀǘ ŘŜ ǇŀǊǘƝŎǳƭŜǎΣ ǊŜŎƻōŜǊǘ ŀƳō ƭŀƳƛƴŀǘƎŜ Řϥŀƭǘŀ ǇǊŜǎǎƛƽ όIt[ύΣ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎŀǇŜǎ ŘŜ ǇŀǇŜǊ
ƪǊŀŦǘ ƛƳǇǊŜƎƴŀŘŜǎ Ŝƴ ǊŜǎƛƴŀ ŦŜƴƼƭƛŎŀΣ ŎŀƴǘŜƭƭǎ ŘŜ ǇƭŀŎŀ ƭŀƳƛƴŀŘŀ ŎƻƳǇŀŎǘŀ Řϥŀƭǘŀ ǇǊŜǎǎƛƽ όIt[ύΣ ōŀǎǘƛŘƻǊ ŘŜ
ǘŀǳƭŜǊ ŎƻƴǘǊŀȄŀǇŀǘ ƛ ōŀǎǘƛƳŜƴǘ ŘŜ Ŧǳǎǘŀ ŘŜ ǇƛΤ ǎƻōǊŜ ōŀǎǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ǉƛ ǇŀƝǎ ŘŜ флȄор ƳƳΦ LƴŎƭǵǎ
ǇƻƳŜƭϊƭŜǎΣ ƳŀƴŜǘŀ ƛ Ǉŀƴȅ ŘϥŀŎŜǊ ƛƴƻȄƛŘŀōƭŜΣ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛǎΣ ŦŜǊǊŀƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŜƴƧŀǊ ƛ ŜǎŎǳƳŀ ŘŜ ǇƻƭƛǳǊŜǘŁ ǇŜǊ ŀ
ǊŜƻƳǇƭŜǊǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻƭƎŀƴœŀ ŜƴǘǊŜ ōŀǎǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ƛ ōƭƻŎ ŘŜ ǇƻǊǘŀ

9ƭǎ ōŀǎǘƛƳŜƴǘǎ ǎϥŀƴŎƻǊŀǊŀƴ ŀ ƭŜǎ ǇŀǊŜǘǎ ŀƳō ǳƭƭŜǊŜǎ ƳŜǘŁƭϊƭƛǉǳŜǎΣ ǇŜǊŦŜŎǘŀƳŜƴǘ ŀƭƛƴŜŀǘǎ ƛ ŀǇƭƻƳŀǘǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ
ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ǎƛƎǳƛ ŀƳō Ŧǳƭƭŀ ŀǇƭŀŎŀŘŀ Ƙƻ ǎŜǊŀƴ ƭŜǎ ŎŀǊŜǎ ƛ Ŝƭǎ ŎŀƴǘŜƭƭǎΦ

¢ŀƴǘ Ŝƭǎ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ŎƻƳ ƭΩŜȄŜŎǳŎƛƽ ŎƻƳǇƭƛǊŀƴ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇŎƛƻƴǎ ŘŜƭ tƭŜŎ ŘŜ /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ¢ŝŎƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ
5ƛǊŜŎŎƛƽ DŜƴŜǊŀƭ Ř!ǊǉǳƛǘŜŎǘǳǊŀ ƛ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǾƛƎŜƴǘΦ

a/ пΦн /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘŀŎƛƽ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƘƻǊƛǘȊƻƴǘŀƭ

t!±La9b¢{Υ

bƻ Şǎ ǇǊƻŎŜŘŜƴǘ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜΦ 9ǎ ŎƻƭϊƭƻŎŀǊŁ Ŝƴ ƭŜǎ ƴƻǾŜǎ ŘƛǾƛǎƻǊƛŜǎ ŀƳō ŀŘƘŜǎƛǳ ǳƴ ŜƴǘƻǊƴǇŜǳ ŘŜ t±/
ŀƳō ŦƛōǊŀ ŘǳǊŀ ǇŜǊ ǇŀǾƛƳŜƴǘ ǘŝȄǘƛƭΣ ŘŜ млл ƳƳ ŘϥŀƭǘǳǊŀΣ ŎƻƭƻǊ ŀ ŜǎŎƻƭƭƛǊΦ



twhW9/¢9 ."{L/ L 5ϥ9·9/¦/Lj 59 aL[[hw! 59 [Ω9b±h[¦t!b¢ L /!b±L{ 5L{¢wL.¦/Lj Lb¢9wLhw
95LCL/L [! ah[! {9¦ /ha!w/![ ±![[9{ h//L59b¢![

мн

C![{h{ {h{¢w9{Υ

9ǎ ŘŜǎƳǳƴǘŀǊŁ ǇŜŎŜǎ ŘŜ Ŧŀƭǎ ǎƻǎǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŀōƭŜ ŘŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ƎǳƛȄ ƭŀƳƛƴŀǘΣ ǎƛǘǳŀǘ ŀ ǳƴŀ ŀƭǘǳǊŀ ƳŜƴƻǊ ŘŜ п
ƳΣ ŀƳō ƳƛǘƧŀƴǎ Ƴŀƴǳŀƭǎ ƛ ǊŜŎǳǇŜǊŀŎƛƽ ŘŜƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ǳōƛŎŀŎƛƽ Ŝƴ ŀƭǘǊŜ ŜƳǇƭŀœŀƳŜƴǘΣ
ǎŜƴǎŜ ŀŦŜŎǘŀǊ ŀ ƭϥŜǎǘŀōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ Ŝƭǎ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǳǎ ŀƭǎ ǉǳŀƭǎ ǎŜ ǎǳōƧŜŎǘŀΦ

a/ пΦо 9ǎŎŀƭŜǎ ƛ ǊŀƳǇŜǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊǎ

bƻ ǎϥƘŀ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭϥŜǎŎŀƭŀ ƛƴǘŜǊƛƻǊΦ

a/ пΦп [ƻŎŀƭǎ ǘŝŎƴƛŎǎ ƛ ŀƭǘǊŜǎ ǊŜŎƛƴǘŜǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎǎ

9ƭ ƭƻŎŀƭ ǘŝŎƴƛŎ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ƴƻ ǎŜǊŁ ŀŦŜŎǘŀǘ ǎǳōǎǘŜƴŎƛŀƭƳŜƴǘ ǇŜǊ ŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜΦ bƻƳŞǎ Ŝǎ ǎŜǇŀǊŀ ŀƳō ŜƴǾŁ
ŘŜƭ ƳŀƎŀǘȊŜƳ ŘŜ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘ ƛ Ŝǎ ŘŜǎǇƭŀœŀǊŁ Ŝƭ ǘŜŎƭŀǘ ŘŜ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜ ŀƭŀǊƳŀΦ

a/ р {ƛǎǘŜƳŀ ŘϥŀŎŀōŀǘǎ

w9±h/ ±9w¢L/![ 9·¢9wLhw 59 a¦w{ /hwhb!a9b¢

{ƛ ǎΩŜǎŎŀǳΣ Ŝƭ ŀǊǊŜōƻǎǎŀǘ ŀǇƭƛŎŀǘ ŀ ƭŀ Ŧŀœŀƴŀ Ŝǎ ŦŀǊŁ ŀƳō ƳƻǊǘŜǊ ŘŜ ŎŀƭœΣ ŘƻǎƛŦƛŎŀŎƛƽ мΥ оΣ ŀǇƭƛŎŀǘ Ŝƴ ŎŀǇŜǎ ŘŜ
мл ƳƳ ŎƻƳ ŀ ƳŁȄƛƳ Ŧƛƴǎ ŀŎƻƴǎŜƎǳƛǊ Ŝƭ ƎǊǳƛȄ ƛƴƛŎƛŀƭΣ ŀƳō ŀŎŀōŀǘ ǊŜƳƻƭƛƴŀǘ ŘŜ ƭϥǵƭǘƛƳŀ ŎŀǇŀΣ ƛƳƛǘŀƴǘ ƭŀ
ǘŜȄǘǳǊŀ ƛ ŜǎǇŜŎŜƧŀƳŜƴǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ŀ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǊŜǇƛŎŀŘŜǎ ƛ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳƠŘŜǎ ƻ ŀƳō ŀōǎŝƴŎƛŀ ŘŜ ŀǊǊŜōƻǎǎŀǘΦ

t!±La9b¢ 59 [! /h.9w¢!

bƻ Ŝǎ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘ ŎŀƴǾƛŀǊ Ŝƭ ǇŀǾƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻōŜǊǘŀΦ

tLb¢¦w! 9·¢9wLhw

{ƛ ǎΩŜǎŎŀǳ ǎϥŀǇƭƛŎŀǊŀƴ ŘǳŜǎ Ƴŀƴǎ ŘŜ ǇƛƴǘǳǊŀ ƳƛƴŜǊŀƭ ŀ ōŀǎŜ ŘŜ ǎƛƭƛŎŀǘ ŘŜ Ǉƻǘŀǎǎƛ ǎŜƴǎŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ  ŀ ǘƻǘ Ŝƭ
ǇŀǊŀƳŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœŀƴŀ ǎŜƎƻƴǎ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ ƛ ŎƻƭƻǊǎ ŘŜǎŎǊƛǘǎ Ŝƴ ƳŜƳǊƛŀΦ

tLb¢¦w! .!w!b9¢! L t!{{!a!b{ 5ϥ9{/![!Φ

bƻ Ŝǎǘŀ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘ ŀƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜΦ

tLb¢¦w!

bƻ Ŝǎ ǇƛƴǘŀǊŁ ŎŀǇ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜ ǎƛ ƴƻ Şǎ ǘƻǘŀƭƳŜƴǘ ŀƴƛǾŜƭƭŀŘŀΣ ƭƭƛǎŀΣ ƴŜǘŀ ŘŜ ōǊǳǘƝŎƛŜǎΣ ŘŜ ǘŀǉǳŜǎ ƻ ŘŜ ǎŀƭǳōǊŜΣ ƴƛ
ǎƛ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀΣ Ŝƭ ƎǊŀǳ ŘϥƘǳƳƛǘŀǘ ƻ ƭϥŀǎǎƻƭŀƳŜƴǘ ƴƻ ǎƽƴ Ŝƭǎ ŀŘŜǉǳŀǘǎΦ

9ǎ ŦŀǊŀƴ ƭŜǎ ǇǊƻǾŜǎ ŘŜ ŎƻƭƻǊ ǉǳŜ ŜƴǾƛƠ ƭϥŀǊǉǳƛǘŜŎǘŜ ƛ ƴƻ Ŝǎ ŎƻƳŜƴœŀǊŁ ŀ ǇƛƴǘŀǊ Ŧƛƴǎ ǉǳŜ ŀǉǳŜǎǘ ƘŀƎƛ Řƻƴŀǘ Ŝƭ
ǾƛǎǘπƛπǇƭŀŎŜΦ

9ǎ ǇǊŜǾŜǳŜƴ ǎŜƎƻƴǎ Ŝƭ ǘƛǇǳǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜΣ Ŝƭǎ ǘƛǇǳǎ ŘŜ ǇƛƴǘǳǊŀ ǎŜƎǸŜƴǘǎΥ

π tƛƴǘǳǊŀ ǎƻōǊŜ ŀǊǊŜōƻǎǎŀǘ ƭƭƛǎŎŀǘ ŘŜ ŎŀƭœΥ tƛƴǘǳǊŀ ŀ ƭŀ Ŏŀƭœ ŀƳō ŘǳŜǎ ŎŀǇŜǎ ŀǇƭƛŎŀŘŜǎ Ŝƴ ŀŘǊŜŎŜǎ ŎƻƴǘǊŁǊƛŜǎΦ

π tƛƴǘǳǊŀ ǎƻōǊŜ ŦǳǎǘŀΥ tƛƴǘǳǊŀ ŘŜ ǇƻǊǳǎ ƻōŜǊǘ ŘŜ ƭŀ Ŏŀǎŀ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭ [ŀǎǎǳǊ ƻ ǎƛƳƛƭŀǊΣ ǇǊŝǾƛŀ ƛƳǇǊƛƳŀŎƛƽ
ȄƛƭƼŦŀƎŀΣ ǘŀƴǘ ŀ ƭŜǎ ƻōŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ Ŧǳǎǘŀ ŎƻƳ ƭŜǎ ōƛƎǳŜǎ ƛ ŎŀƴǘŜƭƭǎΦ

π tƛƴǘǳǊŀ ǎƻōǊŜ ŀŎŜǊΥ tƛƴǘǳǊŀ ŀ ƭϥŜǎƳŀƭǘ ǎƛƴǘŝǘƛŎ ŀƳō ŘǳŜǎ ŎŀǇŜǎ ŘŜ Ƴƛƴŀ ƛ ŘǳŜǎ ŘϥŜǎƳŀƭǘΦ

a/ с {ƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŀƳŜƴǘΣ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ƛ ǎŜǊǾŜƛǎ

a/ сΦм {ƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ

9ƴ ŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜΣ ƴƻ ǘƛƴŘǊŁ ŀǎŎŜƴǎƻǊ ƴƛ ŎŀǇ ŀƭǘǊŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ

a/ сΦн wŜŎƻƭƭƛŘŀΣ ŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ƛ ǘǊŀŎǘŀƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ



twhW9/¢9 ."{L/ L 5ϥ9·9/¦/Lj 59 aL[[hw! 59 [Ω9b±h[¦t!b¢ L /!b±L{ 5L{¢wL.¦/Lj Lb¢9wLhw
95LCL/L [! ah[! {9¦ /ha!w/![ ±![[9{ h//L59b¢![

мо

CƻǊŀ ŘŜ ƭϥŁƳōƛǘ ŘŜƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ

a/ сΦо LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘϥŀƛƎǳŀ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀƛƎǳŀΦ

a/ сΦп 9ǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘϥŀƛƎǸŜǎ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘΩŀƛƎǳŀ ŘŜ ǎŀƴŜƧŀƳŜƴǘ ƴƛ ǇƭǳǾƛŀƭǎΦ

a/ сΦр LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎΦ

a/ сΦс {ƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀŎƛƽ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ǇǊŜǾŜǳ ǳƴŀ ǊŜƛȄŜǘŀ ŀ ƭŀ ŦǳǎǘŜǊƛŀ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ŘΩŜƴǘǊŀŘŀ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀŎƛƽ ƴŀǘǳǊŀƭ ŘŜƭ ǾŜǎǘƝōǳƭ
ŘΩŜƴǘǊŀŘŀΦ

a/ сΦт {ǳōƳƛƴƛǎǘǊŀƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜ

bƻ Ƙƛ ƘŀǳǊŁ ŎŀƭŜŦŀŎŎƛƽ ŀƳō ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜΦ

a/ сΦу LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŜƭŝŎǘǊƛǉǳŜǎ

9ǎ ŀŘŜǉǳŀǊŀƴ Ŝ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊŀƴ Ŝƭǎ ŜƴŘƻƭƭǎ ŜƭŜŎǘǊƛŎǎ ǎŜƎƻƴǎ ƴƻǾŀ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ ǇŜǊƻ ƴƻ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŁ
ǎǳōǘŜƴŎƛŀƭƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŜƭŝŎǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛΦ bƻ Ƙƛ ƘŀǳǊŁ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƛƴƛŜǎ ŜƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ƴƛ
ŀǳƎƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻǘŜƴŎƛŀ ŀƭ ǉǳŀŘǊŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎΦ

a/ сΦф LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘϥƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽ

9ǎ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊŀƴ ƭƭǳƳƛƴŀǊƛŜǎ ŀ ƭŀ ƴƻǾŀ ǎŀƭŀ ŘŜ ǊŜǳƴƛƽ ƛ ǎŀƭŀ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀŘƻǊǎΦ

a/ сΦмл ¢ŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƻƴǎ

9ǎ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀ Ŝƴ Ŝƭ ǾŜǎǘƛōǵƭ  ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊ н Ǉǳƴǘǎ ŘŜ ǘƻƳŀ ǇŜǊ ƭŀ ȄŀǊȄŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ƛ ƛƴǎǘŀƭΦƭŀǊ ǳƴ Ǉǳƴǘ ŀƳō ǿƛŦƛ
ŘŜ ƳŀǊŎŀ  Ubiquiti UniFi UAP-AC-PRO Punto de Acceso Doble Banda PoE 2.4 GHz i Ubiquiti Networks
POE-15 PoE 15VDC 0.8A

a/ сΦмм LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƛƴŎŜƴŘƛ

bƻ Şǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭΦƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛǎΦ

a/ сΦмн {ƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ Ŝƭ ƭƭŀƳǇ

bƻ ŜǎǘŁ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜ

a/ т 9ǉǳƛǇŀƳŜƴǘǎ

9ƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ƴƻ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘǎΦ



abΦ bƻǊƳŀǘƛǾŀ ŀǇƭƛŎŀōƭŜ
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5. {9 9ȄƛƎŜƴŎƛŀǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ !t[L/!/Ljb
{9 м wŜǎƛǎǘŜƴŎƛŀ ȅ 9ǎǘŀōƛƭƛŘŀŘ
{9 н !ǇǘƛǘǳŘ ŘŜ {ŜǊǾƛŎƛƻ
5. {L 9ȄƛƎŜƴŎƛŀǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛƻ

{L м tǊƻǇŀƎŀŎƛƽƴ ƛƴǘŜǊƛƻǊ
{L н tǊƻǇŀƎŀŎƛƽƴ ŜȄǘŜǊƛƻǊ
{L о 9ǾŀŎǳŀŎƛƽƴ ŘŜ ƻŎǳǇŀƴǘŜǎ
{L п LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŎƻƴǘǊŀ ƛƴŎŜƴŘƛƻǎ
{L р LƴǘŜǊǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ōƻƳōŜǊƻǎ
{L с wŜǎƛǎǘŜƴŎƛŀ ŀƭ ŦǳŜƎƻ ŘŜ ƭŀ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ
5. {¦ 9ȄƛƎŜƴŎƛŀǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜ ¦ǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ȅ !ŎŎŜǎƛōƛƭƛŘŀŘ

{¦! м {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŀƭ ǊƛŜǎƎƻ ŘŜ ŎŀƝŘŀǎ
{¦! н {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŘŜ ƛƳǇŀŎǘƻ ƻ ŀǘǊŀǇŀƳƛŜƴǘƻ
{¦! о {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŘŜ ƛƴƳƻǾƛƭƛȊŀŎƛƽƴ Ŝƴ ǊŜŎƛƴǘƻǎ ŎŜǊǊŀŘƻǎ
{¦! п {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŎŀǳǎŀŘƻ ǇƻǊ ƛƭǳƳƛƴŀŎƛƽƴ ƛƴŀŘŜŎǳŀŘŀ
{¦! р {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŎŀǳǎŀŘƻ ǇƻǊ ǎƛǘǳŀŎƛƻƴŜǎ Ŏƻƴ ŀƭǘŀ ƻŎǳǇŀŎƛƽƴ
{¦! с {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŀƘƻƎƻ
{¦! т {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŎŀǳǎŀŘƻ ǇƻǊ ǾŜƘƝŎǳƭƻǎ Ŝƴ ƳƻǾƛƳƛŜƴǘƻ
{¦! у {ŜƎǳǊƛŘŀŘ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǊƛŜǎƎƻ ŎŀǳǎŀŘƻ ǇƻǊ ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ŘŜƭ Ǌŀȅƻ
{¦! ф !ŎŎŜǎƛōƛƭƛŘŀŘ
5. I{ 9ȄƛƎŜƴŎƛŀǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ {ŀƭǳōǊƛŘŀŘ

I{ м IǳƳŜŘŀŘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ
I{ н 9ƭƛƳƛƴŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳƻǎ
I{ о /ŀƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ
I{ п {ǳƳƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜ ŀƎǳŀ
I{ р 9ǾŀŎǳŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀƎǳŀǎ ǊŜǎƛŘǳŀƭŜǎ
5. I9 9ȄƛƎŜƴŎƛŀǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ ŀƘƻǊǊƻ ŘŜ ŜƴŜǊƎƝŀ

I9 л [ƛƳƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ŎƻƴǎǳƳƻ ŜƴŜǊƎŞǘƛŎƻ
I9 м [ƛƳƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŜƴŜǊƎŞǘƛŎŀ
I9 н wŜƴŘƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ǘŞǊƳƛŎŀǎ
I9 о 9ŦƛŎƛŜƴŎƛŀ ŜƴŜǊƎŞǘƛŎŀ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƛƭǳƳƛƴŀŎƛƽƴ
I9 п /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ǎƻƭŀǊ ƳƝƴƛƳŀ ŘŜ !/{
I9 р /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ǎƻƭŀǊ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀ
5. Iw tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŦǊŜƴǘŜ ŀƭ ǊǳƛŘƻ

/ƘǊƛǎǘƻǇƘŜ 5ǳŦƻǳǊ !ǊǉǳƛǘŜŎǘƻΣ

/ƻƭΦ ƴǵƳΦ онфумπф

twh¸9/¢h .#{L/h ¸ 59 9W9/¦/Ljb



Normativa t¯cnica general dôEdificaci·

Oficina Consultora T¯cnica h/¢ /h!/       ƳƻŘπŘŜǎκнлнн       мκмо

5ŜǎŜƳōǊŜ нлнн

9ƭ 5ŜŎǊŜǘ пснκмфтм ŘŜƭ aƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ŘŜ ƭŀ ±ƛǾƛŜƴŘŀ  ό.h9Υ нпκоκтмύΥ ϦbƻǊƳŀǎ ǎƻōǊŜ ǊŜŘŀŎŎƛƽƴ ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ȅ ŘƛǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƻōǊŀǎ ŘŜ
ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴϦΣ ŜǎǘŀōƭŜƛȄ ǉǳŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŜƳƼǊƛŀ ƛ Ŝƴ Ŝƭ ǇƭŜŎ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇŎƛƻƴǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊǎ ŘŜ ǉǳŀƭǎŜǾƻƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ŘϥŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ Ŝǎ
ŦŀŎƛ ŎƻƴǎǘŀǊ ŜȄǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘ ƭϥƻōǎŜǊǾŀƴœŀ ŘŜ ƭŜǎ ƴƻǊƳŀǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎƛŘŜƴŎƛŀ ŘŜƭ ƎƻōƛŜǊƴƻ ƛ ƭŜǎ ŘŜƭ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ŘŜ ƭŀ ǾƛǾƛŜƴŘŀ ǎƻōǊŜ ƭŀ
ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ǾƛƎŜƴǘǎΦ

;ǎ ǇŜǊ ŀƛȄƼ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴǘ ǉǳŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŜƳƼǊƛŀ ŦƛƎǳǊƛ ǳƴ ǇŀǊŁƎǊŀŦ ǉǳŜ ŦŀŎƛ ŀƭϊƭǳǎƛƽ ŀ ƭϥŜǎƳŜƴǘŀǘ ŘŜŎǊŜǘ ƛ ŜǎǇŜŎƛŦƛǉǳƛ ǉǳŜ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ
ǎϥƘŀƴ ƻōǎŜǊǾŀǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǾƛƎŜƴǘǎ ŀǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǎƻōǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽΦ

!ƛȄƝ ƳŀǘŜƛȄΣ Ŝƴ Ŝƭ ǇƭŜŎ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇŎƛƻƴǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊǎ ǎϥƛƴŎƭƻǳǊŁ ǳƴŀ ǊŜƭŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǾƛƎŜƴǘǎ ŀǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǎƻōǊŜ
ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ƛ Ŝǎ ǊŜƳŀǊŎŀǊŁ ǉǳŜ Ŝƴ ƭϥŜȄŜŎǳŎƛƽ ŘŜ ƭϥƻōǊŀ ǎϥƻōǎŜǊǾŀǊŀƴ ƭŜǎ ƳŀǘŜƛȄŜǎΦ

9ƭ ƳŀǊŎ ƴƻǊƳŀǘƛǳ ŀŎǘǳŀƭ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ Ŝǎ ōŀǎŀ Ŝƴ ƭŀ [ƭŜƛ ŘΩhǊŘŜƴŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽΣ ǉǳŜ Ŝǎ ŘŜǎǇƭŜƎŀ ŀƳō Ŝƭ /ƻŘƛ ǘŝŎƴƛŎ ŘŜ
ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽΣ /¢9Σ ƛ Ŝǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀ ŀƳō ƭŀ ǊŜǎǘŀ ŘŜ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘǎ ƛ ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴǎ ŘΩŁƳōƛǘ ŜǎǘŀǘŀƭΣ ŀǳǘƻƴƼƳƛŎ ƛ ƭƻŎŀƭΦ ¢ŀƳōŞΣ Ŏŀƭ ǘŜƴƛǊ
ǇǊŜǎŜƴǘ ǉǳŜΣ Ŝƴ Ƴƻƭǘǎ ŎŀǎƻǎΣ Ŝƭ ǘŜȄǘ ƭŜƎŀƭ ǊŜƳŜǘ ŀ ŀƭǘǊŜǎ ƴƻǊƳŜǎΣ ŎƻƳ ¦b9π9bΣ ¦b9Σ /9LΣ /9bΦ

tŀǊŀƭϊƭŜƭŀƳŜƴǘΣ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽΣ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛǉǳŜǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ŘŜƭǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎΣ ŜǉǳƛǇǎ ƛ
ǎƛǎǘŜƳŜǎ ǉǳŜ ǎΩƛƴŎƻǊǇƻǊƛƴ ŀƳō ŎŀǊŁŎǘŜǊ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŀƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎΣ ƘŀǳǊŀƴ ŘŜ ŘǳǊ Ŝƭ ƳŀǊŎŀǘƎŜ /9Σ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘ ŀƳō Ŝƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘ
ό¦9ύ олрκнлмм ǇŜƭ ǉǳŀƭ ǎΩŜǎǘŀōƭŜƛȄŜƴ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƘŀǊƳƻƴƛǘȊŀŘŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽΣ ƛ Ŝƭǎ
wŜƎƭŀƳŜƴǘǎ ǉǳŜ Ŝƭ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜƴΦ

9ƴ ŀǉǳŜǎǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀƧǳŘŀ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǘŝŎƴƛŎŀ ǎΩƘŀ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘ Ŝƴ ǊŜƭŀŎƛƽ ŀƭǎ ŎŀǇƝǘƻƭǎ ŘŜƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ǇŜǊ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊ ƭŀ ǎŜǾŀ
ŀǇƭƛŎŀŎƛƽΦ {ΩƻǊŘŜƴŀ Ŝƴ ŀǎǇŜŎǘŜǎ ƎŜƴŜǊŀƭǎΣ ǊŜǉǳƛǎƛǘǎ ƎŜƴŜǊŀƭǎ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛΣ ǎƛǎǘŜƳŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǳǎ ƛΣ ŦƛƴŀƭƳŜƴǘΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀŎƛƽ
ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŁǊƛŀ ŘŜƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ŎƻƳ ƭŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀŎƛƽ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ ƻ Ŝƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘΦ {ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀ Ŝƴ ŎƻƭƻǊ ƴŜƎǊŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ
ŘΩŁƳōƛǘ ŜǎǘŀǘŀƭΣ Ŝƴ ŎƻƭƻǊ ǾŜǊƳŜƭƭ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŘŜ ƭΩŁƳōƛǘ ŎŀǘŀƭŁ ƛ Ŝƴ ŎƻƭƻǊ ōƭŀǳ Ŝǎ ǇǊŜǾŜǳŜƴ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƻǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƛ
ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎΦ

!ǉǳŜǎǘŀ ǊŜƭŀŎƛƽ ŘŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǘŝŎƴƛŎŀ ǘŞ ŎŀǊŁŎǘŜǊ ƎŜƴŝǊƛŎ ƛ ŎŀƭŘǊŁ ŀŘŜǉǳŀǊπƭŀ ƛ ŎƻƳǇƭŜǘŀǊπƭŀ Ŝƴ ŎŀŘŀ ǇǊƻƧŜŎǘŜ Ŝƴ ŦǳƴŎƛƽ ŘŜƭ ǎŜǳ
ŀōŀǎǘ ƛ ŘŜƭǎ ǳǎƻǎ ǇǊŜǾƛǎǘƻǎΦ

bƻǘŀΥ

/ƻƭƻǊ ƴŜƎǊŜΥ ƭŜƎƛǎƭŀŎƛƽ ŘΩŁƳōƛǘ Ŝǎǘŀǘŀƭ

/ƻƭƻǊ ƎǊŀƴŀǘŜΥ ƭŜƎƛǎƭŀŎƛƽ ŘΩŁƳōƛǘ ŀǳǘƻƴƼƳƛŎ

/ƻƭƻǊ ōƭŀǳΥ ƭŜƎƛǎƭŀŎƛƽ ŘΩŁƳōƛǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ
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Normativa t¯cnica general dôEdificaci·

h/¢ /h!/     ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     нκмо

bƻǊƳŀǘƛǾŀ ǘŝŎƴƛŎŀ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

!ǎǇŜŎǘŜǎ ƎŜƴŜǊŀƭǎ
[Ŝȅ ŘŜ hǊŘŜƴŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ 9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ [h9

[Ŝȅ оуκмффф ό.h9Υ лсκммκффύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ƽŘƛƎƻ ¢ŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ƭŀ 9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ /¢9

w5 омпκнллсΣ ŘŜ мт ŘŜ ƳŀǊœ ŘŜ нллс ό.h9 нуκлоκнллсύΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘ ǇŜǊ w5 мотмκнллт ό.h9 ноκмлκнллтύ ƛ ǇŜǊ w5 мстрκнллу ό.h9 муκмлκнллуύΣ
ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ŎƻǊǊŜŎŎƛƻƴǎ ŘΩŜǊǊŀŘŜǎ ό.h9 нлκмнκнллт ƛ нрκлмκнллуύ
hǊŘŜƴ ±L± фупκнллф ό.h9 ноκпκнллфύΣ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽ ŘΩŜǊǊŀŘŜǎ ό.h9 ноκлфκнллфύ
w5 мтоκнлмл ǇŜƭ ǉǳŀƭ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŝƭ /ƻŘƛ ¢ŝŎƴƛŎ ŘŜ ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽΣ Ŝƴ ƳŀǘŝǊƛŀ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ƛ ƴƻ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀŎƛƽ ŀ ǇŜǊǎƻƴŜǎ ŀƳō ŘƛǎŎŀǇŀŎƛǘŀǘ ό.h9
ммκлоκнлмлύ
[Ŝȅ уκнлмо ό.h9 нтκсκнлмоύ
hǊŘŜƴ Chaκ мсорκнлмоΣ ŘϥŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜƭ 5. I9 ό.h9 мнκлфκнлмоύ ŀƳō ŎƻǊǊŜŎŎƛƽ ŘϥŜǊǊŀŘŜǎ ό.h9 луκммκнлмоύ
hǊŘŜƴ ChaκрууκнлмтΣ ǇŜƭ ƭŀ ǉǳŀƭ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŝƭ 5. I9 ƛ Ŝƭ 5. I{ ό.h9 ноκлсκнлмтύ
w5 тонκнлмфΣ ŘŜ нл ŘŜ ŘŜǎŜƳōǊŜ ŘŜ нлмфΣ ǇŜƭ ǉǳŀƭ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŝƭ /ƻŘƛ ¢ŝŎƴƛŎ ŘŜ ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽ ό.h9 нтκмнκнлмфύ
w5 прлκнлннΣ ŘŜ мп ŘŜ Ƨǳƴȅ ŘŜ нлннΣ ǇŜƭ ǉǳŀƭ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŝƭ /ƻŘƛ ¢ŝŎƴƛŎ ŘŜ ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽ ό.h9 мрκлсκнлннύ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜ tǊƻŘǳŎǘƻǎ ŘŜ /ƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ όƳŀǊŎŀǘƎŜ /9 ŘŜƭǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎΣ ŜǉǳƛǇǎ ƛ ǎƛǎǘŜƳŜǎύ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ό¦9ύ олрκнлммΣ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

bƻǊƳŀǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŘŀŎŎƛƽƴ ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ȅ ŘƛǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƻōǊŀǎ ŘŜ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴ

5 пснκмфтм ό.h9Υ нпκоκтмύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

bƻǊƳŀǎ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ƭƛōǊƻ ŘŜ hǊŘŜƴŜǎ ȅ ŀǎƛǎǘŜƴŎƛŀǎ Ŝƴ ƻōǊŀǎ ŘŜ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴ

h фκсκмфтм ό.h9Υ мтκсκтмύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ŜǊǘƛŦƛŎŀŘƻ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ŘƛǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƻōǊŀǎ

5 пснκмфтм ό.h9Υ нпκоκтмύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

w9v¦L{L¢{ ."{L/{ 59 v¦![L¢!¢ 59 [Ω95LCL/!/Lj

¨ǎ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ

IŀōƛǘŀǘƎŜ

[ƭŜƛ ŘŜ ƭϥƘŀōƛǘŀǘƎŜ 

[ƭŜƛ муκнллт ό5hD/Υ фκмκнллуύ ƛ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽ ŜǊǊŀŘŜǎ ό5hD/ тκнκнллуύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƳƝƴƛƳŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀōƛƭƛǘŀǘ ŘŜƭǎ ƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ ƛ ƭŀ ŎŝŘǳƭŀ ŘΩƘŀōƛǘŀōƛƭƛǘŀǘ

5 мпмκнлмн ό5hD/ нκммκнлмнύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

!ŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽ ŘŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘǎ ǊŜǉǳƛǎƛǘǎ ǇǊŝǾƛŀƳŜƴǘ ŀ ƭΩƛƴƛŎƛ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘŜƭǎ ƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ

5 нунκфм ό5hD/Υмрκлмκфнύ

!ƭǘǊŜǎ ǳǎƻǎ

{ŜƎƻƴǎ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘŀŎƛƻƴǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛǉǳŜǎ

!ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ
/ƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ōłǎƛŎŀǎ ŘŜ ŀŎŎŜǎƛōƛƭƛŘŀŘ ȅ ƴƻ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ Ŏƻƴ ŘƛǎŎŀǇŀŎƛŘŀŘ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŀŎŎŜǎƻ ȅ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǇŀŎƛƻǎ ǇǵōƭƛŎƻǎ
ǳǊōŀƴƛȊŀŘƻǎ ȅ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ

w5 рлрκнллт ό.h9 ммо ŘŜ ƭϥммκрκнллтύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘΣ {¦!

/¢9 5. 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {¦!  {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

[ƭŜƛ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ

[ƭŜƛ моκнлмп ό5hD/ пκммκнлмпύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

/ƻŘƛ ŘϥŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŘŜ ŘŜǎǇƭŜƎŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƭŜƛ нлκфм
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     оκмо

5 морκфр ό5hD/ нпκоκфрύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

{ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘŜ {ŜƎǳǊŜǘŀǘ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭΣ {9

/¢9 5. {9 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {ŜƎǳǊŜǘŀǘ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭΣ .ŀǎŜǎ ŘŜ ŎŁƭŎǳƭ

/¢9 5. {9 !9 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ !ŎŎƛƻƴǎ ŀ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

{ŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛΣ {L

/¢9 5. {L 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {ŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩLƴŎŜƴŘƛ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛƻǎ Ŝƴ ŜǎǘŀōƭŜŎƛƳƛŜƴǘƻǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜǎΣ w{/L9L

w5 ннстκнллпΣ ό.h9Υ мтκмнκнллпύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

tǊŜǾŜƴŎƛƽ ƛ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ ƳŀǘŝǊƛŀ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛǎ Ŝƴ ŜǎǘŀōƭƛƳŜƴǘǎΣ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘǎΣ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛ ŜŘƛŦƛŎƛǎΦ

[ƭŜƛ оκнлмл ŘŜƭ му ŘŜ ŦŜōǊŜǊ ό5hD/Υ млΦлоΦмлύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŁǊƛŜǎΣ {tǎ ό5hD/ нрκмлκнлмнύ

hǊŘŜƴŀƴœŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛ ŘŜ .ŀǊŎŜƭƻƴŀΣ ha/tL нллу όƴƻƳŞǎ ǇŜǊ ǇǊƻƧŜŎǘŜǎ ŀ .ŀǊŎŜƭƻƴŀύ

{ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘΣ {¦!

/¢9 5. {¦! 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩ¦ǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ !ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ

{¦!πм {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ ŘŜ ŎŀƛƎǳŘŜǎ

{¦!πн {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ ƻ ŜƴƎŀƴȄŀŘŜǎ

{¦!πо {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ άŘΩŀǇǊƛǎƛƻƴŀƳŜƴǘέ

{¦!πр {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ Ŏŀǳǎŀǘ ǇŜǊ ǎƛǘǳŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀƭǘŀ ƻŎǳǇŀŎƛƽ

{¦!πс {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ ŘΩƻŦŜƎŀƳŜƴǘ

{¦!πт {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ Ŏŀǳǎŀǘ ǇŜǊ ǾŜƘƛŎƭŜǎ Ŝƴ ƳƻǾƛƳŜƴǘ

{¦!πу {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ Ŏŀǳǎŀǘ ǇŜƭ ƭƭŀƳǇ

{¦!πф !ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

{ŀƭǳōǊƛǘŀǘ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘΩIŀōƛǘŀōƛƭƛǘŀǘ  {ŀƭǳōǊƛǘŀǘΣ I{

/¢9 5. I{ 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {ŀƭǳōǊƛǘŀǘ

I{ м tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŜƴŦǊƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ƘǳƳƛǘŀǘ

I{ н wŜŎƻƭƭƛŘŀ ƛ ŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ

I{ о vǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ

I{ п {ǳōƳƛƴƛǎǘǊŀƳŜƴǘ ŘΩŀƛƎǳŀ

I{ р 9ǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘΩŀƛƎǸŜǎ

I{ с tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭΩŜȄǇƻǎƛŎƛƽ ŀƭ ǊŀŘƽ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/Υ мсκлнκнллсύ L 5 мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     пκмо

tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŜƴŦǊƻƴǘ ŘŜƭ ǎƻǊƻƭƭ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘΩIŀōƛǘŀōƛƭƛǘŀǘ tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘŀǾŀƴǘ ŘŜƭ ǎƻǊƻƭƭΣ Iw

/¢9 5. Iw 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘŀǾŀƴǘ ŘŜƭ ǎƻǊƻƭƭ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

[Ŝȅ ŘŜƭ ǊǳƛŘƻ

[Ŝȅ отκнлло ό.h9 нтсΣ муΦммΦнллоύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

½ƻƴƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ŀŎǵǎǘƛŎŀΣ ƻōƧŜǘƛǾƻǎ ŘŜ ŎŀƭƛŘŀŘ ȅ ŜƳƛǎƛƻƴŜǎ ŀŎǵǎǘƛŎŀǎ

w5 мостκнллт ό.h9 ноκмлκнллтύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

[ƭŜƛ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀŎƛƽ ŀŎǵǎǘƛŎŀ

[ƭŜƛ мсκнллн ό5hD/ острΣ ммΦлтΦнллнύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

wŜƎƭŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƭŜƛ мсκнллн ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀŎƛƽ ŀŎǵǎǘƛŎŀ

5ŜŎǊŜǘ мтсκнллф ό5hD/ ррлсΣ мсΦммΦнллфύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/Υ мсκлнκнллсύ ƛ 5 мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

9ǎǘŀƭǾƛ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ
/¢9 tŀǊǘ L 9ȄƛƎŝƴŎƛŜǎ ōŁǎƛǉǳŜǎ ŘΩŜǎǘŀƭǾƛ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀΣ I9

/¢9 5. I9 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ 9ǎǘŀƭǾƛ ŘΩ9ƴŜǊƎƛŀ

I9πл [ƛƳƛǘŀŎƛƽ ŘŜƭ ŎƻƴǎǳƳ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎ

I9πм /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ǇŜǊ ŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ

I9πн /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎ

I9πо /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽ

I9πп /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽ ƳƝƴƛƳŀ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ ǊŜƴƻǾŀōƭŜ ǇŜǊ ŎƻōǊƛǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŘΩ!/{

I9πр DŜƴŜǊŀŎƛƽ ƳƝƴƛƳŀ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀ ǇǊƻŎŜŘŜƴǘ ŘŜ Ŧƻƴǘǎ ǊŜƴƻǾŀōƭŜǎ

I9πс 5ƻǘŀŎƛƻƴǎ ƳƝƴƛƳŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜ ǊŜŎŁǊǊŜƎŀ ŘŜ ǾŜƘƛŎƭŜǎ ŜƭŝŎǘǊƛŎǎ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/Υ мсκлнκнллсύ ƛ 5 мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     рκмо

bhwa!¢L±! 59[{ {L{¢9a9{ /hb{¢w¦/¢L¦{ 59 [Ω95LCL/L

{ƛǎǘŜƳŜǎ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭǎ
/¢9 5. {9 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ {ŜƎǳǊŜǘŀǘ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭΣ .ŀǎŜǎ ŘŜ ŎŁƭŎǳƭ

/¢9 5. {9 !9 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ !ŎŎƛƻƴǎ ŀ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

/¢9 5. {9 / 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ CƻƴŀƳŜƴǘǎ

/¢9 5. {9 ! 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ !ŎŜǊ

/¢9 5. {9 a 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ Cǳǎǘŀ

/¢9 5. {9 C 5ƻŎǳƳŜƴǘ .ŁǎƛŎ CŁōǊƛŎŀ

/¢9 5. {L с wŜǎƛǎǘŝƴŎƛŀ ŀƭ ŦƻŎ ŘŜ ƭΩŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ƛ !ƴƴŜȄŜǎ /Σ 5Σ 9Σ C

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

b/{9πлн bƻǊƳŀ ŘŜ /ƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ {ƛǎƳƻǊǊŜǎƛǎǘŜƴǘŜΦ tŀǊǘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ȅ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴ

w5 ффтκнллнΣ ŘŜ нт ŘŜ ǎŜǘŜƳōǊŜ ό.h9Υ ммκмлκлнύ

/9 /ƻŘƛ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ

w5 птлκнлнмΣ ŘŜ нф ŘŜ ƧǳƴȅΣ ǇŜƭ ǉǳŀƭ ǎΩŀǇǊƻǾŀ Ŝƭ /ƻŘƛ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ

bw9π!9hwπфо bƻǊƳŀ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘŁǊƛŀ ŘΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ ǎƻōǊŜ ŀŎŎƛƻƴǎ Ŝƴ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ Ŝƴ ƭŜǎ ƻōǊŜǎ ŘŜ ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀŎƛƽ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ ŘŜƭǎ ǎƻǎǘǊŜǎ ŘΩŜŘƛŦƛŎƛǎ
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ

h муκмκфп ό5hD/Υ нуκмκфпύ

{ƛǎǘŜƳŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǳǎ
/¢9 5. I{ м tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŜƴŦǊƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ƘǳƳƛǘŀǘ

/¢9 5. I{ с tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭΩŜȄǇƻǎƛŎƛƽ ŀƭ ǊŀŘƽ

/¢9 5. Iw tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘŀǾŀƴǘ ŘŜƭ ǎƻǊƻƭƭ

/¢9 5. I9 м /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ǇŜǊ ŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ

/¢9 5. {9 !9 !ŎŎƛƻƴǎ Ŝƴ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

/¢9 5. {9 C CŁōǊƛŎŀ ƛ ŀƭǘǊŜǎ

/¢9 5. {L {ŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩLƴŎŜƴŘƛΣ {L м ƛ {L нΣ !ƴƴŜȄ C

/¢9 5. {¦! {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩ¦ǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ !ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘΣ {¦! м ƛ {¦! н

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

/ƻŘƛ ŘϥŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŘŜ ŘŜǎǇƭŜƎŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƭŜƛ нлκфм

5 морκфр ό5hD/Υ нпκоκфрύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/Υ мсκлнκнллсύ ƛ 5 мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     сκмо

{ƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŀƳŜƴǘǎΣ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ƛ ǎŜǊǾŜƛǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎƻǊǎ

/¢9 5. {¦! ф {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ όŀǎŎŜƴǎƻǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜύ

w5 мтоκнлмл ό.h9 ммΦлоΦнлмлύ

/ƻŘƛ ŘΩ!ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŘŜ ŘŜǎǇƭŜƎŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƭŜƛ нлκфм όŀǎŎŜƴǎƻǊ ŀŘŀǇǘŀǘ ƛ ǇǊŀŎǘƛŎŀōƭŜύ

5 морκфр ό5hD/ нпκоκфрύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/¢9 5. {L п {ŜƎǳǊŜǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛΦ LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛ όŀǎŎŜƴǎƻǊ ŘΩŜƳŜǊƎŝƴŎƛŀύ

w5 мтоκнлмл ό.h9 ммΦлоΦнлмлύ

wŜǉǳƛǎƛǘƻǎ ŜǎŜƴŎƛŀƭŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ǇŀǊŀ ƭŀ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀǎŎŜƴǎƻǊŜǎ ȅ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜ ŀǎŎŜƴǎƻǊŜǎ

w5 нлоκнлмс ό.h9Υ нрκрκнлмсύ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ŀǇŀǊŀǘƻǎ ŘŜ ŜƭŜǾŀŎƛƽƴ ȅ ǎǳ ƳŀƴǳǘŜƴŎƛƽƴΦ LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ¢ŞŎƴƛŎŀǎ /ƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ

w5 ннфмκур ό.h9Υ ммκмнκурύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ¢ŞŎƴƛŎŀ /ƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀ !9a м ά!ǎŎŜƴǎƻǊŜǎέ ŘŜƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ŀǇŀǊŀǘƻǎ ŘŜ ŜƭŜǾŀŎƛƽƴ ȅ ƳŀƴǳǘŜƴŎƛƽƴΣ

w5 ууκнлмо ό.h9 ннκнκнлмоύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

tǊŜǎŎǊƛǇŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜƭ ǇŀǊǉǳŜ ŘŜ ŀǎŎŜƴǎƻǊŜǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘŜǎ

w5 ртκнллр ό.h9Υ пκнκнллрύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

bƻǊƳŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ƛ ǇƻǎŀŘŀ Ŝƴ ǎŜǊǾŜƛ ŘŜ ƭŜǎ ƳŁǉǳƛƴŜǎ

w5 мсппκлу ŘŜ мл ŘΩƻŎǘǳōǊŜ ό.h9 ммΦмлΦлуύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

{Ŝ ŀǳǘƻǊƛȊŀ ƭŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀǎŎŜƴǎƻǊŜǎ ǎƛƴ ŎǳŀǊǘƻ ŘŜ Ƴłǉǳƛƴŀǎ

wŜǎƻƭǳŎƛƽƴ оκпκфт ό.h9Υ ноκпκфтύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

{Ŝ ŀǳǘƻǊƛȊŀ ƭŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀǎŎŜƴǎƻǊŜǎ Ŏƻƴ Ƴłǉǳƛƴŀǎ Ŝƴ Ŧƻǎƻ

wŜǎƻƭǳŎƛƽƴ млκлфκфу ό.h9Υ нрκфκфуύ

{ΩŀǇǊƻǾŀ Ŝƭ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǳ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǇƻǎŀŘŀ Ŝƴ ǎŜǊǾŜƛ ŘŜ ƴƻǾŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎƻǊǎ Ŝƴ ŜŘƛŦƛŎƛǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘǎ ǎŜƴǎŜ ŜǎǇŀƛ ƭƭƛǳǊŜ
ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ƻ ǊŜŦǳƎƛ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜȄǘǊŜƳǎ ŘŜƭ ǊŜŎƻǊǊŜƎǳǘ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽ уκлр ό5D9a{L лтκлтκнллрύ

!ǇƭƛŎŀŎƛƽ ŀ /ŀǘŀƭǳƴȅŀ ŘŜƭ wŜƛŀƭ 5ŜŎǊŜǘ ууκнлмоΣ ŘŜ у ŘŜ ŦŜōǊŜǊΣ ǇŜƭ ǉǳŀƭ ǎΩŀǇǊƻǾŀ ƭŀ LƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ǘŝŎƴƛŎŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŁǊƛŀ !9a м ά!ǎŎŜƴǎƻǊǎέ
ŘŜƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘ ŘΩŀǇŀǊŜƭƭǎ ŘΩŜƭŜǾŀŎƛƽ ƛ ƳŀƴǳǘŜƴŎƛƽΣ ŀǇǊƻǾŀǘ ǇŜƭ w5 ннфмκмфурΣ ŘŜ у ŘŜ ƴƻǾŜƳōǊŜ

hǊŘǊŜ 9ahκнрпκнлмо ό5hD/ ноκмлκнлмоύ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     тκмо

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƻƭƭƛŘŀ ƛ ŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ

/¢9 5. I{ н wŜŎƻƭƭƛŘŀ ƛ ŜǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀƛƎǳŀ

/¢9 5. I{ п {ǳōƳƛƴƛǎǘǊŀƳŜƴǘ ŘΩŀƛƎǳŀ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ǎŀƴƛǘŀǊƛƻǎ ŘŜƭ ŀƎǳŀ ŘŜ ŎƻƴǎǳƳƻ ƘǳƳŀƴƻ

w5 мплκнлло ό.h9 нмκлнκнллоύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƘƛƎƛŞƴƛŎƻπǎŀƴƛǘŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ȅ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭŜƎƛƻƴŜƭƻǎƛǎ

w5 усрκнлло ό.h9 муκлтκнллоύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘΩŜǉǳƛǇǎ ŀ ǇǊŜǎǎƛƽΦ LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŁǊƛŜǎ

w5 улфκнлнмΣ ŘŜ нм ŘŜ ǎŜǘŜƳōǊŜ ό.h9 ммκмлκнлнмύ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/ мсκлнκнллсύ L 5мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ

/ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƘƛƎƛŜƴƛŎƻǎŀƴƛǘŁǊƛŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽ ƛ Ŝƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭŜƎƛƻƴŜƭϊƭƻǎƛ

5 орнκнллп ό5hD/ нфκлтκнллпύ

aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŦƻƳŜƴǘ ǇŜǊ ŀ ƭΩŜǎǘŀƭǾƛ ŘΩŀƛƎǳŀ Ŝƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ ƛ ƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ όŘΩŀǇƭƛŎŀŎƛƽ ƻōƭƛƎŀǘƼǊƛŀ ŀƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘǎ ŀ ǎŜǊǾŜƛǎ ǇǵōƭƛŎǎ
ŘŜ ƭŀ DŜƴŜǊŀƭƛǘŀǘ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŀƛȄƝ ŎƻƳ Ŝƴ Ŝƭǎ ƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ Ŧƛƴŀƴœŀǘǎ ŀƳō ŀƧǳǘǎ ŀǘƻǊƎŀǘǎ ƻ ƎŜǎǘƛƻƴŀǘǎ ǇŜǊ ƭŀ DŜƴŜǊŀƭƛǘŀǘ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀύ

5 нлнκфу ό5hD/ лсκлуκфуύ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŀƛƎǳŀ ŎŀƭŜƴǘŀ ǎŀƴƛǘŁǊƛŀ

/¢9 5. I{ п {ǳōƳƛƴƛǎǘǊŀƳŜƴǘ ŘΩŀƛƎǳŀ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/¢9 5. I9 п /ƻƴǘǊƛōǳŎƛƽ ƳƝƴƛƳŀ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ ǊŜƴƻǾŀōƭŜ ǇŜǊ ŎƻōǊƛǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŀ ŘΩ!/{

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wL¢9 wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ¢ŞǊƳƛŎŀǎ Ŝƴ ƭƻǎ 9ŘƛŦƛŎƛƻǎ

w5 млнтκнллт ό.h9Υ нфκуκнллтύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƘƛƎƛŞƴƛŎƻπǎŀƴƛǘŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ȅ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭŜƎƛƻƴŜƭƻǎƛǎ

w5 усрκнлло ό.h9 муκлтκнллоύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/ мсκлнκнллсύ L 5мммκнллф ό5hD/Υмсκтκнллфύ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜǾŀŎǳŀŎƛƽ

/¢9 5. I{ р 9ǾŀŎǳŀŎƛƽ ŘΩŀƛƎǸŜǎ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

9ǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭΩŀŘƻǇŎƛƽ ŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭǎ ƛ ŘΩŜŎƻŜŦƛŎƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ Ŝƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

5 нмκнллс ό5hD/ мсκлнκнллсύ L 5мммκнллф ό5hD/мсκтκнллфύ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     уκмо

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ Ŝƭ ǊŀŘƽ

/¢9 5. I{ с tǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƭΩŜȄǇƻǎƛŎƛƽ ŀƭ ǊŀŘƽ

w5 тонκнлмфΣ ŘŜ нл ŘŜ ŘŜǎŜƳōǊŜ ŘŜ нлмфΣ ǇŜƭ ǉǳŀƭ Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŝƭ /ƻŘƛ ¢ŝŎƴƛŎ ŘŜ ƭΩ9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽ ό.h9 нтκмнκнлмфύΦ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎ

/¢9 5. I9 н /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝǊƳƛǉǳŜǎ όǊŜƳŜǘ ŀƭ wL¢9ύ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

wL¢9 wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ¢ŞǊƳƛŎŀǎ Ŝƴ ƭƻǎ 9ŘƛŦƛŎƛƻǎ

w5 млнтκнллт ό.h9Υ нфκуκнллтύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜǉǳƛǎƛǘƻǎ ŘŜ ŘƛǎŜƷƻ ŜŎƻƭƽƎƛŎƻ ŀǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀƭǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎ Ŏƻƴ ƭŀ ŜƴŜǊƎƛŀ

w5 мутκнлмм ό.h9Υ оκоκнлммύ

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƘƛƎƛŞƴƛŎƻπǎŀƴƛǘŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ȅ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭŜƎƛƻƴŜƭƻǎƛǎ

w5 усрκнлло ό.h9 муκлтκнллоύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ŜǉǳƛǇƻǎ ŀ ǇǊŜǎƛƽƴΦ LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ

w5 улфκнлнмΣ ŘŜ нм ŘŜ ǎŜǘŜƳōǊŜ ό.h9 ммκмлκнлнмύ

/ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƘƛƎƛŜƴƛŎƻǎŀƴƛǘŁǊƛŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽ ƛ Ŝƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ƭŀ ƭŜƎƛƻƴŜƭϊƭƻǎƛ

5 орнκнллп ό5hD/ нфκлтκнллпύ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀŎƛƽ

/¢9 5. I{ о vǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

wL¢9 wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ¢ŞǊƳƛŎŀǎ Ŝƴ ƭƻǎ 9ŘƛŦƛŎƛƻǎ

w5 млнтκнллт ό.h9Υ нфκуκнллт ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/¢9 5. {L оΦт /ƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ŦǳƳǎ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛƻǎ Ŝƴ ŜǎǘŀōƭŜŎƛƳƛŜƴǘƻǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜǎΣ w{/L9L

w5 ннстκнллпΣ ό.h9Υ мтκмнκнллпύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ

Dŀǎ ƴŀǘǳǊŀƭ ƛ D[t
wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǘŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽƴ ȅ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ƎŀǎŜƻǎƻǎ ȅ ǎǳǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎΦ

L¢/πL/D ло LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŀƭƳŀŎŜƴŀƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƎŀǎŜǎ ƭƛŎǳŀŘƻǎ ŘŜƭ ǇŜǘǊƽƭŜƻ όD[tύ Ŝƴ ŘŜǇƽǎƛǘƻǎ ŦƛƧƻǎ

L¢/πL/D лс LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŀƭƳŀŎŜƴŀƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƎŀǎŜǎ ƭƛŎǳŀŘƻǎ ŘŜƭ ǇŜǘǊƽƭŜƻ όD[tύ ǇŀǊŀ ǳǎƻ ǇǊƻǇƛƻ

L¢/πL/D лт LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ǊŜŎŜǇǘƻǊŀǎ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ƎŀǎŜƻǎƻǎ

w5 фмфκнллс ό.h9Υ пκфκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛŎƛƻ ǇǵōƭƛŎƻ ŘŜ ƎŀǎŜǎ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ

5 нфмоκмфто ό.h9Υ нмκммκтоύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΣ ŘŜǊƻƎŀǘ Ŝƴ ǘƻǘ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛƎǳƛƴ ƻ ǎΩƻǇƻǎƛƴ ŀƭ ǉǳŜ Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎŀ
ŀƭ άwŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǘŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽƴ ȅ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ƎŀǎŜƻǎƻǎ ȅ ǎǳǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎέΣ
ŀǇǊƻǾŀǘ ǇŜƭ w5 фмфκнллс

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ǊŜŘŜǎ ȅ ŀŎƻƳŜǘƛŘŀǎ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ƎŀǎŜƻǎƻǎ Ŝ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎÉ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     фκмо

h муκммκтп ό.h9Υ сκмнκтпύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΣ ŘŜǊƻƎŀǘ Ŝƴ ǘƻǘ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛƎǳƛƴ ƻ ǎΩƻǇƻǎƛƴ ŀƭ ǉǳŜ Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎŀ ŀƭ
άwŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǘŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽƴ ȅ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ƎŀǎŜƻǎƻǎ ȅ ǎǳǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎέΣ ŀǇǊƻǾŀǘ
ǇŜƭ w5 фмфκнллс

Dŀǎπƻƛƭ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ¢ŞŎƴƛŎŀ /ƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀ aLπLtπло ϦLƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ tŜǘǊƻƭƝŦŜǊŀǎ ǇŀǊŀ ǳǎƻ ǇǊƻǇƛƻϦ

w5 мрноκмффф ό.h9Υ ннκмлκмфффύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

w5 мпнтκмффт ό.h9Υ ноκмлκмффтύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘŀǘ

w9.¢ wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜŎǘǊƻǘŞŎƴƛŎƻ ǇŀǊŀ ōŀƧŀ ǘŜƴǎƛƽƴΦ LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ¢ŞŎƴƛŎŀǎ /ƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ

w5 упнκнллн ό.h9 муκлфκлнύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ¢ŞŎƴƛŎŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀ όL¢/ύ .¢ рн άLƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ Ŏƻƴ ŦƛƴŜǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭŜǎΦ LƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŎŀǊƎŀ ŘŜ ǾŜƘƝŎǳƭƻǎ
ŜƭŞŎǘǊƛŎƻǎέΣ ŘŜƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜŎǘǊƻǘŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ōŀƧŀ ǘŜƴǎƛƽƴΣ ȅ ǎŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀƴ ƻǘǊŀǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ ŘŜƭ ƳƛǎƳƻΦ

w5 млроκнлмп ό.h9 омκмнκнлмпύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

/¢9 5. I9πр DŜƴŜǊŀŎƛƽ ƳƝƴƛƳŀ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

!ŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜΣ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽƴΣ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭƛȊŀŎƛƽƴΣ ǎǳƳƛƴƛǎǘǊƻ ȅ ǇǊƻŎŜŘƛƳƛŜƴǘƻǎ ŘŜ ŀǳǘƻǊƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜƴŜǊƎƝŀ
ŜƭŞŎǘǊƛŎŀ

w5 мфррκнллл ό.h9Υ нтκмнκнлллύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ hōƭƛƎŀŎƛƽ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƽΣ ŘƛǎǘŁƴŎƛŜǎ ƭƝƴƛŜǎ ŜƭŝŎǘǊƛǉǳŜǎ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ȅ ƎŀǊŀƴǘƝŀǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ ƭƝƴŜŀǎ ŜƭŞŎǘǊƛŎŀǎ ŘŜ ŀƭǘŀ ǘŜƴǎƛƽƴ ȅ ǎǳǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ
ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎΣ L¢/π[!¢ лм ŀ лф

w5 нноκнллу ό.h9Υ мфκоκнллуύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǎƻōǊŜ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ȅ ƎŀǊŀƴǘƝŀǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŜƭŞŎǘǊƛŎŀǎ ȅ ŎŜƴǘǊƻǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƽƴ

w5 оотκнлмп ό.h9Υ фκсκнлмпύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

bƻǊƳŀǎ ǎƻōǊŜ ǾŜƴǘƛƭŀŎƛƽƴ ȅ ŀŎŎŜǎƻ ŘŜ ŎƛŜǊǘƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƽƴ

wŜǎƻƭǳŎƛƽ мфκсκмфуп ό.h9Υ нсκсκупύ

/ƻƴŜȄƛƽƴ ŀ ǊŜŘ ŘŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎŎƛƽƴ ŘŜ ŜƴŜǊƎƝŀ ŜƭŞŎǘǊƛŎŀ ŘŜ ǇŜǉǳŜƷŀ ǇƻǘŜƴŎƛŀ

w5 мсффκнлмм ό.h9Υ уκмнκнлммύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǳ ŀǇƭƛŎŀōƭŜ ŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǎƻƭŀǊǎ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛǉǳŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘŀŘŜǎ ŀ ƭŀ ȄŀǊȄŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀ

5 орнκнллмΣ ŘŜ му ŘŜ ǎŜǘŜƳōǊŜ ό5hD/ лнΦлмΦлнύ

bƻǊƳŜǎ ¢ŝŎƴƛǉǳŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊǎ ŘŜ C9/{!π9b59{! ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ȄŀǊȄŀ ƛ ŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜƴƭƭŀœ

wŜǎƻƭǳŎƛƽ 9/Cκпрпуκнллс ό5hD/ ннκнκнллтύ

9ǎǇŜŎƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊǎ ƛ ǇǊƻƧŜŎǘŜǎ ǘƛǇǳǎ ŘΩ9ƴŘŜǎŀ 5ƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ 9ƭŞŎǘǊƛŎŀΣ {[¦Φ

wŜǎƻƭǳŎƛƽ ŘŜ р ŘŜ ŘŜǎŜƳōǊŜ ŘŜ нлму ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎŎƛƽ DŜƴŜǊŀƭ ŘΩ9ƴŜǊƎƛŀ ƛ aƛƴŜǎ ό.h9Υ нуκмнκнлмуύ

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘ ŀ ǎŜƎǳƛǊ Ŝƴ ƭŜǎ ƛƴǎǇŜŎŎƛƻƴǎ ŀ ǊŜŀƭƛǘȊŀǊ ǇŜƭǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǉǳŜ ŀŦŜŎǘŜƴ ŀ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ Ŝƴ ǵǎ ƴƻ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ŀƭ wŜƎƛǎǘǊŜ
ŘΩƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜƎǳǊŜǘŀǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀ όwL¢{L/ύ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽ мκнлмрΣ ŘŜ мн ŘŜ ƳŀǊœ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎŎƛƽ DŜƴŜǊŀƭ ŘΩ9ƴŜǊƎƛŀ ƛ aƛƴŜǎ

/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ǎƻōǊŜ ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǘŁƴŎƛŜǎ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘŁǊƛŜǎ ŘΩƻōǊŜǎ ƛ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴǎ ŀ ƭƝƴƛŜǎ ŜƭŝŎǘǊƛǉǳŜǎ

wŜǎƻƭǳŎƛƽ пκммκмфуу ό5hD/ олκммκмфууύ

/ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ƛ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘ ŀ ǎŜƎǳƛǊ ǇŜǊ ŦŜǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ Ŝƴ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩŜƴƭƭŀœ ŜƭŝŎǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ōŀƛȄŀ ǘŜƴǎƛƽ

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽ оκнлмпΣ ŘŜ нл ŘŜ ƳŀǊœΣ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎŎƛƽ DŜƴŜǊŀƭ ŘΩ9ƴŜǊƎƛŀ ƛ aƛƴŜǎ

±ŜƘƛŎƭŜ ŜƭŝŎǘǊƛŎ

I9πс 5ƻǘŀŎƛƻƴǎ ƳƝƴƛƳŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜ ǊŜŎŁǊǊŜƎŀ ŘŜ ǾŜƘƛŎƭŜǎ ŜƭŝŎǘǊƛŎǎ

w5 прлκнлнн ό.h9 мрκлсκнлннύ



h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     млκмо

LƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ¢ŞŎƴƛŎŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀ όL¢/ύ .¢ рн άLƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ Ŏƻƴ ŦƛƴŜǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭŜǎΦ LƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŎŀǊƎŀ ŘŜ ǾŜƘƝŎǳƭƻǎ
ŜƭŞŎǘǊƛŎƻǎέΣ ŘŜƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜŎǘǊƻǘŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ōŀƧŀ ǘŜƴǎƛƽƴΣ ȅ ǎŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀƴ ƻǘǊŀǎ ƛƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ ŘŜƭ
ƳƛǎƳƻΦ

w5 млроκнлмп ό.h9 омκмнκнлмпύ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛǉǳŜǎ

w9.¢ wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜŎǘǊƻǘŞŎƴƛŎƻ ǇŀǊŀ ōŀƧŀ ǘŜƴǎƛƽƴΦ LƴǎǘǊǳŎŎƛƻƴŜǎ ¢ŞŎƴƛŎŀǎ /ƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀǎ

w5 упнκнллн ό.h9 муκлфκлнύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎΣ ǘŝŎƴƛǉǳŜǎ ƛ ŜŎƻƴƼƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻŎƻƴǎǳƳ ŘΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŝŎǘǊƛŎŀ

w5 нппκнлмф ŘΩŀǳǘƻŎƻƴǎǳƳ ό.h9 лсκлпκнлмфύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

hǊŘŜƴŀƴŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽ

/¢9 5. I9πо /ƻƴŘƛŎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘΩƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

/¢9 5. {¦!πп {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ Ŏŀǳǎŀǘ ǇŜǊ ƛƭϊƭǳƳƛƴŀŎƛƽ ƛƴŀŘŜǉǳŀŘŀ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

w9.¢ L¢/πну LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ Ŝƴ ƭƻŎŀƭǎ ŘŜ ǇǵōƭƛŎŀ ŎƻƴŎǳǊǊŝƴŎƛŀ

w5 упнκнллн ό.h9 муκлфκлнύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

[ƭŜƛ ŘΩƻǊŘŜƴŀŎƛƽ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴƭƭǳƳŜƴŀƳŜƴǘ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŘŜƭ ƳŜŘƛ ƴƻŎǘǳǊƴ

[ƭŜƛ сκнллм  ό5hD/ мнκсκнллмύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƻƴǎ

LƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǎ ŎƻƳǳƴŜǎ Ŝƴ ƭƻǎ ŜŘƛŦƛŎƛƻǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŀŎŎŜǎƻ ŀ ƭƻǎ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴ

w5 [Ŝȅ мκфу ŘŜ нт ŘŜ ŦŜōǊŜǊƻ ό.h9Υ нуκлнκфуύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǊŜƎǳƭŀŘƻǊ ŘŜ ƭŀǎ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǎ ŎƻƳǳƴŜǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŀŎŎŜǎƻ ŀ ƭƻǎ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ
ƛƴǘŜǊƛƻǊ ŘŜ ƭŀǎ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ

w5 опсκнлмм ό.h9 мκлпκнлммύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

hǊŘŜƴ L¢/κмсппκнлммΣ ǇƻǊ ƭŀ ǉǳŜ ǎŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀ Ŝƭ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ǊŜƎǳƭŀŘƻǊ ŘŜ ƭŀǎ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǎ ŎƻƳǳƴŜǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ
ŀŎŎŜǎƻ ŀ ƭƻǎ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ŘŜ ƭŀǎ ŜŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎΣ ŀǇǊƻōŀŘƻ ǇƻǊ Ŝƭ w5 опсκнлмм

L¢/κмсппκнлммΣ ŘŜ мл ŘŜ ƧǳƴȅΦ ό.h9 мсκсκнлммύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

tǊƻŎŜŘƛƳƛŜƴǘƻ ŀ ǎŜƎǳƛǊ Ŝƴ ƭŀǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŎƻƭŜŎǘƛǾŀǎ ŘŜ ǊŜŎŜǇŎƛƽƴ ŘŜ ǘŜƭŜǾƛǎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ǎǳ ŀŘŜŎǳŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŎŜǇŎƛƽƴ ŘŜ ¢5¢
ȅ ǎŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘƻǎ ŀǎǇŜŎǘƻǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻǎ ȅ ǘŞŎƴƛŎƻǎ ŘŜ ƭŀǎ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǎ ŎƻƳǳƴŜǎ ŘŜ ǘŜƭŜŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ŘŜ
ƭƻǎ ŜŘƛŦƛŎƛƻǎ

hǊŘǊŜ L¢/κмлттκнллс ό.h9Υ моκпκнллсύ

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŎƻƴǘǊŀ ƛƴŎŜƴŘƛǎ

wLt/L wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ LƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ /ƻƴǘǊŀ LƴŎŜƴŘƛƻǎ

w5 рмоκнлмт ό.h9 мнκсκнлмтύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/¢9 5. {L п LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ Ŝƴ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛƻǎ Ŝƴ ŜǎǘŀōƭŜŎƛƳƛŜƴǘƻǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜǎΣ w{/L9L

w5 ннстκнллпΣ ό.h9Υ мтκмнκнллпύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     ммκмо

LƴǎǘŀƭϊƭŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽ ŀƭ ƭƭŀƳǇ

/¢9 5. {¦!πу ƛ !ƴƴŜȄ . {ŜƎǳǊŜǘŀǘ ŜƴŦǊƻƴǘ ŀƭ ǊƛǎŎ Ŏŀǳǎŀǘ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎƛƽ ŘŜƭ ƭƭŀƳǇ

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

/ŜǊǘƛŦƛŎŀŎƛƽ ŜƴŜǊƎŝǘƛŎŀ ŘŜƭǎ ŜŘƛŦƛŎƛǎ

tǊƻŎŜŘƛƳƛŜƴǘƻ .łǎƛŎƻ ǇŀǊŀ ƭŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ŜƴŜǊƎŞǘƛŎŀ ŘŜ ƭƻǎ ŜŘƛŦƛŎƛƻǎ

wŜŀƭ 5ŜŎǊŜǘƻ офлκнлнм ό.h9 лнκлсκнлнмύ

/ƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘ

aŀǊŎ ƎŜƴŜǊŀƭ

/ƽŘƛƎƻ ¢ŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ƭŀ 9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ /¢9

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎΦ

/9 /ƽŘƛƎƻ 9ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭΦ /ŀǇƝǘǳƭƻ рΦ .ŀǎŜǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀǎ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǎ

w5 птлκнлнмΣ ŘŜ нф ŘŜ Ƨǳƴȅ ό.h9 млκлуκнлнмύ

/ƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘ Ŝƴ ƭϥŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƎŜǎ

5 отрκмфуу ό5hD/Υ нуκмнκууύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

bƻǊƳŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎΣ ŜǉǳƛǇǎ ƛ ǎƛǎǘŜƳŜǎ όƴƻ ŜȄƘŀǳǎǘƛǳύ

5ƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ƭƛōǊŜ ŎƛǊŎǳƭŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻŘǳŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ

wŜƎƭŀƳŜƴǘƻ ό¦9ύ олрκнлмм ό5h¦9Υ лпκлпκнлммύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ƭŀǎƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻŘǳŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ȅ ŘŜ ƭƻǎ ŜƭŜƳŜƴǘƻǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾƻǎ Ŝƴ ŦǳƴŎƛƽƴ ŘŜ ǎǳǎ ǇǊƻǇƛŜŘŀŘŜǎ ŘŜ ǊŜŀŎŎƛƽƴ ȅ ŘŜ ǊŜǎƛǎǘŜƴŎƛŀ
ŦǊŜƴǘŜ ŀƭ ŦǳŜƎƻ

w5 упнκнлмо ό.h9Υ ноκммκнлмоύ

¦/πур ǊŜŎƻƳŀƴŀŎƛƻƴǎ ǎƻōǊŜ ƭΩǵǎ ŘŜ ŎŜƴŘǊŜǎ Ǿƻƭŀƴǘǎ Ŝƴ Ŝƭ ŦƻǊƳƛƎƽ

h мнκпκмфур ό5hD/Υ оκрκурύ

w/πмс LƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŎŜǇŎƛƽƴ ŘŜ ŎŜƳŜƴǘƻǎ

w5 нрсκнлмс ό.h9Υ нрκсκнлмсύ

/ǊƛǘŜǊƛǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ Ŝƴ ƭΩƻōǊŀ ǇǵōƭƛŎŀ ŘŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǎ ǳǘƛƭƛǘȊŀǘǎ Ŝƴ ƭΩŜŘƛŦƛŎŀŎƛƽ

w ннκсκмффу ό5hD/ оκуκфуύ

DŜǎǘƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ƛ ŜƴŘŜǊǊƻŎǎ
wŜƎǳƭŀŘƻǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎŎƛƽƴ ȅ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎƛŘǳƻǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ȅ ŘŜƳƻƭƛŎƛƽƴ

w5 млрκнллуΣ ŘΩм ŘŜ ŦŜōǊŜǊ ό.h9 моκлнκнллуύ

tǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜ tǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ȅ DŜǎǘƛƽƴ ŘŜ wŜǎƛŘǳǎ ȅ wŜŎǳǊǎƻǎ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀ όtw9/!¢ нлύ

w5 нмлκнлмуΣ ŘŜƭ с ŘΩŀōǊƛƭ ό.h9 мсκпκнлмуύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

wŜǎƛŘǳƻǎ ȅ ǎǳŜƭƻǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ǳƴŀ ŜŎƻƴƻƳƝŀ ŎƛǊŎǳƭŀǊ

[ƭŜƛ тκнлннΣ ŘŜ у ŘΩŀōǊƛƭ ό.h9 лфκлпκнлннύ

bƻǊƳŀǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜǎ ƴŀǘǳǊŀƭŜǎ ŜȄŎŀǾŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ǎǳ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ Ŝƴ ƻǇŜǊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ǊŜƭƭŜƴƻ ȅ ƻōǊŀǎ Řƛǎǘƛƴǘŀǎ ŀ
ŀǉǳŜƭƭŀǎ Ŝƴ ƭŀǎ ǉǳŜ ǎŜ ƎŜƴŜǊŀǊƻƴ

hǊŘŜƴ !taκмллтκнлмтΣ ŘŜ мл ŘΩƻŎǘǳōǊŜ ό.h9 нмκмлκнлмтύ

¢ŜȄǘ ǊŜŦƽǎ ŘŜ ƭŀ [ƭŜƛ ǊŜƎǳƭŀŘƻǊŀ ŘŜƭǎ ǊŜǎƛŘǳǎ

5ŜŎǊŜǘ [ŜƎƛǎƭŀǘƛǳ мκнллфΣ ŘŜ нм ŘŜ Ƨǳƭƛƻƭ ό5hD/ нуκтκнллфύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ
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h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     мнκмо

tǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜ ƎŜǎǘƛƽ ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀ όtwhDwh/ύΣ Ŝǎ ǊŜƎǳƭŀ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎŎƛƽ ƛ ƎŜǎǘƛƽ  ŘŜ ǊŜǎƛŘǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ƛ
ŘŜƳƻƭƛŎƛƽΣ ƛ Ŝƭ ŎŁƴƻƴ ǎƻōǊŜ ƭŀ ŘŜǇƻǎƛŎƛƽ ŎƻƴǘǊƻƭŀŘŀ ŘŜƭǎ ǊŜǎƛŘǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽΦ

5 уфκнлмлΣ нс ƧǳƭƛƻƭΣ ό5hD/ сκлтκнлмлύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ



h/¢ /h!/         ƳƻŘπŘŜǎκнлнн     моκмо

[ƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ

[Ŝȅ ŘŜ hǊŘŜƴŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ 9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ [h9

[ƭŜƛ оуκмффф ό.h9 лсκммκффύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

/ƽŘƛƎƻ ¢ŞŎƴƛŎƻ ŘŜ ƭŀ 9ŘƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ /¢9

w5 омпκнллс ό.h9 нуκлоκнллсύ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀŎƛƻƴǎ

[ƭƛōǊŜ ŘŜ ƭϥŜŘƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ŀ ŜŘƛŦƛŎƛǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƎŜ

5 стκнлмр ό5hD/ тκуκнлмрύ
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a!Φ !ƴƴŜȄƻǎ ŀ ƭŀ ƳŜƳƼǊƛŀΥ CƛǘȄŜǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ



 
Justif icació de l ’accessibil i tat  a l ’edif icació Ús públic i  ús privat 

(no habi tatge) 
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 D.  135/1995 Codi d’accessibi l itat  CTE DB SUA:  SUA-9 Accessibil i tat  
 

ACCESSIBILITAT 
EXTERIOR 
 
 
 
 

 

 

Comunicació de 
l’edificació amb: 
 - via pública  
- zones comunes ext, 
elements annexos. 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

Edificis o establiments d’ús públic: 

 Itinerari adaptat o practicable  
 * segons ús de l’edifici  taula d’usos públics 

Edificis o establiments d’ús privat: 

 Itinerari practicable 
    * edificis ≥ PB + 2PP 
   * edificis amb obligatorietat de col·locació d’ascensor 

 Itinerari adaptat 
 * edificis amb habitatges adaptats 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

 Itinerari accessible per a tots els edificis  
(s’exclouen els habitatges unifamiliars aïllats i  
adossats sense elements comuns) 

 

ACCESSIBILITAT 
VERTICAL 
Mobilitat entre plantes 
(necessitat 
d’ascensor o previsió 
del mateix) 
 

 

 

 

 

 

 

Comunicació de les 
entitats amb: 

- planta accés 
(via pública)  

- espais, instal·lacions 
i  dependències d’ús 
comunitari 

 
 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

Edificis o establiments d’ús públic: 

 Itinerari adaptat o practicable  
 * segons ús de l’edifici  taula d’usos públics 

Edificis o establiments d’ús privat: 

 Itinerari practicable: 
 * edificis ≥ PB + 2PP que no disposin d’ascensor 
 * edificis amb obligatorietat de col·locació d’ascensor 
 * aparcaments > 40places 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

 Itinerari accessible amb ascensor accessible  
o rampa accessible, en els següents supòsits: 

  *  edificis > PB + 2PP 
   * edificis / establiments amb Su > 200 m2  

(exclosa planta accés) 
   * plantes amb zones d’ús públic amb Su > 100 m2  

      * plantes amb elements accessibles 

 

ACCESSIBILITAT 
HORITZONTAL  
Mobilitat en una 
mateixa planta  
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

Comunicació punt d’ 
accés a la planta amb: 
 - les entitats o espais 
-  instal·lacions i  

dependències d’ús 
comunitari 

 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

Edificis o establiments d’ús públic: 

 Itinerari adaptat o practicable que comuniqui  
el punt d’accés de la planta amb: 

 * elements adaptats  taula d’usos públics 

Edificis o establiments d’ús privat: 

 Itinerari practicable que comuniqui el punt d’accés  
de la planta amb: 

 * entitats o espais 
 * dependències d’ús comunitari 

EDIFICIS D’ÚS NO HABITATGE 

 Itinerari accessible que comuniqui el punt d’accés  
de la planta amb: 

  * zones d’ús públic 
  *origen d’evacuació de les zones d’ús privat 
   * tots els elements accessibles 

    



 
Justif icació de l ’accessibil i tat  a l ’edif icació Ús públic i  ús privat (no habi tatge)  DB SUA /  D135/95 
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I t ineraris ADAPTAT (D .135 /1995)   ACCESSIBLE (DB SUA)  PRACTICABLE (D .135/1995)  
 

-  Amplada: ≥ 1,20 m 
S’admet estretaments puntuals: A ≥ 1,00m per a longitud 
≤0,50m i separat 0,65m de canvis direcció /forats de pas  

  

- Alçada: ≥  2,20 m en general (2,10m per a ús restringit)  
- Canvis de direcció:   no es contempla (amplada pas 1,20 m)   

- Amplada: ≥ 0,90 m 

- Alçada: ≥  2,10 m, lliure d’obstacles en tot el seu recorregut 

- Canvis de direcció:   l’amplada de pas ha de permetre  
inscriure un cercle de ∅ 1,20 m. 

PARÀMETRES      
GENERALS 

- Amplada: ≥ 0,90 m 
- Alçada:  ≥ 2,10 m, lliure d’obstacles en tot el seu recorregut 
- Canvis de direcció:   l’amplada de pas ha de permetre  

inscriure un ∅1,20 m  
- Espai lliure de gir a cada planta on es pugui inscriure  

un cercle de ∅1,50m.  
 

 

-  Espai de gir: ∅ ≥ 1,50 m (lliure d’obstacles) 
* al vestíbul d’entrada (o portal), 
* al fons de passadissos de >10m, 
* davant ascensors accessibles o espai per a previsió   

   

 - Paviment: és no lliscant  - Paviment:  grau de lliscament segons ús i ubicació (SUA-1) 
* no conté elements ni peces soltes (graves i sorres) 
  pelfuts-moquetes: encastats o fixats al terra 
* sols resistents a la deformació (permeten circulació i  
  arrastrada d’elements pesats, cadires roda, etc,   

   

   - Pendent: ≤ 4% (longitudinal) 
≤ 2% (transversal) 

   

   - Senyalització dels itineraris accessibles: 
mitjançant símbol internacional d’accessibilitat, SIA i 
fletxes direccionals, si es fa necessari en edificis d’ús  
privat quan hi hagi varis recorreguts  alternatius. 
   sempre en edificis d’ús públic 
amb bandes de senyalització visuals i tàctil 
   sempre en edificis d’ús públic per a l’itinerari accessible  
   que comunica la via pública amb els punts d’atenció o  
   “crida” accessibles.  (característiques segons SUA-9 2.2) 

   

 

-  Amplada: ≥ 0,80 m (mesurada en el marc i aportada per 1 fulla) 
(en posició de màx. obertura  amplada lliure de pas  
reduït el gruix de la fulla ≥ 0,78 m) 

 
 

- Alçada: ≥  2,00 m   
-  Espai de gir: a les dues bandes d’una porta hi ha un espai horitzontal 

∅1,20 m. (sense ser escombrat per l’obertura de la 
porta)  

 
 

- Amplada:  ≥ 0,80 m 
- Alçada:  ≥  2,00 m 
- Espai lliure de gir, a les dues bandes d’una porta es pot inscriure  

un cercle de ∅ 1,20 m, sense ser escombrat 
per l’obertura de la porta . (S’exceptua a l’interior  
de la cabina de l’ascensor) 

- Manetes: s’accionen mitjançant mecanismes de pressió o palanca.  

- Amplada:   
≥ 0,80 m les portes de 2 o més fulles, una d’elles serà ≥ 0,80 m 

- Alçada:  ≥ 2,00 m 
- Espai lliure de gir: 

a les dues bandes d’una porta es pot inscriure un ∅1,50 m.  
(sense ser escombrat per l’obertura de la porta).  
S’exceptua a l’interior de la cabina de l’ascensor 

- Manetes: s’accionen mitjançant mecanismes de pressió  
o palanca. 

 

- Mecanismes d’obertura i tancament:  
* altura de col·locació : 0,80m ÷ 1,20m 
* funcionament a pressió o palanca i maniobrables amb 
  una sola ma, o bé són automàtics 
* distància del mecanisme d’obertura a cantonada ≥0,30m 

 

  

PORTES 
garantiran 

- Portes de vidre:  
* tindran un sòcol inferior ≥ 0,30m d’alçada, llevat de que  

el vidre sigui de seguretat. 
* visualment tindran una franja horitzontal d’amplada 

 ≥ 0,05 m, a 1,50 m d’alçada i amb marcat contrast de color. 

 - Portes de vidre: 
* classificació a impacte, com a mínim, (3 - B/C - 3)  
* si no disposen d’elements que permetin la seva 
  identificació (portes, marcs) es senyalitzaran segons 
  apartat 1.4 (DB SUA-2) 

 

  

 

-  No hi ha d’haver cap escala ni graó aïllat.  - No s’admeten graons 
 

 - No inclou cap tram d’escala. 
- A les dues bandes d’un graó hi ha un espai lliure pla amb una fondària 

mínima de 1,20 m. L’alçada d’aquest graó és ≤ 14 cm. 

GRAONS  

- Accés a l’edifici:  
S’admet un desnivell ≤ 2 cm que s’arrodonirà o  
s’aixamfranarà el cantell a un màxim de 45º.   

  
 

 - Accés a l’edifici: 
En els edificis amb obligatorietat d’instal·lació d’ascensor, només 
s’admet l’existència d’un graó, d’alçada ≤ 12cm, a l’entrada de l’edifici.   
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I t ineraris ADAPTAT (D .135 /1995)   ACCESSIBLE (DB SUA)  PRACTICABLE (D .135/1995)  
 

- longitudinal: ≤ 12% 
≤ 10% 
≤ 8% 

 trams < 3m de llargada 
 trams entre 3 i 10m de llargada 
trams > 10m de llargada 

- longitudinal: ≤ 10% 
≤ 8% 
4< p ≤ 6%

 trams < 3m de llargada 
 trams < 6m de llargada 
trams < 9m de llargada 

- Pendents  

- transversal:  S’admet  ≤ 2% en rampes exteriors 

 - Pendents  

- transversal: ≤ 2%  

 
 

- Pendents - longitudinal:  ≤ 12% per a trams ≤ 10 m de llargada 
- transversal: s’admet ≤ 2% en rampes exteriors 

- Trams: - La llargada de cada tram és ≤ 20 m. 
- En la unió de trams de diferent pendent  

es col·loquen replans intermedis. 
- A l’inici i al final de cada tram de rampa hi ha  

un replà de 1,50 m de llargada mínima.   

 - Trams: 
 
 

 

- llargada màxima tram ≤ 9 m. 
- amplada ≥ 1,20m 
- rectes o amb radi de curvatura ≥ 30m 
- a l’inici i al final de cada tram hi ha una superfície 

horitzontal ≥ 1,20m de long. en la direcció de la 
rampa 

 

- Trams: - En els dos extrems d’una rampa hi ha un espai   
lliure amb una fondària de 1,20 m. 

- Replans: - Els replans intermedis tindran una llargada  
mínima de  1,50 m en la direcció de circulació.  

 

 - Replans: - entre trams d’una mateixa direcció: 
   amplada ≥ la de la rampa 
   longitud ≥ 1,50 m (mesurada a l’eix) 
- entre trams amb canvi de direcció: 
   l’amplada de la rampa no es reduirà  
- els passadissos d’amplada < 1,20m i les portes es 

situen a > 1,50m de l’arrencada d’un tram 

 

- Replans:  (als dos extrems d’una rampa hi ha un espai  lliure  
amb una fondària de 1,20 m) 

RAMPES 

- Barreres 
 protecció,  
 Passamans 
 i 
Elements 
protectors: 

- Baranes: a ambdós costats 
- Passamans:  

situats a una alçada entre 0,90 i 0,95m amb  
disseny anatòmic (permet adaptar la ma) i  
amb una secció igual o equivalent a la d’un tub  
rodó de ∅ entre 3 i 5 cm, separat  ≥ 4 cm dels  
paraments verticals. 

- Element de protecció lateral: es disposa 
longitudinalment amb una alçària ≥ 10 cm per  
sobre del terra (evitar la sortida accidental de rodes i 
bastons) 

 

 - Barreres de 
protecció,  
Passamans 
 i 
Elements 
protectors: 

- Barrera protecció: desnivell > 0,55m  
- Passamans: per a rampes amb: 

p ≥ 6% i desnivell > 18,5cm. 
   * continus i als dos costats a una altura entre 0,90m -

1,10m, i 
   * un altre a una altura  entre 0,65 - 0,75m 
   * trams de rampa de l > 3m  prolongació   

horitzontal dels passamans > 0,30m en els extrems 
   * seran continus, ferms i es podran agafar fàcilment, 

separats del parament ≥ 0,04m i el sistema de 
subjecció no interfereix el pas continu de la ma 

- Elements de protecció lateral: per als costats 
oberts de les rampes amb p ≥ 6% i desnivell > 
18,5cm i amb una alçària ≥ 10 cm 

 

- Barreres
 protecció, 
 Passamans
 i 
Elements 
protectors:

- Passamà:   com a mínim a un costat 
- El passamà  està situat a una alçada entre  

0,90 i 0,95 m. 
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I t ineraris ADAPTAT (D .135 /1995)   ACCESSIBLE (DB SUA)  PRACTICABLE (D .135/1995)  
 

- Dimensions 
cabina 

- sentit d’accés ≥ 1,40 m 
- sentit perpendicular ≥ 1,10 m 

- Dimensions 
cabina: 

- Su ≤ 1000m2 (exclosa planta accés) 
  *1 porta o 2 enfrontades  1,00 x 1,25m 
  *2 portes en angle   1,40 x 1,40m 
- Su > 1000m2 (exclosa planta accés) 
  *1 porta o 2 enfrontades  1,10 x 1,40m 
  *2 portes en angle   1,40 x 1,40m 

 - Dimensions
  cabina: 

 

- sentit d’accés ≥ 1,20 m 
- sentit perpendicular ≥ 0,90 m 
- superfície ≥ 1,20 m2 

- Portes - de la cabina: són automàtiques 
- del recinte: són automàtiques 
- amplada: ≥ 0,80 m. 
- davant de les portes es pot inscriure un  
∅1,50 m. 

 

- Paràmetres generals:  
  Compleix la norma UNE EN 81-70:2004 “Accesibilidad a los ascensores de 

personas, incluyendo personas con discapacidad”. 

 
 - Portes: - de la cabina: són automàtiques 

- del recinte: podes ser automàtiques o manuals 
- amplada: ≥ 0,80 m. 
- davant de les portes es pot inscriure un ∅1,20 m 

sense ser escombrat per l’obertura de la porta 

- Botoneres: 
 
 

- Alçada de col·locació: entre 1,00 i 1,40 m 
respecte al terra.  

- Han de tenir la numeració en Braille o en relleu. 

 - Botoneres: - Segons  norma UNE EN 81-70:2004 “Accesibilidad a 
los ascensores de personas, incluyendo personas con 
discapacidad”. 

 
 - Botoneres: - Alçada de col·locació: entre 1,00 i 1,40 m  

respecte al terra 

    

    

- Passamans: 
 

- La cabina en disposa a una alçada entre  
0,90 i 0,95 m. 

- Han de tenir un disseny anatòmic (permet  
adaptar la ma) amb una secció igual o  
equivalent a la d’un tub rodó de diàmetre  
entre 3 i 5 cm, separat, com a mínim, 4 cm  
dels paraments verticals. 

 - Passamans: 
 

- Segons  norma UNE EN 81-70:2004 “Accesibilidad a 
los ascensores de personas, incluyendo personas con 
discapacidad”. 

    

ASCENSOR 

- Senyalització: - Indicació del nombre de cada planta amb  
número en alt relleu (dimensió ≥10 x 10 cm)  
i col·locat  a una alçada d’1,40m des del terra  
(al costat de la porta de l’ascensor)  

 - Senyalització: - mitjançant símbol internacional d’accessibilitat, SIA 
- indicació del nombre de la planta en Braille i aràbic 

en alt relleu col·locat a una alçada entre 0,80m i 
1,20m (brancal dret en el sentit de sortida de la 
cabina) 
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Escales.  Configuració 
 
 

 D’ÚS PÚBLIC (Adaptades)   (D .  135 /1995)   D’ÚS PÚBLIC (DB SUA-1) 
 

- Amplada   ≥ 1,00 m  - Amplada   - en funció de l’ús i del nombre de persones, taula 4.1 SUA-1 
- ≥ 1,00m si comunica amb una zona accessible  

- Altura de pas  ≥ 2,10 m  - Altura de pas  ≥ 2,20 m  

- Graons: - frontal  F ≤ 0,16m 

- estesa,  E ≥ 0,30m  

(si la projecció en planta no és recta, l’estesa,   
E ≥ 0,30m a 0,40m de la part interior) 

- l’estesa no presenta discontinuïtats quan s’uneix  
amb l’alçària (no tenen ressalts)  

 

 - Graons: - frontal  0,13 ≤ F ≤ 0,175m 

- estesa,  E ≥ 0,28m  

- 0,54m ≤ 2F +E ≤ 0,70m  (al llarg de tota l’escala)  

- la mesura de l’estesa no inclou la projecció vertical 
de l’estesa del graó superior 

- els graons no tenen ressalts (bocel) 

- graons amb frontal , vertical o formant un angle ≤ 
15º amb la vertical, (per a edificis sense itinerari 
accessible alternatiu) 

 

- Trams: - nombre de graons seguits ≤ 12.    - Trams: 

 

 

 

- salvarà una altura ≤ 2,25m 

- podran ser rectes, corbats o mixtes (veure  apartat  
4.2.2 SUA-1, els usos pels quals només són rectes) 

- entre dues plantes consecutives d’una mateixa 
escala tots els graons tindran el mateix frontal 

- entre dos trams consecutius de plantes diferents el 
frontal podrà variar com a màxim ±10mm 

- tots els graons dels trams rectes tindran la mateixa 
estesa 

 

- Replans: - Els replans intermedis tindran una llargada 
≥  1,20 m.  

 

 - Replans: - entre trams d’una mateixa direcció: 
   amplada ≥ la de l’escala 
   longitud ≥ 1,00 m (mesurada a l’eix) 

- entre trams amb canvi de direcció: 
   l’amplada de l’escala no es reduirà  

- els passadissos d’amplada < 1,20m i les portes es 
situen a ≥ 0,40m de l’arrencada d’un tram 

- replans de planta: 

* senyalització visual i tàctil amb franja de paviment 
en l’arrencada dels trams. 
(0,80m de longitud en el sentit de la marxa; 
amplada la de l’itinerari i gravat direccional 
perpendicular a l’eix de l’escala) 

* portes i passadissos d’amplada < 1,20m, es situen 
a 0,40m del primer graó d’un tram. 

 

ESCALES 

- Barreres de 
protecció,  
Passamans 
i Elements 
protectors: 

- Passamans: a ambdós costats  a una altura  
entre 0,90 i 0,95m 

*  disseny anatòmic (permet adaptar la ma) i  
amb una secció igual o equivalent a la d’un tub 
rodó de ∅ entre 3 i 5 cm, separat  ≥ 4 cm  
dels paraments verticals. 

 

 - Barreres  de 
protecció,  
Passamans 
 i Elements 
protectors: 

- col·locació  1 costat 
  escales amb desnivell > 0,55m i amplada ≤ 1,20m 

- col·locació 2 costat 
escales amb desnivell > 0,55m i amplada > 1,20m 

- passamà intermedi: trams amplada > 4m 

- altura de col·locació → 0,90m ÷ 1,10m 

- seran ferms i es podran agafar fàcilment, separats 
del parament ≥ 0,04m i el sistema de subjecció no 
interferirà el pas continu de la ma. 

 

 
 
 
 

 



Fitxa Justificativa del
Compliment del DB-SI

3
EDIFICIS O ESTABLIMENTS D'ĐS ADMINISTRATIU (OFICINES,
SANITARI O ASSISTENCIAL AMBULATORI) I APARCAMENT INTEGRAT
A L'EDIFICI (h < 28 m)

1. R¯gim d'aplicaci· El DB-SI ®s aplicable a:
Obra nova i ampliaci· d'edifici existent Tota l'obra

Obra de modificaci·, reforma o rehabilitaci· en edifici existent
La part afectada per la reforma, sense menyscabar
les condicions de seguretat

- Amb manteniment d¼s Els elements modificats per la reforma
- Que afecta els elements constructius que suportin les instalĿlacions de protecci·
contra incendis i les zones per les quals discorren els seus components

Les instalĿlacions de protecci· contraincendis

Canvi d'¼s que afecti part d'edificis o establiments existents
La part afectada, aix² com els elements d'evacuaci·
que la serveixin i que condueixin fins a espai exterior
segur, hi estiguin o no situats.

2 Exig¯ncia b¨sica SI 1: S'ha limitat el risc depropagaci· de l'incendi pelinterior de l'edifici
S'ha compartimentat l'edifici per usos complint les condicions:
Administratiu Tot sector dincendi Sc (1) = mĮ Ò 2.500 mĮ

( Sc (1) Ò 5.000 mĮ amb instalĿlaci· autom¨tica d'extinci· no exigible segons DB-SI)
Aparcamentintegrata l'edifici Constitueix un sector d'incendi si Sc(1) = mĮ Ó 100 mĮ i qualsevol comunicaci· amb la

resta de l'edifici ®s a trav®s de vest²bul d'independ¯ncia
Espai di¨fans Constitueixen un sector d'incendi, fins i tot en cas de superar els l²mits de superf²cie que

s'estableix, per desenvolupar-se en una planta almenys el 90% de la superf²cie,
comunicar-ne les sortides directament amb un espai exterior segur, ser fa­ana almenys el
75% del seu per²metre i no existir cap zona habitable sobre aquest recinte.

(1)Superf²cie construµda sense incloure els locals de risc especial, les escales i els passadissos protegits continguts al sector

La resist¯ncia al foc dels elements separadors compleix les condicions:
Parets (EI)i sostres(*) (REI) que
separen el sector de la resta de l'edifici

(*) Quan el sostre separa d'una planta superior t® almenys la
mateixa resist¯ncia al foc que s'exigeix a les parets perqu¯ ®s
un element portant i compartimentador d'incendis. En canvi, si
la coberta no est¨ destinada a cap activitat ni est¨ prevista per
ser usada en l'evacuaci·, nom®s aporta la resist¯ncia al foc
que li correspon com a element estructural.

Đs
( Taula 1.2 de la Secci· SI
1)

h = al­ada d'evacuaci· de l'edifici
Baix rasant Sobre rasant
h Ó 1,50 m h Ò 15 m 15 < h Ò 28 m

Administratiu EI/REI 120 EI/REI 60 EI/REI 90

Aparcament EI/REI 120 EI/REI 120 EI/REI 120
Portes de pasentre sectors d'incendi EI2 t ï C5 sent t el 50% del temps de resist¯ncia al foc requerit a la paret on es trobi, o b®

el 25% si passa a trav®s d'un vest²bul d'independ¯ncia i 2 portes.
Ascensorsde comunicaci· entre
sectors dincendi diferents o zones de
risc especial amb la resta de ledifici.

Disposen de portes E 30 o de vest²bul d'independ¯ncia amb una porta EI2 30 ï C5 a cada
acc®s. La resist¯ncia al foc dels elements constructius ®s, almenys, la dels elements
separadors de sectors d'incendi, condici· eximida s'opta per porta E 30 a l'acc®s superior i
vest²bul amb porta EI2 30 ï C5 a l'inferior. Quan doneu acc®s a un local de risc especial
oa una zona d'¼s d'aparcament

Escales no protegidesque
comuniquen diferents sectors d'incendi
o zones de risc especial amb la resta
de l'edifici

Estan delimitades per elements constructius la resist¯ncia dels quals al foc ®s, almenys, la
dels elements separadors de sectors d'incendi. Segons la Taula 1.2. de la Secci· SI 1

En locals i zones de risc especial.
Grand¨ria

Risc baix Risc mitj¨ Risc alt
Impremta, reprografia i locals d'emmagatzematge annexoscom ara

emmagatzematge de paper o publicacions, etc.
100 < V Ò 200 m3 200 < V Ò 500 m3 V > 500 m3

Aparcaments < 100 mĮ En tot cas - -
Magatzem de residus 5 < S Ò 15 mĮ 15 < S Ò 30 mĮ S > 30 mĮ
Local per a comptadors d'electricitat i quadres generals de distribuci· En tot cas - -
Sales de m¨quines d'ascensors i de grup electrogen En tot cas - -
Sala de m¨quines d'instalĿlacions de climatitzaci·( segons RITE ) En tot cas - -
Sala de calderesamb pot¯ncia ¼til nominal P 70< PÒ200 kW 200< P Ò600 kW P>600 kW
Sala de maquin¨ria frigor²ficaamb refrigerant amon²ac En tot cas - -
Sala de maquin¨ria frigor²ficaamb refrigerant halogenat P Ò 400 kW P > 400 kW -
Magatzem de combustible s¸lid per a calefacci· Ò 3 mĮ S > 3 mĮ -
Centre transformaci·
- Aparells amb aµllament diel¯ctric amb punt inflamaci· > 300Ü C En tot cas - -
- Aparells amb aµllament diel¯ctric amb punt d'inflamaci· Ò 300Ü C
* Pot¯ncia instalĿlada total P Ò2520 kVA 2520<PÒ4000 P> 4000
* Pot¯ncia instalĿlada a cada transformador Pi Ò 630 kVA 630<Pi Ò1000 Pi>1000
... s'han complertles seg¿ents condicions Risc baix Risc mitj¨ Risc alt
Resist¯ncia al foc d'estructura portant R 90 R 120 R 180
Resist¯ncia al foc de parets (EI)i sostres (REI) que separen la zona de

risc especial de la resta de l'edifici
EI/REI 90 EI/REI 90 EI/REI 90

Vest²bul d'independ¯nciaa cada comunicaci· amb la resta de l'edifici - S² S²
Portes de comunicaci·amb la resta de l'edifici: Obren a l'exterior. EI2 45 ï C5 2 EI2 30 ï C5 2 EI2 45ïC5
Recorregut evacuaci· m¨xim= m fins a

alguna sortida de la zona de risc especial
-Sense extinci·
autom¨tica

Ò 25 m Ò 25 m Ò 25 m

-Amb extinci· autom¨tica Ò 31,25 m Ò 31,25 m Ò 31,25 m



Es garanteix la compartimentaci· dels:
Espais ocultstals com
patinillos, c¨meres, falsos
sostres, terres elevats,
etc.

Continuant la compartimentaci· dels espais ocupables als espais ocults ia les instalĿlacions passants.
Compartimentant els espais ocults respecte dels espais habitables amb la mateixa resist¯ncia al foc, EI ït a

tancaments i EI ït/2 a registres.(t = temps de resist¯ncia al foc requerit a l'element de compartimentaci· travessat)

Limitar a tres plantes i 10 m el desenvolupament vertical de les cambres no estanques en qu¯ no hi hagi
elements la classe de reacci· dels quals del foc no sigui B-s3,d2, BL-s3,d2 o millor.

Passos
d'instalĿlacionsllevat de
les penetracions la secci·
de pas de les quals no
excedeix de 50 cm2.

Amb mecanisme dᾶobturaci· autom¨tica amb resist¯ncia al foc EI-t igual a la de lᾶelement travessat.
Amb elements passants amb resist¯ncia al foc EI-t igual que la de l'element travessat.

Es compleix que la reacci· al foc dels materials dels elements constructius dels revestiments:
Situats a: Sostres i parets no protegits per capa ÓEI 30 S¸ls

Zones ocupables C- s2,d0 EFL
Passadissos i escales protegits B-s1,d0 CFL ï s1
Aparcaments i recintes de risc especial B-s1,d0 BFL ï s1
Espais ocults no estancs B-s3,d0 BFL ï s2

Els elements t¯xtils de coberta M-2, segons norma UNE 23727-1990

3 Exig¯ncia b¨sica SI 2: S'ha limitat el risc depropagaci· de l'incendi pelexterior,tant per l'edifici com a altres edificis
Mitgeries Les mitgeres o murs confrontants amb altres edificis tenen una resist¯ncia al foc Ó EI 120
Fa­anes Per limitar el risc de propagaci· horitzontal:

Entre dos sectors dincendi
Entre una zona de risc especial alt i altres

zones
Cap a una escala protegida o passad²s

protegit

Els punts d'ambdues fa­anes que no siguin almenys resistents
al foc EI-60 estan separats una dist¨ncia d(m), fins a la
bisectriu de l'angle Ŭ(Ü), que formen els plans exteriors de la
fa­ana esmentada. (0,5d en el cas dedificis diferents i
confrontants).

Ŭ 0Ü 45Ü 60Ü 90Ü 135Ü 180Ü
d 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50

Per limitar el risc de propagaci· vertical:
Entre una zona de risc especial alt i altres zones

m®s altes de ledifici.
Cap a una escala o passad²s protegit des

d'altres zones.

La fa­ana ®s resistent al foc Ó EI 60 en una franja de 1 m
d'al­ada mesurada sobre el pla de fa­ana.
Per existir elements sortints, aptes per impedir el pas de les
flames, l'al­ada de la franja es redueix en la dimensi· d'aquest
sortint.

La classe de reacci· al foc dels materials que
ocupen m®s del 10% de la superf²cie de l'acabat
exterior de les fa­anes o de les superf²cies interiors
de les cambres ventilades d'aquestes fa­anes ®s: B-
s3,d2

Fins a una al­ada de 3,5 m com a m²nim a les fa­anes
l'arrencada de les quals ®s accessible al p¼blic des de la
rasant exterior o des d'una coberta.
A tota l'al­ada de la fa­ana que excedeix de 18 m amb
independ¯ncia d'on es troba la seva arrencada

Cobertes Per limitar el risc de propagaci· exterior per la
coberta es compleix que:

Entre dos edificis
En un mateix edifici:

Entre dos sectors dincendi
Entre una zona de risc especial alt i altres

zones de ledifici

Hi ha franja resistent al foc Ó EI 60 de 0,50 m d'amplada
mesurada des de l'edifici confrontant
Hi ha franja resistent al foc Ó 60 d'1 m d'amplada a la trobada
amb la coberta de tot element compartimentador d'un sector
d'incendi o d'un local de risc especial alt
Es prolonga la mitgera o element compartimentador 0,60 m per
sobre de l'acabat de coberta

d= dist¨ncia horitzontal en m de la fa­ana a qualsevol zona de la coberta < EI 60
h= al­ada en m sobre la coberta on ha d'estar qualsevol zona de fa­ana < EI 60

La trobada entre coberta i fa­ana que pertanyin a sectors
d'incendi oa edificis diferents compleix la relaci· entre dyh:

d 2,5 2,0 1,7 1,5 1,2 1,0 0,
7

0,
5

0

h 0 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,
5

4,
0

5,
0

Per limitar el risc de propagaci· exterior superficial,
s·n de classe de reacci· al foc BROOF (t1) els
materials que:

Ocupen > 10% del revestiment o acabat exterior de les zones
de coberta situades a menys de 5 m de dist¨ncia de la
projecci· vertical de qualsevol zona de fa­ana, del mateix o
d'un altre edifici, la resist¯ncia del qual al foc no sigui almenys
EI 60.
Estan situats a la cara superior de les volades > 1m
Constitueixen les lluernaris, claraboies i qualsevol altre element
d'ilĿluminaci· o ventilaci·



4 Exig¯ncia b¨sica SI 3:
S'han disposat elsmitjans d'evacuaci· dels ocupants perqu¯ en cas d'incendi puguin abandonar l'edifici o
assolir un lloc segur dins d'aquest en condicions de seguretat

Densitats
d'ocupaci·
(mĮ / persona)

Aparcament Aparcament(*) Altres(**) Administratiu(***) Administratiu(****)
40 15 0 10 2

(*) Vinculat a una activitat subjecta a horaris
(**) Zones d'ocupaci· ocasional i accessibles ¼nicament als efectes de manteniment: sales de m¨quines, locals per a material de neteja, trasters, etc.
(***) Plantes o zones d'oficines
(****) Vest²buls generals i zones d¼s p¼blic

Nombre de
sortides de
planta i m¨xima
longitud dels
recorreguts
d'evacuaci·

Ocupaci· Ò 100 persones a la planta
Ocupaci· Ò 50 persones en zones des de les quals

l'evacuaci· fins a una sortida de planta hagi de salvar
una al­ada m®s gran que 2 m en sentit ascendent

Una ¼nica
sortida per
planta o
recinte

25 m
50 m en planta amb sortida directa a

l'espai exterior segur l'ocupaci· del qual no
excedeix de 25 persones

35 m en ¼s aparcament
Resta dels casos, quan sigui exigible considerant

¼nicament l'ocupaci· d'aquesta planta o b® quan
l'edifici estigui obligat a tenir m®s d'una escala per a
l'evacuaci· descendent o ascendent
(*) Si m®s de 50 persones necessiten salvar en sentit
ascendent una al­ada d'evacuaci· m®s gran que 2 m
condueixen almenys a dues escales diferents.

Dues o
m®s sortides
(*) per planta o
recinte

50 m
Fins arribar a alguna
sortida de planta

25 m
35 m en ¼s

aparcament

Fins a algun punt des del
que hi hagi 2 recorreguts
alternatius

Dimensionat dels
mitjans
d'evacuaci·

A = Amplada del
element (m)

As = Amplada de la
escala protegida en
desembarcament en planta
de sortida del
edifici

h = Al­ada de
evacuaci· (m)

P = Nombre total de
persones

E = Total de
ocupants de la
escala a totes les plantes.

S = Superf²cie ¼til del recinte
o la total de la
escala protegida o del
passad²s protegit.

A tot recinte o planta on hi ha m®s d'una sortida, la distribuci· dels ocupants s'ha fet suposant inutilitzada una
sota la hip¸tesi m®s desfavorable
En cas de diverses escales no protegides, s'ha considerat inutilitzada en la seva totalitat la m®s desfavorable
A la planta de desembarcament de cada escala, el flux de persones que la utilitza s'ha afegit a la sortida de
planta, a l'efecte de determinar-ne l'amplada: P = 160 x A (escala) o P = NÜ persones si ®s < 140
El dimensionament dels elements d'evacuaci· s'ha realitzat segons:

Tipus d'element Dimensionat Valor m²nim
Portes i passos A Ó P /200 0,80 m

0,80 Ò A porta d'un full Ò 1,20 m
0,60 Ò A cada fulla porta 2 fulles Ò 1,20 m
A de porta de sortida d'escala protegida
Ó 0,80 x A escala

Passadissos i rampes A Ó P /200 1,00 m
Escales no protegides:

Evacuaci· descendent
Evacuaci· ascendent

1,00 m
A Ó P /160
A Ó P /(160 ï 10h)

Escales protegides E Ò 3 S + 160 As
Passadissos protegits P Ò 3 S + 200 A
A zones a l'aire lliure:

Passos, passadissos i
rampes

Escales

A Ó P /600
A Ó P /480

1,00 m
1,00 m

Protecci· de les
escales

No protegida Protegida Especialment protegida
Evacuaci· descendent h Ò 14 m h Ò 28 m S'admet sempre

Obligat¸ria fent ¼s de
aparcament

Evacuaci· ascendent h Ò 2,80 m S'admet sempre
S'admet
sempre

2,80 < h Ò 6,00 m P Ò 100 persones
h > 6,00 m No s'admet

Condicions de
les portes
situades als
recorreguts
d'evacuaci·

Les portes no autom¨tiques previstes com a sortida de planta, sortida d'edifici i les previstes per a l'evacuaci·
de m®s de 50 persones s·n abatibles amb eix de gir vertical, i el sistema de tancament o b® no actua mentre hi
hagi activitat o b® consisteix en un dispositiu de f¨cil i r¨pida obertura des del costat del qual provingui aquesta
evacuaci·, sense clau i sense haver dactuar sobre m®s dun mecanisme
Obren en el sentit d'evacuaci· tota porta prevista per al pas de m®s de 100 persones en general o de 50
ocupants del recinte o espai on estiguin situades

Senyalitzaci·
dels mitjans
d'evacuaci·

S'utilitzen els senyals de sortida d'evacuaci·, definits a la norma UNE 23034:1988, d'acord amb els criteris
establerts a l'apartat 7 del DB SI-3. Els senyals s·n visibles fins i tot en cas de fallada en el subministrament a
l'enllumenat normal. Les luminiscents compleixen les caracter²stiques d'emissi· lluminosa establertes a la
norma UNE 23035-4:2003

Control del fum
d'incendi

Als aparcaments que no tenen la consideraci· d'aparcament obert s'ha instalĿlat un sistema de control de fum
d'incendi d'acord amb el que estableix l'apartat 8 del DB SI-3 perqu¯ l'evacuaci· dels ocupants es pugui dur a
terme amb seguretat.

5 Exig¯ncia b¨sica SI 4: L'edifici disposa deles instalĿlacions de protecci· contra incendis.
Dotaci·
d'instalĿlacions
de protecci·
contra incendis

Đs
Administratiu

InstalĿlacions êmbit Condicions
Extintors port¨tils General Un d'efic¨cia 21A -113 B, a 15 m,

com a m²nim, de recorregut des de
qualsevol origen d'evacuaci·

Locals de risc especial 21A -113 B
-Un a l'exterior proper a la porta
d'acc®s.

-A l'interior els necessaris per:
* L Ò 15 m (mig o baix)
* L Ò 10 m (alt)

Boques d'incendi Zones de risc especial alt si
Sc > 2.000 mĮ

Els equips seran de tipus 25 mm

Sistema d'alarma Si Sc > 1.000 mĮ
Sistema de detecci· Si Sc > 2.000 mĮ En zones de risc alt

A tot l'edifici s² > 5.000 m2
Columna seca h > 24 m Substituµda per boques d'incendi



Hidrants exteriors 5.000 Ò Sc Ò 10.000 mĮ 1
Sc Ó 10.000 mĮ Un m®s cada 10.000 mĮ o fracci·

Đs
Aparcament
integrat

Extintors port¨tils Un d'efic¨cia 21A -113 B, a 15 m,
com a m²nim, de recorregut des de tot
origen d'evacuaci·

Boques d'incendi Sc > 500 mĮ Els equips seran de tipus 25 mm
Columna seca > 3 plantes sota rasant Preses a totes les plantes

> 4 plantes sobre rasant Substituµda per boques d'incendi
Hidrants exteriors h ascendent > 6 m 1

1.000 Ò Sc Ò 10.000 mĮ 1
Sc Ó 10.000 mĮ Un m®s cada 10.000 mĮ o fracci·

Detecci· i alarma Sc > 500 mĮ Detectors d'incendi
Senyalitzaci·
d'instalĿlacions
manuals de
protecci·

Els mitjans de protecci· d'utilitzaci· normal (extintors, boques d'incendi, hidrants exteriors, polsadors
manuals d'alarma i dispositius de tret de sistemes d'extinci·) estan senyalitzats mitjan­ant senyals definits
a la norma UNE 23033-1.
Mida 210 x 210 mm, si d Ò 10 m, 420 x 420 mm, si 10 < d Ò 20 m, 594 x 594 mm si 10 < d Ò 20 m
S·n visibles en cas de fallada en el subministrament a l'enllumenat normal i les caracter²stiques de les
luminiscents compleixen la norma UNE 23035-4 2003.

6 Exig¯ncia b¨sica SI 5: S'ha facilitat laintervenci· dels bombersper al rescat i l'extinci· d'incendis
Aproximaci· als
edificis a les
noves
urbanitzacions

Element Condicions
Vial d'aproximaci· dels
vehicles de bombers als
espais de maniobra dels
edificis d'al­ada
d'evacuaci· h > 9 m (*)

Amplada lliure m²nima 3,5 m
Al­ada lliure m²nima 4,5 m
Capacitat portant 20 kN / mĮ
Amplada lliure m²nima trams corbs 7,2 ma corona circular els radis m²nims del

qual s·n 5,30 mi 12,50 m.
Entorn dels
edificis

Espai de maniobra per als
vehicles de bombers , al
llarg de les fa­anes on hi ha
els accessos, oa l'interior de
l'edifici, oa l'espai lliure
interior on es troben
aquells, per als edificis
d'al­ada d'evacuaci·
descendents h > 9 m.

Amplada lliure m²nima 5,0 m
Al­ada lliure m²nima La de l'edifici
Pendent m¨xim 10%
Resist¯ncia al punxonament 10 kN (10t ) sobre cercle Ï 20 cm
Via d'acc®s sense sortida > 20 m Espai suficient per a maniobra de vehicles

de bombers.
Separaci· m¨xima del vehicle de
bombers a la fa­ana de l'edifici

Si h Ò 15 m: 23 m
Si 15 < h Ò 20 m: 18 m
Si h > 20 m: 10 m

Si l'edifici est¨ equipat amb columna seca ha d'haver-hi acc®s per a un equip de
bombament a menys de 18 m de cada punt de connexi·, que ser¨ visible des
d'aquest.
Condicions d'accessibilitat Lliure d'obstacles
Dist¨ncia m¨xima fins a qualsevol acc®s principal a l'edifici 30 m
Acc®s a la instalĿlaci· de columna seca < 18 m

Zones edificades lim²trofs o
interiors a ¨rees forestals

Franja de separaci· separant la zona
edificada de la forestal

25 m lliure d'arbustos o vegetaci·
5 m de cam² perimetral

Vies d'acc®s a la zona urbanitzada que
compleixen les condicions de l'apartat
anterior (*)

2 alternatives
Acc®s ¼nic en fons de sac de forma

circular de 12,50 m de r¨dio
Accessibilitat
per fa­ana

Les fa­anes amb una al­ada d'evacuaci· m®s gran de 9 m disposen de buits per a l'acc®s dels bombers des de
l'exterior, lliures d'elements que impedeixin o dificultin l'accessibilitat, que compleixen les condicions seg¿ents:
- A cadascuna de les plantes de l'edifici amb una separaci· Ò 25 m entre eixos de dos buits consecutius.
- L'ampit Ò 1,20 m respecte de la planta a qu¯ accedeix.
- Ample Ó 0,80 m; alt Ó 1,20 m

7 Exig¯ncia b¨sica SI 6:
Laestructura portant mantindr¨ la seva resist¯ncia al foc durant el temps necessari per complir les
exig¯ncies b¨siques anteriors

Elements
estructurals
principals

De l'edifici
Đs (1) Plantes sota rasant

Plantes sobre rasant
Al­ada d'evacuaci· de l'edifici, h
h < 15 m 15 Ò h Ò 28 m

Administratiu R 120 R 60 R 90
Aparcament sobre un altre ¼s R 90
Aparcament sota un altre ¼s R 120

Dels locals o zones
de risc especial
integrats a l'edifici

Local o zona de risc (1) Resist¯ncia al foc dels elements estructurals (2)
Baix R 90
Mitj¨ R 120
Alt R 180

De cobertes
lleugeres
(c¨rrega permanent
Ò 1 kN / mĮ)

En aquelles no previstes per ser utilitzades en l'evacuaci· dels ocupants de l'edifici, els
suports que ¼nicament sustenten les cobertes esmentades, s·n R 30 quan la seva fallada
no pot ocasionar danys greus als edificis o establiments propers, ni comprometre
l'estabilitat d'altres plantes inferiors.

Continguts a: Escales protegides o passadissos protegits R 30

Escales especialment protegides
No cal la comprovaci· de la resist¯ncia al foc

dels elements estructurals
Elements
estructurals
secundaris

Tenen la mateixa resist¯ncia al foc que els elements principals ja que el seu colĿlapse pot ocasionar danys
personals o comprometre l'estabilitat global, l'evacuaci· o la compartimentaci· en sectors d'incendi de l'edifici
No necessiten complir cap exig¯ncia de resist¯ncia al foc

(1)La resist¯ncia al foc suficient d'un s¸l ®s la que resulta en considerar-lo sostre del sector d'incendi situat sota aquest s¸l.
(2)No ser¨ inferior al de l'estructura portant excepte si la zona es troba sota una coberta no prevista per a evacuaci· i la decisi· de la qual no
suposa risc per a l'estabilitat d'altres plantes ni per a la compartimentaci· contra incendis, cas en qu¯ pot ser R 30.



 
 
 
FITXA DB HS 1 PROTECCIÓ ENFRONT DE LA HUMITAT 
Disseny de façanes  
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ÀMBIT D’APLICACIÓ (art. 2 de la Part I del CTE) 
Façanes  
Mitgeres descobertes  

 
DEFINICIÓ DEL GRAU D’ IMPERMEABILITAT DE LES FAÇANES 

Zona Pluviomètrica  I  II III IV V  Grau d’impermeabilitat 
Zona eòlica  Tot Catalunya és zona eòlica C    

Altura de coronació de la façana  sobre el terreny (m) ≤ 15 16-40 41-100   

Classe d’entorn  E0 E1  

 
CONDICIONS DE LES SOLUCIONS CONSTRUCTIVES 

Ventilada  Grau ≤ 5 B3+C1  

Grau ≤ 2 B1+C1+J1+N1          C1+H1+J2+N2  

Grau ≤ 3 B1+C1+H1+J2+N2  B2+C1+J1+N1  

Grau ≤ 4 B2+C1+H1+J2+N2  

Amb  
cambra 
d’aire No 

ventilada 
 

Grau ≤ 5 B3+C1  

Grau ≤ 2 B1+C1+J1+N1                  C1+H1+J2+N2  

Grau ≤ 3 B1+C1+H1+J2+N2  

FAÇANA CARA 
VISTA 

Sense cambra d’aire  

Grau ≤ 5 B3+C1  

Ventilada  Grau ≤ 5 B3+C1  

Grau ≤ 4 R1+B2+C1  aïllament no 
hidròfil a l’exterior 
del full principal Grau ≤ 5 B3+C1  

Grau ≤ 4 R1+B2+C1  

Amb  
cambra 
d’aire  No 

ventilada 

aïllament situat  
a la cambra d’aire Grau ≤ 5 B3+C1  

Grau ≤ 4 R1+B2+C1  aïllament no 
hidròfil a l’exterior 
del full principal Grau ≤ 5 R3+C1  

Grau ≤ 2 R1+C1  

Grau ≤ 3 R1+B1+C1  

FAÇANA AMB 
REVESTIMENT 
CONTINU 

Sense cambra d’aire 

aïllament situat  
a la cambra d’aire 

Grau ≤ 5 R3+C1  B3+C1  

 aïllament no 
hidròfil a l’exterior 
del full principal 

Grau ≤ 5 B3+C1 
 

Grau ≤ 4 R2+C1  

Ventilada 

aïllament situat  
a la cambra d’aire 

Grau ≤ 5 R3+C1  R2+B1+C1  B3+C1  

Grau ≤ 4 R1+B2+C1  

Amb  
cambra 
d’aire  

No 
ventilada 

 

Grau ≤ 5 R2+B1+C1  

FAÇANA AMB 
REVESTIMENT 
DISCONTINU 

Sense cambra d’aire  Grau ≤ 5 R3+C1  R2+B1+C1  B3+C1  

 
CONDICIONS DELS PUNTS SINGULARS 

 Les característiques dels punts singulars de les façanes es correspondran amb les especificacions de l’apartat 2.3.3 del DB HS 1 i es 
reflecteixen als plànols, amidaments o plec de condicions segons correspongui.  



Condicions per al control de la demanda energètica   HE 1  
 Projecte bàsic  

  

 

In tervenc ió en edi f ic is  exis tents  
 Ús d i feren t  a l  dôhabi ta tge    
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Referència de projecte:  

DADES  
 

Tipus dôintervenci·:   Canvi dô¼s diferent al 
dôhabitatge: 

Total de lôedifici          

Parcial  

 

Reforma que renova: 
 

> 25% envolupant tèrmica final  

Ò 25% envolupant tèrmica final 

 Creació o reforma de particions interiors que delimiten unitats d'ús 

  

Đs de lôedifici / entitat:     

  

Zona climàtica hivern:  A  B  C  D E 

EXIGÈNCIES  

Condicions de l ôenvolupant t¯rmica  

Transmitància tèrmica dels elements (U) 

Es limitarà la transmitància tèrmica dels elements de l'envolupant de l'edifici, en lô¨mbit de la intervenci·
(a)

: 

 

 

 

 

 

 

 
 

Coeficient global de transmissió de calor de l'envolupant (K) 
(1)

  

 

 
Coef. global de transmissió de  

calor màxim, Klim W/m²K 
Compacitat 

(V/A) 
(2)

 

 Z o n a  c l i m ¨ t i c a  d ô h i v e r n  
 A B C D E 

  - Envolupant t¯rmica de lôedifici o de la 

  part dôedifici en qu¯ es canvia lô¼s  
Ò 1 0,81 0,76 0,65 0,54 0,43 

 Ó 4 0,98 0,92 0,82 0,70 0,59 

 * Els valors límit per compacitats intermèdies (1< V/A< 4) s'obtenen per interpolació.  

 
Control solar de l'envolupant (qsol:jul) 

(3)
  

 

 

Transmitància tèrmica màxima, Ulim W/m²K 
  Z o n a  c l i m ¨ t i c a  d ô h i v e r n  

 A B C D E 

 - Murs i terres en contacte amb lôaire exterior (UM, US) 0,70 0,56 0,49 0,41 0,37 

 - Cobertes en contacte amb lôaire exterior (UC) 0,50 0,44 0,40 0,35 0,33 

 - Murs, terres i cobertes en contacte amb espais no  
habitables o amb el terreny (UT)  

  Mitgeres o particions interiors que pertanyin a  
lôenvolupant t¯rmica (UMD) 

0,80 0,75 0,70 0,65 0,59 

 - Obertures (UH)*  
(conjunt de marc, vidre i, si escau, caixa de persiana) 

2,70 2,30 2,10 1,80 1,80 

 - Portes amb superf²cie semitransparent Ò 50%  5,70 

 * Els buits amb ús d'aparador en activitats comercials poden incrementar el valor d'UH en un 50%.  
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EXIGÈNCIES  

 

Permeabilitat a l'aire de les obertures de l'envolupant (Q100)  

 

 

Permeabilitat a lôaire m¨xima, Q100,lim m³/h·m² 
 Z o n a  c l i m ¨ t i c a  d ô h i v e r n  

 A B C D E 

 - Obertures de lôenvolupant 27 27 9 9 9 

 La permeabilitat del buit s'obtindrà tenint en compte, si escau, el calaix de persiana.  
 

 

 

 

Limitació de condensacions ,  s i  escau  

En el cas que es produeixin condensacions intersticials en lôenvolupant t¯rmica, aquestes seran tals que no produeixin 

una reducció significativa en les seves prestacions tèrmiques o suposin un risc de degradació o pèrdua de la seva vida 

útil. A més, la màxima condensació acumulada en cada per²ode anual no ser¨ superior a la quantitat dôevaporaci· 

possible en el mateix període. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

(1) Coeficient global de transmissió de calor de l'envolupant (K), en W/m²·K: valor mitjà del coeficient de transmissió de calor 

per a la superfície d'intercanvi tèrmic de l'envolupant. Té en consideració els elements en contacte amb el terreny i amb 

l'ambient exterior, inclosos el seus ponts tèrmics. (veure Annex A: Terminologia DB HE) 

(2) Compacitat (V/A), en m³/m²: relació entre el volum tancat per l'envolupant tèrmica i la suma de les superfícies d'intercanvi 

tèrmic amb l'aire exterior o el terreny. (veure Annex A: Terminologia DB HE)  

(3) Control solar de l'envolupant (qsol:jul), en kWh/m²·mes: relació entre els guanys solars durant el mes de juliol a través de les 

obertures de l'envolupant amb les proteccions solars mòbils activades, i la superfície útil habitable dels espais inclosos dins 

l'envolupant t¯rmica. Per a edificis dô¼s diferent al dôhabitatge el valor límit qsol:jul,lim = 4 kWh/m²·mes.  (veure Annex A: 

Terminologia DB HE)  
 
 
 
 
 
 

(a) En el cas de reformes, els valors l²mit transmit¨ncia t¯rmica (U) nom®s s·n dôaplicaci· als elements de lôenvolupant t¯rmica 
i/o particions interiors entre unitats dô¼s o entre unitats dô¼s i zones comunes:  

- que se substitueixin, sôincorporin o es modifiquin substancialment.  
- que vegin modificades les seves condicions interiors o exteriors com a resultat de la intervenció i això suposi un 

increment de les necessitats energ¯tiques de lôedifici.  
  

Limitació de descompensacions  

Es limitarà la transmitància tèrmica (U) de les particions interiors de l'edifici, en lô¨mbit de la intervenci· 
(a)

,  

en funci· de les unitats dô¼s que delimitin: 

 

Transmitància tèrmica màxima, Ulim W/m²K 
    Z o n a  c l i m ¨ t i c a  d ô h i v e r n  

 A B C D E 

 
- Particions entre unitats  

del mateix ús  

 

horitzontals 1,80 1,55 1,35 1,20 1,00 

 verticals 1,40 1,20 1,20 1,20 1,00 

 - Particions entre unitats de diferent ús, 
i entre unitats d'ús i zones comunes 

horitzontals  

i verticals 
1,25 1,10 0,95 0,85 0,70 
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Referència de projecte:  

DADES  
 

Tipus d’intervenció:   Canvi d’ús diferent al 
d’habitatge: 

Total de l’edifici          

Parcial  

 

Reforma que renova: 
 

> 25% envolupant tèrmica final  

≤ 25% envolupant tèrmica final 

 Creació o reforma de particions interiors que delimiten unitats d'ús 

  

Ús de l’edifici / entitat:  Compacitat(1) :  m³/m² 

  

Zona climàtica hivern:  A B C D E 

EXIGÈNCIES  

Condicions de l’envolupant tèrmica  

Verificació de l'exigència mitjançant:  

Transmitància tèrmica dels elements de l’envolupant (U) 

   Transmitància tèrmica màxima, W/m²K 

 

Transmitància tèrmica dels elements: 
U element 

W/m²K 
   Z o n a  c l i m à t i c a  d ’ h i v e r n  

  A B C D E 

 - Murs i terres en contacte amb l’aire exterior (UM, US)  ≤ 0,70 0,56 0,49 0,41 0,37 

 - Cobertes en contacte amb l’aire exterior (UC)  ≤ 0,50 0,44 0,40 0,35 0,33 

 - Murs, terres i cobertes en contacte amb espais no 
habitables o amb el terreny (UT)  

  Mitgeres o particions interiors que pertanyin a 

l’envolupant tèrmica (UMD) 

 ≤ 0,80 0,75 0,70 0,65 0,59 

 - Obertures (UH)*  
(conjunt de marc, vidre i, si escau, caixa de persiana) 

 ≤ 2,70 2,30 2,10 1,80 1,80 

 - Portes amb superfície semitransparent ≤ 50%   ≤ 5,70 

 * Els buits amb ús d'aparador en activitats comercials poden incrementar el valor d'UH en un 50%.  

 
Coeficient global de transmissió de calor de l'envolupant (K) (2)  

 
   

Coeficient global de transmissió  

màxim*, W/m²K 
 

Coeficient global de transmissió de l’envolupant:  
K envolupant 

W/m²K 

  Z o n a  c l i m à t i c a  d ’ h i v e r n  
  A B C D E 

  - Envolupant tèrmica   ≤      

 * Els valors límit per compacitats intermèdies (1< V/A< 4) s'obtenen per interpolació.  
 

  
 

 
Control solar de l'envolupant (qsol:jul) (3)  

El paràmetre de control solar (qsol:jul) de:  

                                                 =              kWh/m²·mes  ≤   al valor límit  qsol;jul,lim =  4 kWh/m²·mes. 
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EXIGÈNCIES  

 

Permeabilitat a l'aire de les obertures de l'envolupant (Q100)  

 

Permeabilitat a l’aire de les obertures:   

 Permeabilitat a l’aire màxima,  m³/h·m² 
 Q100  obertures 

m³/h·m² 

  Z o n a  c l i m à t i c a  d ’ h i v e r n  
  A B C D E 
 - Obertures de l’envolupant  ≤ 27 27 9 9 9 

 La permeabilitat del buit s'obtindrà tenint en compte, si escau, el calaix de persiana.  
 

 
 

  Limitació de descompensacions  
 

Transmitància tèrmica de les particions interiors: 

U element 

W/m²K 

 Transmitància tèrmica màxima, W/m²K 
  Zo n a c l i màt ica  d ’ h iv er n  

  A B C D E 

 - Particions entre unitats  
del mateix ús  

 

horitzontals  ≤ 1,80 1,55 1,35 1,20 1,00 

 verticals  ≤ 1,40 1,20 1,20 1,20 1,00 

 - Particions entre unitats de diferent ús, 
i entre unitats d'ús i zones comunes 

horitzontals  
i verticals 

 ≤ 1,25 1,10 0,95 0,85 0,70 

  

 

Limitació de condensacions ,  si  escau 

 Verificació de l'exigència mitjançant: 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

(1) Compacitat (V/A), en m³/m²: relació entre el volum tancat per l'envolupant tèrmica i la suma de les superfícies d'intercanvi 

tèrmic amb l'aire exterior o el terreny. (veure Annex A: Terminologia DB HE)  

(2) Coeficient global de transmissió de calor de l'envolupant (K), en W/m²·K: valor mitjà del coeficient de transmissió de calor 

per a la superfície d'intercanvi tèrmic de l'envolupant. Té en consideració els elements en contacte amb el terreny i amb 

l'ambient exterior, inclosos el seus ponts tèrmics. (veure Annex A: Terminologia DB HE) 

 (3) Control solar de l'envolupant (qsol:jul), en kWh/m²·mes: relació entre els guanys solars durant el mes de juliol a través de les 

obertures de l'envolupant amb les proteccions solars mòbils activades, i la superfície útil habitable dels espais inclosos dins 

l'envolupant tèrmica. Per a edificis d’ús diferent al d’habitatge el valor límit qsol:jul,lim = 4 kWh/m²·mes.  (veure Annex A: 

Terminologia DB HE)  
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Referència de projecte:  

 

DADES DE L’EDIFICI  O LOCAL  
 

Ús previst:  (1)   Residencial privat Administratiu Docent Pública 
concurrència 

 Residencial públic Comercial Sanitari 

 Altres: 
 
Piscina climatitzada 

 
Espais oberts climatitzats 

     

Tipus d’intervenció 
en l’edif ici o local:  (2)   

Obra nova Edifici o local existent Ampliació 

   Reforma 

    Canvi d’ús 

    

Tipus d’intervenció 
en les instal· lacions:  

Nova instal·lació 

Reforma de la instal·lació (3) 

  

 
Incorporació de nous subsistemes de climatització o de producció d’ACS o la modificació 
dels existents 

  La substitució d’un generador de calor o fred per un altre de diferents característiques 
 

 L’ampliació del nombre d’equips generadors de calor o fred. 

 
 El canvi del tipus d’energia o la incorporació d’energies renovables (4) 

 
 El canvi d’ús previst de l’edifici 

 
 La substitució d’un generador de calor o fred per un altre de similars característiques  

  
 

CARACTERÍSTIQUES GENERALS DE LES INSTAL·LACIONS TÈRMIQUES  

 
 

Instal ·lacions tèrmiques:  (5)   

Climatització (6)   Calefacció (7)    Refrigeració(8)    Ventilació (9)    Control de la humitat (10)    

Producció d’aigua calenta sanitària (11)    Climatització de piscines (11) 

Contribució mínima amb energia renovable per  

cobrir la demanda anual d’ACS (segons DB HE4): 

Contribució mínima amb energia renovable per cobrir la 

demanda anual de climatització (segons DB HE4 i RITE): 

≥ 70% si la demanda diària és ≥ 5.000 l/dia Cobertes: ≥ 70% 

≥ 60% si la demanda diària és < 5.000 l/dia Descobertes: 100%  

 

Fonts d’energia previstes:  

Electricitat Energies renovables (4) (11) Energies residuals (4) (11) 

Combustible gasós Solar tèrmica Recuperació de calor d’equips de 
refrigeració i deshumectadores 

 
Gas natural Aerotèrmia 

Gas propà Geotèrmia Altres 

Combustible líquid (gasoil) Fotovoltaica  

 Biomassa  

 Sistema urbà de calefacció /refrigeració 

 Altres  

  

Centrals de producció de calor  o f red:  

Refredadora Caldera  

Captadors solars Bomba de calor (12)  

 Altres (13)   
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Tipus d’ instal ·lació:  

Individual     Instal·lació solar tèrmica 

Nombre d’equips Calor:  Fred:            Captadors solars: Superfície total:               m2 

∑ Potència prevista Calor:    kW Fred:  kW Acumulació solar: Centralitzada  

      Individuals  

     Equip de suport: Centralitzat  

      Individuals  

Centralitzada     P equip de suport (si n’hi ha):  kW 

Potència Calor:    kW Fred:                    kW P equivalent (0,7 kW/m2 x Scaptadors):  kW 

   

   

   

Previsió de potència tèrmica nominal a instal· lar  total  (P)  

(14) : 

      Calor:  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
  

kW Fred:  kW   Potència solar tèrmica (15)
 :                  kW 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOCUMENTACIÓ TÈCNICA per just if icar el compl iment  al  RITE  (17) 

PROJECTE (16)  
 

-  P tèrmica nominal a instal·lar 
de calor o fred > 70 kW: 

Projecte de la instal·lació integrat en el projecte de l’edifici, o bé 

Projecte específic de la instal·lació elaborat per altres tècnics: 
cal fer referència del contingut i l’autor 

MEMÒRIA 
TÈCNICA 

-  5 kW  P tèrmica nominal a instal·lar de calor o fred  70 kW 

 Elaborada per l’empresa instal·ladora-mantenidora, sobre impresos oficials quan la instal·lació hagi estat 
executada. 

No cal 
documentació                 

a)    P tèrmica nominal a instal·lar de calor o fred < 5 kW 

b)  
Producció ACS ïamb escalfadors instantanis, escalfadors acumuladors, termos elèctrics- amb P 

individual o suma de P tèrmica nominal a instal·lar de  70 kW 

c)   Sistemes solars dôun ¼nic element prefabricat 

d)   Reforma dôinstalĿlaci· per incorporar energia solar P <  5 kW (0,7 W/m2x m2) 
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EXIGÈNCIES TÈCNIQUES DE LES INSTAL·LACIONS TÈRMIQUES  

General En l’àmbit del CTE:  

 

CTE HE 2 

“Les instal·lacions tèrmiques de les que disposin els edificis seran apropiades per 
aconseguir el benestar tèrmic dels ocupants. Aquesta exigència es desenvolupa 

actualment al vigent Reglament d’Instal·lacions tèrmiques en els edificis (RITE), i la 

seva aplicació quedarà definida al projecte de l’edifici”. 

En l’àmbit del RITE:  

RITE, CTE (HE 4, HS 3, HR) 

D. 21/2006, Prevenció i 
control de la legionel·losi 

“Les instal·lacions tèrmiques s’han de dissenyar i calcular, executar, mantenir i 
utilitzar de manera que es compleixin les exigències de benestar i higiene, eficiència 

i seguretat que estableix el RITE i de qualsevol altra reglamentació o normativa que 

pugui ésser d’aplicació a la instal·lació projectada”. 
 

Benestar                
i  Higiene 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Les instal·lacions tèrmiques s’han de dissenyar i calcular, executar, mantenir i utilitzar de manera que s’obtingui una 
qualitat tèrmica de l’ambient, una qualitat de l’aire interior i una qualitat de la dotació d’aigua calenta sanitària que siguin 

acceptables per als usuaris de l’edifici sense que es produeixi menyscabament de la qualitat acústica de l’ambient, 

complint els requisits següents: 

Qualitat tèrmica    de 
l’ambient 

RITE IT 1.1.4.1 

“Les instal·lacions tèrmiques permetran mantenir els paràmetres que defineixen 

l’ambient tèrmic dins d’un interval de valors determinats a fi de mantenir unes 

condicions ambientals confortables per als usuaris dels edificis.” 

  

Qualitat de l’aire interior  

 

 

 

RITE IT 1.1.4.2  

CTE DB HS 3 

“Les instal·lacions tèrmiques permetran mantenir una qualitat de l’aire interior 
acceptable, en els locals ocupats per les persones, eliminant els contaminants que 

es produeixin de forma habitual durant l’ús habitual dels mateixos, aportant un cabal 

suficient d’aire exterior i garantint l’extracció i expulsió de l’aire viciat.” 

“En els edificis d’habitatges, per als locals habitables a l’interior dels mateixos, els 

magatzems de residus, els trasters, els aparcaments; i en els edificis de qualsevol 
altre ús, per als aparcaments, es consideren vàlids els requisits de qualitat de l’aire 

interior establerts a la secció HS3 del CTE.” 

Higiene 

RITE IT 1.1.4.3, Prevenció i 
control de la legionel·losi 

“Les instal·lacions tèrmiques permetran proporcionar una dotació d’aigua calenta 
sanitària, en condicions adequades, per a la higiene de les persones.” 

Qualitat de l’ambient 
acústic  

RITE IT 1.1.4.4, CTE DB HR 

“En condicions normals d’utilització, el risc de molèsties o malalties produïdes pel 

soroll i les vibracions de les instal·lacions tèrmiques estarà limitat.” 

 

Eficiència 
energèt ica 

“Les instal·lacions tèrmiques s’han de dissenyar i calcular, executar, mantenir i utilitzar de manera que es redueixi el 

consum d’energia convencional de les instal·lacions tèrmiques i, com a conseqüència, de les emissions de gasos 
d’efecte hivernacle i altres contaminants atmosfèrics, mitjançant la utilització de sistemes eficients energèticament, de 

sistemes que permetin la recuperació d’energia i la utilització d’energies renovables i de les energies residuals, 

complint els requisits següents: 

Rendiment energètic  

 

RITE IT 1.2.4.1 

“Els equips de generació de calor i fred, així com els destinats al moviment i 

transport de fluids, es seleccionaran en ordre a aconseguir que les seves 

prestacions, en qualsevol condició de funcionament, estiguin el més a prop possible 

al seu règim de rendiment màxim.” 

Distribució de calor i 
fred  

RITE IT 1.1.4.2 

“Els equips i les conduccions de les instal·lacions tèrmiques han de quedar aïllats 
tèrmicament, per aconseguir que els fluids portadors arribin a les unitats terminals 

amb temperatures pròximes a les de sortida dels equips de generació” 

Regulació i control  

 

RITE IT 1.1.4.3 

“Les instal·lacions estaran dotades dels sistemes de regulació i control necessaris 

perquè es puguin mantenir les condicions de disseny previstes en els locals 

climatitzats, ajustant, al mateix temps, els consums d’energia a les variacions de 
la demanda tèrmica, així com interrompre el servei.”” 

Comptabilització  de 
consums  

RITE IT 1.1.4.4 

“Les instal·lacions tèrmiques han d’estar equipades amb sistemes de 

comptabilització perquè l’usuari conegui el seu consum d’energia, i per 
permetre el repartiment de despeses d’explotació en funció del consum, entre 

diferents usuaris, quan la instal·lació satisfaci la demanda de múltiples 

consumidors.” 

Recuperació d’energia  

RITE IT 1.1.4.5 

“Les instal·lacions tèrmiques incorporaran subsistemes que permetin l’estalvi, la 

recuperació d’energia i l’aprofitament d’energies residuals.” 

Utilització d’energies 
renovables  

 

 

RITE IT 1.2.4.6  

“Les instal·lacions tèrmiques aprofitaran les energies renovables disponibles, amb 

l’objectiu de cobrir amb elles una part de les necessitats de l’edifici.” 

“En els edificis nous o sotmesos a reforma, amb previsió de demanda tèrmica, una 

part de les necessitats energètiques derivades d’aquesta demanda es cobriran 

mitjançant la incorporació de sistemes de calor renovable o residual”. 

“L’escalfament de l’aigua de piscines a l’aire lliure i la climatització d’espais oberts 

només es podrà realitzar mitjançant la utilització d’energies renovables o residuals.” 

 

CTE DB HE 4 
D. 21/2006 Ecoeficiència 

“Els edificis satisfaran les seves necessitats d’ACS i de climatització de piscina 

coberta emprant en gran mesura fonts procedents d’energies renovables o de 
processos de cogeneració renovables; bé generada en el propi edifici o bé a través 

de la connexió a un sistema urbà de calefacció.”  
 

Seguretat  

RITE IT 1.3 

“Les instal·lacions tèrmiques s’han de dissenyar i calcular, executar, mantenir i utilitzar de manera que es previngui i es 

redueixi a límits acceptables el risc de patir accidents i sinistres capaços de produir danys i perjudicis a les persones, 

flora, fauna, bens o el medi ambient, així com d’altres fets susceptibles de produir en els usuaris molèsties i malalties.” 
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NOTES (*) 

(1) L’Annex de Terminologia del RITE classifica els següents tipus d’edificis per als que exigeix més requisits de seguretat, com ara, que les sales 

de calderes a gas tinguin consideració de locals de risc alt:  

- Edificis o locals institucionals: Són aquells on es reuneixen persones que no tenen llibertat plena per abandonar-los en qualsevol moment. Per exemple: 
Hospitals, residències d’avis, col·legis i centres d’ensenyament infantil, primària, secundari i similars, centres penitenciaris i similars. 

- Edificis o locals de pública reunió: Són aquells on es reuneixen persones per desenvolupar activitats de caire públic o privat, en els que els ocupants tenen 
llibertat per abandonar-los en qualsevol moment. Per exemple: Teatres, cinemes, auditoris, estacions de transport, pavellons esportius, centres d’ensenyament 
universitari, aeroports, locals per al culte, sales de festes, discoteques, sales d’espectacles i activitats recreatives, sales d’exposicions, biblioteques, museus i similars. 

(2) El RITE s’aplica a les instal·lacions tèrmiques en edificis de nova construcció i a les instal·lacions tèrmiques que es reformin en edificis 

existents, exclusivament en la part reformada, així com pel que fa al manteniment, ús i inspecció de totes les instal·lacions tèrmiques, amb 

les limitacions que en el mateix es determinen (art. 2.2). 

Degut a que el Codi Tècnic de l’Edificació remet al RITE per al compliment de l’exigència HE 2, el RITE serà d’aplicació a les intervencions que 

es defineixen a l’art. 2 de la Part I del CTE i als Documents Bàsics HE 2 i HE4; i es tindran en compte els Criteris d’aplicació en edificis existents 

que s’indiquen a l’Apartat IV del CTE DB HE. 

(3) Totes les intervencions que es consideren reforma de la instal·lació tèrmica dels edificis es recullen a l’article 2.3 del RITE. 

Qualsevol producte que s’incorpori a una instal·lació existent ha de complir els requisits relatius a les condicions dels equips i materials de l’art. 

18 del RITE. 

(4) Les instal·lacions tèrmiques han d’aprofitar les energies renovables disponibles per cobrir amb elles una part de les necessitats de l’edifici. 

Segons l’apartat IT 1.2.4.6.1 del RITE “En els edificis nous o sotmesos a reforma, amb previsió de demanda tèrmica, una part de les 
necessitats energètiques derivades d’aquesta demanda es cobriran mitjançant la incorporació de sistemes de calor renovable o residual”. 

Segons l’apartat IT 1.2.4.6.3 i 4 del RITE “L’escalfament de l’aigua de piscines a l’aire lliure i la climatització d’espais oberts només es podrà 
realitzar mitjançant la utilització d’energies renovables o residuals.”  

El 100% de l’energia generada per l’energia solar tèrmica o la biomassa es considera energia renovable. 

(5) Instal·lacions tèrmiques són les instal·lacions fixes de climatització (calefacció, refrigeració i ventilació) i de producció d’aigua calenta sanitària, 

destinades a atendre la demanda de benestar tèrmic i higiene de les persones (art. 2.1. del RITE). 

(6) Climatització: procés que controla les condicions de temperatura, humitat relativa i qualitat de l’aire dels espais per al benestar de les persones 

i les necessitats dels bens. 

(7) Calefacció: procés que controla només la temperatura de l’aire dels espais amb càrrega negativa (escalfa). 

(8) Refrigeració: procés que controla només la temperatura de l’aire dels espais amb càrrega positiva (refreda). 

(9) Ventilació: procés que renova l’aire dels locals. 

(10) Control de la humitat: habitualment aquest procés forma part de les instal·lacions de climatització. S’ha indicat com a una opció perquè el 

CTE DB HE0 la defineix separadament i pot comportar un important consum d’energia. 

(11) S’haurà d’incorporar energia renovable per cobrir una part de la demanda d’ACS i de climatització de piscines segons el especifica el CTE 
DB HE4, el Decret d’Ecoeficiència i les Ordenances municipals, si és el cas. 

(12) Les bombes de calor condensen per intercanvi amb l’aire (aerotèrmia), amb el terreny (geotèrmia) o amb l’aigua (hidrotèrmia). No tota 

l’energia que produeixen es pot considerar com a renovable, ja que una part la consumeixen per al seu propi funcionament. Per poder 

considerar la seva contribució renovable a efectes de compliment del DB HE4, la bomba de calor haurà de disposar d’un rendiment mig 

estacional (SCOPdhw) superior a 2,5 quan siguin accionades elèctricament i superior a 1,15 quan siguin accionades mitjançant energia tèrmica. 

El valor de SCOPdhw es determinarà per a la temperatura de preparació d’ACS que no serà inferior a 45ºC. 

(13) Altres: per exemple, equips de producció d’ACS com els termos elèctrics, escalfadors acumuladors, escalfadors instantanis, etc. 

(14) A efectes de determinar la documentació tècnica de disseny requerida, quan en un mateix edifici existeixin múltiples generadors de calor o 

fred (inclòs els generadors que només produeixin Aigua Calenta Sanitària (ACS), com ara, escalfadors instantanis, escalfadors acumuladors i  
termos elèctrics; inclòs els radiadors o els acumuladors elèctrics instal·lats) la potència tèrmica nominal de la instal·lació, P, s’obtindrà com a 
suma de les potències tèrmiques nominals dels generadors de calor o dels generadors de fred necessaris per a cobrir el servei, sense 

considerar en aquesta suma la instal·lació solar tèrmica. 

P total =  P generadors 

* No cal sumar la potència de dos sistemes diferents si no hi ha possibilitat de que funcionin simultàniament. La potència a efectes de documentació, serà la més 

gran de les dues. 

* En cas de calefacció elèctrica: Si en el projecte s’inclouen els radiadors o acumuladors, caldrà sumar la potència dels aparells, tenint en compte la simultaneïtat 
de funcionament. No caldrà fer cap consideració per al RITE, si en el projecte només es fa la previsió d’endolls. 

* A títol orientatiu es pot fer una estimació de Potències nominals tèrmiques dels generadors de fred i calor habituals en habitatges: 

Termos elèctrics per producció d’ACS: Els tipus habituals (100-200 l) tenen una Potència, P entre 1,5 kW i 2 kW 

Escalfadors instantanis per producció d’ACS:  Potència, P, entre 24 i 35 kW (corresponen a cabals de 0,2 l/s i 0,3 l/s, respectivament)  

Calderes mixtes de calefacció i ACS: Es dimensionen per a la producció instantània d’ACS i tenen una Potència P, entre 24 i 35 kW 
El rati de calor es pot estimar entre 60-120 W/m2. 

Aparells d’aire condicionat, només refrigeració: El rati de refrigeració es troba entre 80-150 W/m2. Considerant les zones climàtiques de Catalunya, 
un habitatge de 100 m2, tindria una Potència de generació de fred entre 10 i 15 kW 

Aparells d’aire condicionat per refrigeració i 
calefacció (bomba de calor): 

El rati de fred és igual al cas anterior. 

El rati de calor es pot estimar entre 60-120 W/m2.  

(15) A efectes de determinar la documentació tècnica, la potència tèrmica nominal de la instal·lació solar tèrmica serà: 

a) la potència tèrmica nominal en generació de calor o fred de l’equip o equips d’energia de recolzament, o bé  

b) la que resulta de multiplicar la superfície d’obertura del camp de captadors solars per 0,7 kW/m2, si no existeix equip d’energia de 
recolzament o si es tracta d’una reforma de la instal·lació tèrmica que només incorpora energia solar:  

P total instal·lacions solars = 0,7 kW/m2 x S captadors 

(16) Contingut del Projecte de les instal·lacions tèrmiques, segons article 16 del RITE, RD 1027/2007. 

(17) També trobareu informació actualitzada sobre la normativa, documentació i tramitació al web Canal Empresa que és el portal a través de que 
s’haurà de fer el registre online de les instal·lacions tèrmiques, un cop executades. 

http://canalempresa.gencat.cat/ca/03_sectors_d_activitat/05_construccio_i_instal_lacions/03_instal_lacions/calefaccio_climatitzacio_i_fred_industrial/installacions_termiques_en_els_edificis/
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Edifici de nova construcció 
 

 

Intervenció en edificis existents 

  

 Canvi d'ús característic de l'edifici: → Les condicions del DB HE-3 s’apliquen a les 
instal·lacions d’il·luminació interiors de tot l’edifici. 

 
Intervencions amb una superfície útil total final 
> 1.000m2 (incloses les parts ampliades, si 
s'escau), en les que es renovi més del 25% de 
la sup. il·luminada: 

→ Les condicions del DB HE-3 s’apliquen a les 
instal·lacions d’il·luminació interiors de tot l’edifici. 

 
Renovacions o ampliacions d’una part de la 
instal·lació: 

→ S’adequarà la part de la instal·lació renovada o 
ampliada perquè es compleixin els valors 
d’eficiència energètica límit (VEEIlim), en funció de 
l’activitat. 

Es disposaran sistemes de regulació i control 
quan la renovació afecti a zones de l’edifici on el 
DB les prescriu. 

 
Canvis d'activitat en una zona de l'edifici:  → S’adequarà la instal·lació d'aquesta zona quan la 

nova activitat suposi un valor més baix del valor 
VEEI límit, respecte al de l'activitat inicial. 

 
 

CARACTERITZACIÓ DE L’EXIGÈNCIA  

Els edificis disposaran d’instal·lacions d’il·luminació adequades a les necessitats dels seus usuaris i eficaces 
energèticament. Aquestes instal·lacions disposaran d’un sistema de control que permeti ajustar l’encesa a la ocupació 
real de la zona i d’un sistema de regulació que optimitzi l’aprofitament de la llum natural, en les zones que es reuneixin 
unes determinades condicions. 

 

QUANTIFICACIÓ DE LES EXIGÈNCIES   

Eficiència energètica de la instal·lació 
El valor límit d’eficiència energètica de la instal·lació (VEEI) no superarà el valor límit establert (VEEIlim): 

VEEI lim: valor límit d’eficiència energètica de la instal·lació   (W/m2 
 100 lux)                     (Taula 3.1 HE3) 

administratiu en general 

3 

 estacions de transport (6) 

5 andanes d’estacions de transport  supermercats, hipermercats i grans magatzems 

pavellons d’exposicions o fires  biblioteques, museus i galeries d’art 

sales de diagnòstic (1) 
3,5 

 zones comunes en edificis no residencials 
6 

aules i laboratoris (2)  centres comercials (s’exclou les botigues) (7) 

habitacions d’hospital (3) 

4 

 hostaleria i restauració (8) 

8 

recintes interiors no descrits en aquest llistat  religiós en general 

zones comunes (4)  sales d’actes, auditoris i sales d’ús múltiple i 
convencions; sales d’oci o espectacle, sales de 
reunions i sales de conferències (9) magatzems, arxius, sales tècniques i cuines 

aparcaments 

espais esportius (5) botigues i petit comerç  

  habitacions d’hotels, hostals, etc. 10 

   locals amb nivell d’il·luminació > 600 lux 2,5 

Notes 

(a) S’exclouen de l’àmbit d’aplicació general: interiors dels habitatges; construccions provisionals amb un període 
d’utilització previst ≤ 2 anys;  edificis industrials, de la defensa i agrícoles o parts dels mateixos;  edificis aïllats amb sup. 
útil total <50m2; edificis històrics protegits; enllumenats d’emergència 

Referència de projecte:  

TIPUS D’INTERVENCIÓ  ( a )  
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Potència instal·lada  

La potència total de les làmpades i equips auxiliars (PTOT) per superfície il·luminada (STOT) no superarà els 
següents valors màxims: 

 

 

 

 

 

 

 

Sistemes de control i regulació 

Les instal·lacions d’il·luminació de cada zona  disposaran de: 

 - un sistema d’encesa i apagada manual extern al quadre elèctric, i 

 - un sistema d’enceses per horari centralitzat en cada quadre elèctric 

Per a zones d’ús esporàdic (b) aquests sistemes es podran substituir per: 

 - un control d’encesa i apagada per sistema de detecció de presència temporitzat, o bé 

 - un sistema de polsador temporitzat 

 

Sistemes d’aprofitament de la llum natural  

(c) (d) 

S’instal·laran sistemes que regulin el nivell d’il·luminació automàticament i de forma proporcional a l’aportació 
de llum natural: 

 - en les lluminàries situades sota una lluerna 

 - en les lluminàries situades a menys de 5m d’una finestra 

 

 

Notes 

Les notes numèriques que a continuació es relacionen, es corresponen a les mateixes de la taula 3.1 del DB-HE-3. S’ha optat 
per no modificar la numeració per facilitar-ne la identificació en el DB.  

(1) Inclou la instal·lació d’il·luminació de sales de examen general, sales d’emergència, sales d’escàner i radiologia, sales 
d’examen ocular i auditiu i sales de tractament. Queden exclosos locals tals com sales d’operació, quiròfans, unitats de 
cures intensives, dentista, sales de descontaminació, sales d’autòpsies i mortuoris i altres sales que, per la seva activitat, 

es puguin  considerar com a sales especials. 

(2) Inclou la instal·lació d’il·luminació de l’aula i les pissarres de les aules d’ensenyament, aules de pràctica d’ordinador, 
música, laboratoris de llenguatge, aules de dibuix tècnic, aules de pràctiques i laboratoris, manualitats, tallers 
d’ensenyament i aules d’art, aules de preparació i tallers, aules comuns d’estudi i aules de reunió, aules de classes 

nocturnes i educació d’adults, sales de lectura, llars d’infants, sales de joc de llars d’infants i sala de manualitats. 

(3) Inclou la instal·lació d’il·luminació interior de l’habitació i el bany, formada per la il·luminació general, il·luminació de 
lectura i il·luminació per a exàmens simples. 

(4) Espais utilitzats per qualsevol persona o usuari tals com rebedors, vestíbuls, passadissos, escales, espais de trànsit de 
persones, lavabos públics, etc. 

(5) Inclou les instal·lacions d’il·luminació del terreny de joc i de les grades d’espais esportius,  tant per a activitats 
d’entrenament com de competició, però no inclou les instal·lacions d’il·luminació necessàries per a les retransmissions 
televisades. Les grades seran assimilables a zones comunes. 

(6) Espais destinats al trànsit de viatgers tals com rebedors de terminals, sales d’arribades i sortides de passatgers, sales de 
recollida d’equipatges, àrees de connexió, d’ascensors, “áreas de mostradores de taquillas”, facturació i informació, àrees 
d’espera, sales de consigna, etc. 

(7) Inclou els espais de rebedor, recepció, passadissos, escales, vestuaris i lavabos dels centres comercials. 

(8) Inclou els espais destinats a les activitats pròpies dels serveis al públic tals com rebedor, recepció, restaurant, bar, 
menjador, auto-servei, passadissos, escales, vestuaris, serveis, lavabos, etc. 

(9) En el cas de cinemes, teatres, sales de concerts, etc. s’exclou la il·luminació amb finalitats d’espectacle, incloent la 
representació i l’escenari. 

(b) Es consideren zones d’ús esporàdic els lavabos, passadissos, zones de trànsit, aparcaments, etc. 

(c) S’exclouen de l’aplicació d’aquesta exigència les zones comunes en edificis residencials, habitacions d’hospital, 
habitacions d’hotels, hostals, etc., així com botigues i petit comerç. 

(d) Serà d’aplicació en zones amb tancaments de vidre a l’exterior, a patis o a atris, siguin coberts o descoberts quan a més 
de complir la relació  T (Aw/A) > 0,11 també es donin determinades condicions entre l’edifici projectat, l’obstacle exterior, 
la superfície vidrada d’entrada de llum i les superfícies interiors del local; condicions recollides en l’apartat 3.4 del DB. 

T (Aw/A): on T és el coeficient de transmissió lluminosa del vidre de la finestra, Tc el coeficient de transmissió lluminosa 
del tancament del pati, Aw l’àrea del vidre de la finestra i A l’àrea total de la façana de la zona (veure DB HE-3 ap. 2.3b) 

 

Potència 

màxima per 

superfície 

il·luminada 

  (W/m2) 

(Taula 3.2 HE3) 

Usos 
Il·luminància mitja al 
pla horitzontal (lux) 

PTOT/STOT 

(W/m2) 

aparcament - 5 

altres usos ≤ 600  10 

 > 600  25 
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ÀMBIT D’APLICACIÓ 

obra nova  rehabil itació integral  

ampliació,  reforma,  rehabi l i tació o rehabil i tació integral en edif icis catalogats 
No els hi és d’aplicació el DB HR 

 

ÚS DE L’EDIFICI 
residencial  privat   residencial  públ ic sanitar i  

administratiu  docent altres

UNITATS D’ÚS 

una única unitat  d’ús diverses unitats d’ús  
 

EXIGÈNCIES D’AÏLLAMENT ACÚSTIC 

SEPARACIONS VERTICALS INTERIORS a soroll aeri 

Separacions en la mateixa unitat d’ús envans RA  33dBA  

entre el recinte protegit i el recinte emissor DnTA  50dBA  El recinte no comparteix portes o 
finestres amb el recinte emissor entre el recinte habitable i el recinte emissor DnTA  45dBA  

paret del recinte protegit RA  50dBA  

porta o finestra del recinte protegit RA  30dBA  

paret del recinte habitable (1) RA  50dBA  

Separació entre una 
unitat d’ús i un 
recinte emissor que 
no pertany a la 
unitat d’ús 

El recinte comparteix portes o 
finestres amb el recinte emissor 

porta o finestra del recinte habitable  (1) RA  20dBA  

entre recinte d’instal·lacions / activitat i recinte protegit DnTA  55dBA  Separació entre una unitat d’ús i un recinte emissor 
d’instal·lacions o d’activitat entre recinte d’instal·lacions / activitat i recinte habitable DnTA  45dBA  

Recinte de l’ascensor (sense maquinària al  recinte) entre unitat d’us i caixa d’ascensor  RA  50dBA  

 

TANCAMENTS EN CONTACTE AMB L’EXTERIOR a soroll aeri 

FAÇANES,  COBERTES  I  TERRES EN CONTACTE AMB L ’EXTERIOR,  D 2m,nT,Atr  en dBA 
D2m,nT,Atr 
en funció de l’Ld 

FAÇANA A CARRER 

Ús residencial/ hospitalari Ús cultural/ sanitari/ docent/ 
administratiu Ld carrer 

dBA 
Dormitoris Estances Estances Aules 

Ld  60  30 30 30 30 

60 < Ld  65  32 30 32 30 

65 < Ld  70  37 32 37 32 

70 < Ld  75  42 37 42 37 

Quan el soroll al 
que estigui sotmès 
el tancament sigui 
d’aeronaus, els 
valors D2m,nT,Atr 
s’incrementaran en  
4dBA 

Ld > 75  47 42 47 42   
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Ref. del projecte:   

 
 

 
FAÇANA A PATI (Les façanes que donin a pati d’illa tancats, patis interiors o façanes no sotmeses directament a soroll de trànsit,  aeronaus, 
activitats industrials, comercials o esportives, es considerarà un índex de soroll dia, Ld, 10dBA menor que l’índex de soroll dia de la zona.) 

Ús residencial/ hospitalari Ús cultural/ sanitari/ docent/ 
administratiu Ld carrer 

dBA 
Ld Pati 
dBA 

Dormitoris Estances Estances Aules 

Ld  60 Ld  60  30 30 30 30 

60 < Ld  65 Ld  60  30 30 30 30 

65 < Ld  70 Ld  60  30 30 30 30 

70 < Ld  75 60 < Ld  65  32 30 32 30 

Ld > 75 65 < Ld  70  37 32 37 32 

 

 

MITGERES a soroll aeri 

El conjunt dels dos tancaments que conformen la mitgera o DnTA  50dBA  

Cada un dels tancaments que conformen la mitgera D2m,nT,Atr  40dBA  
 

SEPARACIONS HORITZONTALS INTERIORS a soroll d’impacte a soroll aeri 

entre el recinte emissor i recinte protegit L’nT,w Ò 65dB  DnTA  50dBA  Separació entre una unitat d’ús i 
un recinte emissor que no 
pertany a la unitat d’ús entre el recinte emissor i recinte habitable no té exigència  DnTA  45dBA  

entre recinte d’instal·lacions / activitat i recinte protegit L’nT,w Ò 60dB  DnTA  55dBA  Separació entre una unitat d’ús i 
un recinte d’instal·lacions o 
d’activitat entre recinte d’instal·lacions / activitat i recinte habitable L’nT,w Ò 60dB  DnTA  45dBA  

EXIGÈNCIES DE CONTROL DEL TEMPS DE REVERBERACIÓ 

Espais que han de controlar el seu temps de reverberació: Temps màxim de reverberació 

Aules i sales de conferències buides (sense ocupació, ni mobiliari), amb un volum  350m3 0,7s  

Aules i sales de conferències buides (incloent el total de butaques), amb un volum  350m3 0,5s  

Restaurants  i menjadors 0,9s  

Àrea d’absorció acústica equivalent Zones comunes dels edificis d’ús residencial públic, docent i hospitalari adjacents a recintes 
protegits amb els que comparteixen portes A  0,2m2/m3  

EXIGÈNCIES DE SOROLL I  VIBRACIONS DE LES INSTAL·LACIONS  

Es limitarà el nivell de soroll i de vibracions que les instal·lacions puguin transmetre als recintes protegits o habitables de l’edifici a través de 
punts de contacte amb els elements constructius, de manera que no s’augmentin els nivells deguts a les restant fonts de l’edifici. 
El nivell de potència acústica dels equipaments generadors de soroll estacionari situats als recintes d’instal·lacions, així com les reixetes i 
difusors terminals d’instal·lacions d’aire condicionat compliran els nivells d’immissió en els recintes adjacents de la Llei 37/2003 de soroll. 
El nivell de potència acústica màxima dels equips situats a les cobertes i zones exteriors annexes, serà tal que l’entorn de l’equip i els 
recintes habitables i protegits no superin els objectius de qualitat acústica corresponents 

 

(1) Només aplicable als usos residencial i sanitari 
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Pressupost estimatiu 
Obra de millora de l'envolupant i canvi de distribució interior de l'edifici La Mola de la seu del Consell Comarcal

Descripció unitat Quantitat Preu unitari Import 

1. Serveis preliminars i enderrocs 2,777.17 €
1.1 Desmuntatge de fulla de fusteria envidrada d'alumini de qualsevol tipus situada en façana, de menys de 3 m²

de superfície, amb mitjans manuals, sense deteriorar els elements constructius als quals està subjecta, i
càrrega manual sobre camió o contenidor.

ut 10 12.81 € 128.10 €

1.2 Desmuntatge de fulla de fusteria envidrada d'alumini de qualsevol tipus situada en façana, entre 3 i 6 m² de
superfície, amb mitjans manuals, sense deteriorar els elements constructius als quals està subjecta, i càrrega
manual sobre camió o contenidor.

ut 2 25.61 € 51.22 €

1.3 Desmuntatge de fulla de fusteria envidrada d'alumini de qualsevol tipus situada en façana, de més de 6 m² de
superfície, amb mitjans manuals, sense deteriorar els elements constructius als quals està subjecta, i càrrega
manual sobre camió o contenidor.

ut 2 28.46 € 56.92 €

1.4 Desmuntatge de fulla de porta d'entrada a habitatge de fusteria de fusta, amb mitjans manuals, i càrrega
manual sobre camió o contenidor.

ut 1 11.28 € 11.28 €

1.5 Desmuntatge de fulla de porta interior de fusteria de fusta, amb mitjans manuals i recuperació, aplec i
muntatge del material en el mateix emplaçament, i càrrega manual sobre camió o contenidor. El preu inclou el
desmuntatge dels galzes, dels tapajuntes i de les ferramentes.

ut 1 13.03 € 13.03 €

1.6 Aixecat, amb mitjans manuals i equip de oxitall, de reixa metàl·lica de 1,164 m, situada en buit de façana i
fixada al parament mitjançant, sense deteriorar els elements constructius als quals està subjecta, i càrrega
manual sobre camió o contenidor. El preu inclou el desmuntatge dels accessoris i dels elements de fixació.

m² 9.312 9.23 € 85.95 €

1.7 Obertura de buit en envà de plaques de guix laminat (una placa per cara) instal·lades sobre una estructura
simple, amb mitjans manuals, sense afectar a l'estabilitat de la partició o dels elements constructius contigus, i
càrrega manual sobre camió o contenidor. El preu inclou el tall previ del contorn del forat, però no inclou el
muntatge i desmuntatge de l'estintolament del buit ni la col·locació de llindes.

m² 1.68 12.69 € 21.32 €

1.8 Desmuntatge de fals sostre enregistrable de plaques de guix laminat, situat a una altura menor de 4 m, amb
mitjans manuals i recuperació del material per a la seva posterior ubicació en altre emplaçament, sense
afectar a l'estabilitat de els elements constructius als quals se subjecta, i càrrega manual sobre camió o
contenidor.

m² 2.16 5.36 € 11.58 €

1.9 Muntatge i desmuntatge de bastida tubular normalitzada, tipus multidireccional, fins a 10 m d'altura màxima de
treball, format per estructura tubular d'acer galvanitzat en calent, sense duplicitat d'elements verticals i
plataformes de treball de 60 cm d'ample; per a execució de façana de 110 m², considerant una distància
màxima de 20 m entre el punt de descàrrega dels materials i el punt més allunyat del muntatge.

ut 2 832.52 € 1,665.04 €

1.10 Transport i retirada de bastida tubular normalitzada, tipus multidireccional, fins a 10 m d'altura màxima de
treball, format per estructura tubular d'acer galvanitzat en calent, sense duplicitat d'elements verticals i
plataformes de treball de 60 cm d'ample; per a execució de façana de 110 m².

ut 1 231.13 € 231.13 €

1.11 Protecció de bastida amb lona de polietilè d'alta densitat, amb tractament ultraviolat, color verd. m² 110 4.56 € 501.60 €

2. Envolupant 27,653.73 €
2.1 Façanes 12,998.80 €

2.11 Impermeabilització de paret mitgera de fins a 12 m d'altura amb envà pluvial de plaques de fibrociment sense
amiant acabat en color estàndard, disposició de les plaques en filades cavalcades, fixades a la paret mitgera
sobre llistons metàl·lics amb cargols rosca-xapa; i acabament perimetral de planxa galvanitzada esmaltada, de
varis colors.

m² 221.76 41.434 9,188.40 €

2.12 Aïllament tèrmic per l'exterior en façana ventilada, amb panell rígid de llana mineral, segons UNE-EN 13162,
no revestit de doble densitat, de 60 mm d'espessor, resistència tèrmica 1,75 m²K/W, conductivitat tèrmica
0,034 W/(mK). Col·locació en obra: a topall, amb fixacions mecàniques.

m² 166.32 22.91 € 3,810.39 €

2.2 Fusteries exteriors 15,361.06 €
2.21 Porta de PVC, sèrie Kömmerling 76AD "KÖMMERLING", dues fulles practicables amb obertura cap al interior,

dimensions 1800x2100 mm, composta de marc, fulla i rivets, acabat estàndard en la cara interior en color
WSWS Blanco i acabat foliat en la cara exterior, color a escollir, perfils de 76 mm d'amplada, fabricats sota
formulació Greenline®, sense plom ni estabilitzants pesats, soldats a biaix, que incorporen cinc càmeres
interiors, tant en la secció de la fulla com en la del marc, per a millora de l'aïllament tèrmic; galze amb doble
junt perimetral per facilitar el desguàs; amb reforços interiors d'acer galvanitzat, mecanitzacions de desguàs i
descompressió, junts d'estanquitat d'EPDM, maneta i ferraments, segons UNE-EN 14351-1; transmitància
tèrmica del marc: Uh,m = des de 1,1 W/(m²K); gruix màxim de l'envidriament: 50 mm; composta per marc,
fulles, ferramentes de penjar i obertura, elements d'estanquitat i accessoris homologats, amb classificació a la
permeabilitat a l'aire classe 4, segons UNE-EN 12207, classificació a l'estanquitat a l'aigua classe 9A, segons
UNE-EN 12208, i classificació a la resistència a la força del vent classe C2, segons UNE-EN 12210, sense
bastiment de base i sense persiana. Inclús grapes de fixació, segellador adhesiu i silicona neutra per a segellat
perimetral dels junts exterior i interior, entre la fusteria i l'obra. El preu no inclou el rebut en obra de la fusteria.

ut 1 894.36 € 894.36 €

2.22 Finestra de PVC, sèrie Kömmerling 76MD Zero "KÖMMERLING", una fulla abatible amb obertura cap al
interior, dimensions 400x600 mm, composta de marc, fulla i rivets, acabat estàndard en la cara interior en
color WSWS Blanco i acabat foliat en la cara exterior, color a escollir, perfils de 76 mm d'amplada, fabricats
sota formulació Greenline®, sense plom ni estabilitzants pesats, soldats a biaix, que incorporen sis càmeres
interiors, tant en la secció de la fulla com en la del marc, per a millora de l'aïllament tèrmic; galze amb junta
central per facilitar el desguàs; amb reforços interiors, junts d'estanquitat d'EPDM maneta i ferraments, segons
UNE-EN 14351-1; transmitància tèrmica del marc: Uh,m = des de 1,2 W/(m²K); gruix màxim de l'envidriament:
50 mm; composta per marc, fulles, ferramentes de penjar i obertura, elements d'estanquitat i accessoris
homologats, amb classificació a la permeabilitat a l'aire classe 4, segons UNE-EN 12207, classificació a
l'estanquitat a l'aigua classe 9A, segons UNE-EN 12208, i classificació a la resistència a la força del vent
classe C5, segons UNE-EN 12210, sense bastiment de base i sense persiana. Inclús grapes de fixació,
segellador adhesiu i silicona neutra per a segellat perimetral dels junts exterior i interior, entre la fusteria i
l'obra. El preu no inclou el rebut en obra de la fusteria.

ut 2 232.50 € 465.00 €
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Obra de millora de l'envolupant i canvi de distribució interior de l'edifici La Mola de la seu del Consell Comarcal

Descripció unitat Quantitat Preu unitari Import 

2.23 Finestra de PVC, sèrie Kömmerling 76MD Zero "KÖMMERLING", una fulla practicable amb obertura cap al
interior, dimensions 1000x1200 mm, composta de marc, fulla i rivets, acabat estàndard en la cara interior en
color WSWS Blanco i acabat foliat en la cara exterior, color a escollir, perfils de 76 mm d'amplada, fabricats
sota formulació Greenline®, sense plom ni estabilitzants pesats, soldats a biaix, que incorporen sis càmeres
interiors, tant en la secció de la fulla com en la del marc, per a millora de l'aïllament tèrmic; galze amb junta
central per facilitar el desguàs; amb reforços interiors, junts d'estanquitat d'EPDM, maneta i ferraments,
segons UNE-EN 14351-1; transmitància tèrmica del marc: Uh,m = des de 1,2 W/(m²K); gruix màxim de
l'envidriament: 50 mm; composta per marc, fulles, ferramentes de penjar i obertura, elements d'estanquitat i
accessoris homologats, amb classificació a la permeabilitat a l'aire classe 4, segons UNE-EN 12207,
classificació a l'estanquitat a l'aigua classe 9A, segons UNE-EN 12208, i classificació a la resistència a la força
del vent classe C5, segons UNE-EN 12210, sense bastiment de base i sense persiana. Inclús grapes de
fixació, segellador adhesiu i silicona neutra per a segellat perimetral dels junts exterior i interior, entre la
fusteria i l'obra. El preu no inclou el rebut en obra de la fusteria.

ut 8 393.90 € 3,151.20 €

2.24 Finestra de PVC, sèrie Kömmerling 76MD Zero "KÖMMERLING", una fulla practicable amb obertura cap al
interior i fix lateral, dimensions 2300x1300 mm, amplada del fix 1500 mm, composta de marc, fulla i rivets,
acabat estàndard en la cara interior en color WSWS Blanco i acabat foliat en la cara exterior, color color a
escollir, perfils de 76 mm d'amplada, fabricats sota formulació Greenline®, sense plom ni estabilitzants pesats,
soldats a biaix, que incorporen sis càmeres interiors, tant en la secció de la fulla com en la del marc, per a
millora de l'aïllament tèrmic; galze amb junta central per facilitar el desguàs; amb reforços interiors, junts
d'estanquitat d'EPDM, maneta i ferraments, segons UNE-EN 14351-1; transmitància tèrmica del marc: Uh,m =
des de 1,2 W/(m²K); gruix màxim de l'envidriament: 50 mm; composta per marc, fulles, ferramentes de penjar i
obertura, elements d'estanquitat i accessoris homologats, amb classificació a la permeabilitat a l'aire classe 4,
segons UNE-EN 12207, classificació a l'estanquitat a l'aigua classe 9A, segons UNE-EN 12208, i classificació
a la resistència a la força del vent classe C5, segons UNE-EN 12210, sense bastiment de base i sense
persiana. Inclús grapes de fixació, segellador adhesiu i silicona neutra per a segellat perimetral dels junts
exterior i interior, entre la fusteria i l'obra. El preu no inclou el rebut en obra de la fusteria.

ut 2 499.32 € 998.64 €

2.25 Finestra de PVC, sèrie Kömmerling 76MD Zero "KÖMMERLING", una fulla practicable amb obertura cap al
interior i fix lateral, dimensions 2600x1300 mm, amplada del fix 1800 mm, composta de marc, fulla i rivets,
acabat estàndard en la cara interior en color WSWS Blanco i acabat foliat en la cara exterior, color color a
escollir, perfils de 76 mm d'amplada, fabricats sota formulació Greenline®, sense plom ni estabilitzants pesats,
soldats a biaix, que incorporen sis càmeres interiors, tant en la secció de la fulla com en la del marc, per a
millora de l'aïllament tèrmic; galze amb junta central per facilitar el desguàs; amb reforços interiors, junts
d'estanquitat d'EPDM, maneta i ferraments, segons UNE-EN 14351-1; transmitància tèrmica del marc: Uh,m =
des de 1,2 W/(m²K); gruix màxim de l'envidriament: 50 mm; composta per marc, fulles, ferramentes de penjar i
obertura, elements d'estanquitat i accessoris homologats, amb classificació a la permeabilitat a l'aire classe 4,
segons UNE-EN 12207, classificació a l'estanquitat a l'aigua classe 9A, segons UNE-EN 12208, i classificació
a la resistència a la força del vent classe C5, segons UNE-EN 12210, sense bastiment de base i sense
persiana. Inclús grapes de fixació, segellador adhesiu i silicona neutra per a segellat perimetral dels junts
exterior i interior, entre la fusteria i l'obra. El preu no inclou el rebut en obra de la fusteria.

ut 4 564.45 € 2,257.79 €

2.26 Doble envidriament trempat, de baixa emissió tèrmica, 4/12/6 color blau, conjunt format per vidre exterior de
baixa emissió tèrmica de 4 mm, cambra d'aire deshidratada amb perfil separador d'alumini i doble segellat
perimetral, de 12 mm, i vidre interior trempat, de color blau de 6 mm d'espessor; 22 mm de gruix total, fixat
sobre fusteria amb sola mitjançant falques de recolzament perimetrals i laterals, segellat en fred amb silicona
sintètica incolora, compatible amb el material suport.

m² 33.41 139.89 € 4,673.72 €

2.27 Marc de buit de façana, de xapa plegada d'acer galvanitzat, lacat RAL, de 2 mm d'espessor i 150 mm de
desenvolupament, amb goteró i plec de reforç a les ales, per a buit de 1000 mm d'amplada i 1200 mm d'altura.
Inclús cargols per a la fixació del marc al parament.

ut 8 123.03 € 984.24 €

2.28 Marc de buit de façana, de xapa plegada d'acer galvanitzat, lacat RAL, de 2 mm d'espessor i 150 mm de
desenvolupament, amb goteró i plec de reforç a les ales, per a buit de 2330 mm d'amplada i 1300 mm d'altura.
Inclús cargols per a la fixació del marc al parament.

ut 2 168.49 € 336.98 €

2.29 Marc de buit de façana, de xapa plegada d'acer galvanitzat, lacat RAL, de 2 mm d'espessor i 150 mm de
desenvolupament, amb goteró i plec de reforç a les ales, per a buit de 2650mm d'amplada i 1300 mm d'altura.
Inclús cargols per a la fixació del marc al parament.

ut 4 223.25 € 893.00 €

2.3 Manyeria
2.31 Bancada formada a base Revestiment exterior de façana, de teixit metàl·lic format per panells de xapa de

metall expandit (déployé), d'acer galvanitzat, 75x46x20x1,5, 75 mm de longitud de diagonal llarga, 46 mm de
longitud de diagonal curta, 20 mm de gruix de fil i 1,5 mm de gruix de xapa, amb grapes de fixació.
Subestructura suport formada per perfils laminats en calent, de les sèries IPN, IPE, HEB, HEA, HEM o UPN,
acabat galvanitzat en calent i cargolam d'acer inoxidable A4. Inclús ancoratges químics per a la fixació de la
subestructura suport

m² 7.37 95.81 € 706.12 €

3. Distribució interior 1,808.37 €
3.1 Particions interiors 460.67 €

3.11 Envà senzill (15+70+15)/400 (70) LM - (2 normal), amb plaques de guix laminat, de 100 mm de gruix total,
amb nivell de qualitat de l'acabat estàndard (Q2), format per una estructura simple de perfils de xapa d'acer
galvanitzat de 70 mm d'amplada, a base de muntants (elements verticals) separats 400 mm entre si, amb
disposició normal "N" i canals (elements horitzontals), a la què es cargolen dues plaques en total (una placa
tipus normal en cada cara, de 15 mm d'espessor cada placa); aïllament acústic mitjançant panell semirígid de
llana mineral, espessor 65 mm, segons UNE-EN 13162, en l'ànima. Inclús banda acústica de dilatació
autoadhesiva; fixacions per a l'ancoratge de canals i muntants metàl·lics; cargols per a la fixació de les
plaques; cinta de paper amb reforç metàl·lic i pasta i cinta per al tractament de junts. El preu inclou la resolució
de trobades i punts singulars.

m² 8.7 52.95 460.67 €

3.2 Fusteries interiors 998.79 €
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3.21 Block de porta tallafocs homologada, de fusta, EI2 45-C5, d'una fulla, llisa, de 203x82,5x4,5 cm, compost per
ànima de tauler aglomerat de partícules ignífug, recobert amb laminatge d'alta pressió (HPL), format per
diverses capes de paper kraft impregnades en resina fenòlica, cantells de placa laminada compacta d'alta
pressió (HPL), bastidor de fusta massissa i bastiment de fusta massissa; sobre bastiment de base de pi país
de 90x35 mm. Inclús tapajunts en ambdues cares, pomel·les, maneta i pany d'acer inoxidable, accessoris,
ferraments de penjar, junts intumescents, tancaportes aeri, dispositius de seguretat i escuma de poliuretà per
a reomplert de la folgança entre bastiment de base i bloc de porta. El preu no inclou el rebut en obra del
bastiment de base amb patilles d'ancoratge.

ut 1 493.97 493.97 €

3.22 Block de porta interior tècnica abatible, vidriera, de fusta, per a edifici d'ús públic, d'una fulla, llisa, de
203x82,5x3,5 cm, compost per ànima de tauler aglomerat de partícules, recobert amb laminatge d'alta pressió
(HPL), format per diverses capes de paper kraft impregnades en resina fenòlica, cantells de placa laminada
compacta d'alta pressió (HPL), bastidor de tauler contraxapat i bastiment de fusta de pi; sobre bastiment de
base de pi país de 90x35 mm.  envidriament d'el 40% de la seva superfície, mitjançant una peça de vidre
trempat translúcid incolor, de 4 mm d'espessor, col·locat amb jonc clavat, segons plànols de detall de fusteria.
Inclús, frontisses, ferraments de penjar, de tanca i manovella sobre escut llarg de llautó, color negre, acabat
brillant, sèrie bàsica; silicona incolora per a segellat del vidre i rivets.El preu no inclou el rebut en obra del
bastiment de base. 

ut 1 504.82 504.82 €

3.3 Revestiment i pintura 348.91 €
3.31 Aplicació manual de dues mans de pintura plàstica, acabat mat, textura llisa, diluïdes amb un 15% d'aigua o

sense diluir, (rendiment: 0,08 l/m² cada mà); prèvia aplicació d'una mà d'emprimació acrílica, reguladora de
l'absorció, sobre parament interior de guix projectat o plaques de guix laminat, vertical, de fins 3 m d'altura. El
preu inclou la protecció dels elements de l'entorn que puguin veure's afectats durant els treballs i la resolució
de punts singulars.

m² 8.7 9.1 79.17 €

3.32 Aplicació manual de dues mans de pintura plàstica, acabat mat, textura llisa, diluïdes amb un 15% d'aigua o
sense diluir, (rendiment: 0,08 l/m² cada mà); prèvia aplicació d'una mà d'emprimació acrílica, reguladora de
l'absorció, sobre parament interior de guix projectat o plaques de guix laminat, horitzontal, fins a 3 m d'altura.
El preu inclou la protecció dels elements de l'entorn que puguin veure's afectats durant els treballs i la
resolució de punts singulars.

m² 24.9 9.1 226.59 €

3.33 Entornpeu de PVC amb fibra dura per paviment tèxtil, de 100 mm d'altura, color a escollir. Col·locació en obra:
amb adhesiu.

m 6.96 6.2 43.15 €

4. Instala.lacions 1,831.97 €
4.1 Adaptació de la Xarxa elèctrica de distribució interior per a oficina de 25 m², composta de: quadre general de

comandament i protecció; circuits interiors amb cablejat sota tub protector de PVC flexible: 1 circuit per
enllumenat, 1 circuit per preses de corrent, 1 circuit per aire condicionat, 1 circuit per enllumenat d'emergència,
1 circuit per sistema de detecció i alarma d'incendis; mecanismes gamma mitja (tecla o tapa: blanc; marc:
blanc; embellidor: blanc).

ut 1 899.99 899.99 €

4.2 Detector volumètric infraroig passiu, cobertura volumètrica de 12 m/90°, cobertura de cortina de 12 m/6°,
cobertura de llarg abast de 20 m/6°, amb detecció d'angle zero, led de prova, memòria d'alarma, comptador
d'impulsos, filtre de llum blanca i protecció antiobertura. Inclús elements de fixació.

ut 1 35.06 35.06 €

4.3 Lluminària quadrada, no regulable, de 595x595x34 mm, de 40 W, alimentació a 220/240 V i 50-60 Hz, amb
llum LED no reemplaçable, temperatura de color 3000 K, òptica formada per reflector recobert amb alumini
vaporitzat, acabat molt brillant, d'alt rendiment, feix de llum extensiu 120°, difusor de polimetilmetacrilat
(PMMA), cercle embellidor d'alumini injectat, acabat termoesmaltat, de color blanc, índex d'enlluernament
unificat menor de 19, índex de reproducció cromàtica major de 80, flux lluminós 3932 lúmens, grau de
protecció IP44. Instal·lació encastada. El preu no inclou les ajudes de paleta per a instal·lacions.

ut 2 62.91 125.82 €

4.4 Desmuntatge de lluminària interior en sala reunió situada a menys de 3 m d'altura, encastada amb mitjans
manuals i recuperació, aplec i muntatge del material en el nou emplaçament , sent l'ordre d'execució del
procés invers al de la seva instal·lació, sense deteriorar els elements constructius als quals pugui estar
subjecte, i càrrega manual sobre camió o contenidor.

ut 2 20 40.00 €

4.5 Canalització interior d'usuari per l'interior de l'habitatge que uneix el registre de terminació de xarxa amb els
diferents registres de presa, formada per 3 tubs de PVC flexible, reforçats de 20 mm de diàmetre, resistència a
la compressió 320 N, resistència a l'impacte 2 joules, per l'estesa de cables. Instal·lació encastada. Inclús
accessoris, elements de subjecció i fil guia. El preu no inclou les ajudes de paleta per a instal·lacions.

m 36 6.18 222.48 €

4.6 Registre de toma, format per caixa universal, amb enllaç per els 2 costats i presa per a registre de BAT o presa
d'usuari, gamma mitja, amb tapa cega de color blanc i bastidor amb garres, en previsió de nous serveis.
Instal·lació encastada. Inclús accessoris, peces especials i fixacions.

ut 2 7.93 15.86 €

4.7 Cable rígid U/UTP no propagador de la flama de 4 parells trenats de coure, categoria 6, reacció al foc classe
Dca-s2,d2,a2 segons UNE-EN 50575, amb conductor unifilar de coure, aïllament de polietilè i beina exterior de
poliolefina termoplàstica LSFH lliure de halògens, amb baixa emissió de fums i gasos corrosius, de 6,2 mm de
diàmetre. Inclús accessoris i elements de subjecció.

m 72 2.1 151.20 €

4.8 Ubiquiti UniFi UAP-AC-PRO Punto de Acceso Doble Banda PoE 2.4 GHz i Ubiquiti Networks POE-15 PoE
15VDC 0.8A

ut 2 170.78 341.56 €

5. Seguretat i salut 1,100.00 €
5.1 Conjunt d'elements d'abalisament i senyalització provisional d'obres, necessaris per al compliment de la

normativa vigent en matèria de Seguretat i Salut en el Treball.
pa 1 100 100.00 €

5.2 Conjunt de sistemes de protecció col·lectiva, necessaris per al compliment de la normativa vigent en matèria
de Seguretat i Salut en el Treball. Inclús manteniment en condicions segures durant tot el període de temps
que es requereixi, reparació o reposició i transport fins al lloc d'emmagatzematge o retirada a contenidor.

pa 1 1000 1,000.00 €

6 Partida alçada en concepte d'imprevistos pa 1 1000 1,000.00 €
TOTAL PEM 36,877.35 €
Gastos generals 13% 13% 4,794.06 €
Benefici industrial 6% 6% 2,212.64 €
TOTAL PEC 43,884.05 €
IVA 21% 21% 9,215.65 €
TOTAL (PEC+IVA) 53,099.70 €
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V. DOCUMENTS I PROJECTES COMPLEMENTARIS
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- Memòria tècnica de bastides

- Estudi de seguretat i salut

- Estudi de gestió de residus de la construcció i demolició

- Estudi energètic

- Planificació

- Classificació del contractista

- Caracter d’obra complerta
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1.- MEMďRIA

1.1.- Dades generals i antecedents de lobra.
1.1.1.- Identificaci· de l'obra.
L'obra est¨ situada a la crtra N150 km 15 a Terrassa.

1.1.2.- Autor de l'Estudi de Seguretat.
L'autor de l'estudi de seguretat i salut i director facultatiu de les obres ®s Christophe
Dufour.
1.1.3 ï Objecte de la bastida
L'objecte del muntatge de la bastida ®s de facilitar els treballs de millora de la fa­ana de
lôedifici La Mola.

1.2.- Accebilitat.

En aquest apartat es recullen les normes d'accessibilitat urban²stica de compliment obligatori
per a lainstalaci·de les bastides. S'acompanyen de gr¨fics explicatius que responen a les
tipologies m®s habituals de bastides (al marge d'altres opcions).

1.2.1.- Itinerari de vianants adaptat
Si la via o les vies de lôentorn de les obres estan adaptades dôacord amb el que disposa el
Decret 135/1995 de 24 de mar­, i no hi ha un itinerari alternatiu, els passos o itineraris
provisionals han de complir els requisits seg¿ents:

Å Tindre una amplada m²nima de 0,90 m.
Å Tenir una al­ada lliure d'obstacles de 2,10 m. Å Als canvis de direcci·, l'amplada lliure de pas
ha de permetre inscriure un cercle d'1,50 m de di¨metre.
Å No hi haur¨ d'haver escales ni esglaons aµllats.
Å El pendent longitudinal no ha de superar el 8%.
Å El paviment ha de ser dur, no lliscant i sense regruixos diferents dels propis del gravat de les
peces. Ha de tenir un pendent transversal no superior al 2%.
Å A les operacions de c¨rrega i desc¨rrega s'habilitar¨ el pas per a vianants amb els requisits
establerts anteriorment.

 Si la via o les vies de l'entorn de les obres no estan adaptades dôacord amb el que disposa el
Decret 135/1995 de 24 de mar­, i no hi ha un itinerari alternatiu, els passos o itineraris
provisionals han de complir els requisits seg¿ents:
Å Tenir una amplada m²nima de 0,90 m.
Å Tenir una al­ada lliure d'obstacles de 2,10 m.
Å No incorpora escales ni esglaons aµllats.
Å El paviment que es colÅloqui ha de ser dur, no lliscant i sense regruixos diferents dels propis
del gravat de les peces. Ha de tenir un pendent transversal no superior al 2%.
Å En les operacions de c¨rrega i desc¨rrega s'habilitar¨ el pas per a vianants amb els requisits
establerts anteriorment

1.2.2 - Itinerari alternatiu
Si cal ampliar la vorera per al pas dels vianants per la cal­ada, es col.locar¨ un entarimat sobre
la part ocupada de la cal­ada formant un pla*coplanariamb la vorera i una barana fixa de
protecci·.

1.2.3.- Protecci· i senyalitzaci·
Å Les bastides s'han de senyalitzar i protegir mitjan­ant tanques estables i continuades que
restin ilÅ*luminats tota la nit.
Å S'han de col.ocarels elements de protecci· i senyalitzaci· de manera que les persones amb
discapacitat visual puguin detectar a temps lexist¯ncia de lobstacle. o Els muntants es
protegiran amb elements de color contrastat, preferentment vermell, des del terra fins a un
m²nim d'1,60 m. o Si el pas a l'interior de la bastida no ®s accessible, s'ha de disposar d'un
senyal de detecci· que tanqui el pas a l'interior, tant a l'inici com al final de la bastida.
Es colÅlocar¨una banda de senyalitzaci· que cobreixi tota l'amplada de pas. Ser¨ r²gida, de
color contrastat, preferentment vermell i de 50cm d'amplada situada a 1,10m de la base.
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Å No s'han d'utilitzar cordes, cables o similars.
Å Cal tenir un nivell de iluminaci·n m²nima de 10*luxper advertir de la pres¯ncia d'obstacles o
desnivells. Els llums es colÅloquessinalineats perqu¯ serveixen tamb® de l²nia d'orientaci·. Å
S'han d'evitar els elements sortints i/o volants a menys de 2,10 m. S'ha d'habilitar una zona de
protecci· de 15cm d'aixecada des del terra perqu¯ pugi ser detectada pels discapacitats
visuals, excepte als accessos als edificis i establiments.

1.2.4.- Elements empla­ats a la via p¼blica
Si en el muntatge de la bastida hi ha algun element urb¨
-sem¨fors, papereres, pals de senyalitzaci·, etc.
- que impedeix el pas lliure de 0,90m, aquest s'ha de despla­ar o retirar fora de l'itinerari dels
vianants i s'ha de reposar quan finalitzi l'obra.

Arbres i parterres
Si el muntatge de la bastida afecta l'arbrat, parterres o altres elements de verd urb¨, la
solĿlicitud de la llic¯ncia de la bastida ha d'anar acompanyada d'un informe elaborat pels t¯cnics
de l'Institut de Parcs i Jardins. Aquest informe se solÅpujar¨ amb dues setmanes d'antelaci· al
Departament de Protecci· de Verds. En aquest informe s'indiquen les esp¯cies vegetals
afectades i les actuacions que s'han de fer: poda, protecci·, trasllat, etc., i en cas de veure que
hi ha perill de perjudici d'elements propers se solÅpuja un dip¸sit amb c¨rrec al promotor o
contractista (la mitjana ®s d'uns 600 ú). En cas de necessitar la intervenci· de la brigada, si ®s
una poda o trasllat, des de Parcs i Jardins es far¨ arribar en el termini de 15 dies pressupost
dexecuci· dels treballs a realitzar. L'execuci· es dur¨ a terme en un termini de 3 setmanes des
que l'interessat comuniqui l'obtenci· de la llic¯ncia a Parcs i Jardins i la necessitat de dur a
terme l'actuaci· amb el pagament previ del pressupost corresponent. L'elaboraci· d'aquest
informe triga unes 2 setmanes i s'envia per correu. Executades les obres, es comunica a Parcs
i Jardins i se solÅpuja la devoluci· de la garantia. L'Institutos inspecciona i torna l'aval si' sô
escauen un termini de 10 dies.

Senyals verticals
El contractista de l'obra ®s el responsable de canviar els senyals verticals que dificulten o
impedeixen el muntatge de la bastida. El canvi dels senyals verticals es far¨ de manera que no
introdueixi cap tipus de modificaci· i confusi· als conductors i vianants. S'han de colÅlocar en
un lloc ben visible. Acabada l'obra es reposar¨ el senyal al lloc corresponent.

Papereres
Si hi ha papereres a les zones d'obres que impedeixin el pas lliure de 0,90m el contractista ha
de solĿlicitar el trasllat o la retirada de les papereres al Servei de Neteja una vegada concedida
la llic¯ncia d'obres. En aquest servei i en un termini de 10 dies s'elabora un pressupost per la
retirada i la reposici· de les papereres -preu p¼blic. Tant en el muntatge com en el
desmuntatge de la bastida s'avisa el Servei de Neteja perqu¯ la brigada retiri, guardi i reposi
quan finalitzi l'obra la paperera.

Sem¨fors
Si hi ha elements de la xarxa semaf¸rica que impedeixen el pas lliure de 0,90 mi una vegada
concedida la llic¯ncia d'obres, cal posar-se en contacte amb el Departament de Regulaci· del
Tr¨nsit o amb el Centre de Control del Tr¨nsit. Mitjan­ant una empresa externa es valoraran les
alternatives per adequar la regulaci·*semaf¸ricaa la nova situaci·. El trasllat d'un sem¨for
costa a partir dels 450ú. El termini de comunicaci· per traslladar un sem¨for ®s un dia i per una
caixa de regulaci·, una setmana. El contractista de lobra ®s el responsable del manteniment de
les mesures implantades. Desmuntada la bastida es contacta amb el servei municipal perqu¯
reposi la situaci· anterior.

Fitons
En aquest cas ®s el mateix contractista de l'obra que retira els fitons. Pr¯viament contacta amb
el Districte municipal perqu¯ verifiqui la situaci· i el n¼mero de fitons. Acabada l'obra, el
contractista reposa la situaci· inicial. En cas de necessitat, la brigada del Districte retira i
reposa elsfitonsprevi pagament de l'aval de garantia.
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1.3.- Mem¸ria constructiva

Les bastides s·n estructures molt usades per al treball en al­ada. De fusta o met¨lĿlics, fixos al
terra, sobre cavallets, adossats a l'estructura o penjats, serveixen per sustentar una plataforma
de treball.
Aquesta plataforma ens ha de permetre moure'ns amb comoditat, i tenir a m¨ els estris, eines i
materials per al treball. La seva amplada ha de ser de 60 cm. En general s'usen dos taulons de
30 cm., de manera de distribuir millor el pes i que resulti llavors m®s segura.
Aquestes fustes hauran de tenir un gruix de com a m²nim 4 cm., i ser de bona qualitat, sense
nusos o rajades. Tampoc no s'han de donar discontinuµtats o buits que puguin fer ensopegar.
Aquests taulers es poden recolzar en 2 o 3 punts. Quan estan recolzats en 3 punts, ®s m®s
dif²cil que els taulers es dobleguin, i si es corren, sempre hi ha un altre punt de suport. Per aix¸,
quan es recolzen en 3 punts el que sobra fora de l'estructura de la bastida (el que vola), pot ser
fins a 30 cm. Quan es recolzen en 2 punts, els riscos augmenten i per aix¸ en el cas que els
taulers sobresurtin, ho han de fer almenys 50 cm.
No s'ha de recolzar mai una plataforma de treball en all¸ que sobresurt fora de l'estructura
d'una altra. O sigui, no pot donar suport a una plataforma al volat d'una altra. Les plataformes
de treball estaran protegides per baranes i s¸cols. La separaci· entre la plataforma de treball i
la
fa­ana no pot ser m®s gran de 30 cm. Els accessos a les bastides, siguin escales o rampes,
haurien de ser segurs. Les escales han d'estar assegurades per evitar que es dobleguin o es
moguin de costat. Les rampes han de tenir almenys 60 cm. i comptar amb baranes i s¸cols.
Les bastides mai es faran servir per fer material o barreges, ni tampoc per posar m¨quines
pesades. En particular, no s'ha de colĿlocar cap mecanisme que transmeti vibracions a
l'estructura.
Si el terreny no ®s ferm, els peus drets s'han de recolzar sobre taules horitzontals o bases de
formig·, repartint la c¨rrega i mantenint l'horitzontalitat del conjunt. La dist¨ncia no ser¨
superior a 1,8 metres.
Hauran de comptar amb la Creu de Sant Andreu a les dues cares, la quantitat i disseny de les
quals s'especificaran per a cada cas.
Les bastides tubulars s'ancoraran a l'edifici, o es tindran apuntalaments laterals que n'assegurin
l'estabilitat en funci· de c¨rregues, a al­ada i condicions d'¼s per als quals va ser dissenyada i
calculada la bastida.
Els tubs han de ser llisos i acabar en forma recta pel que fa a l'eix.

1.4.- Previsions de seguretat per a lexecuci· de lobra.

Suport: Les superf²cies de suport tindran suficient resist¯ncia per evitar enfonsaments o
lliscaments.

Elements portants:Les unions dels diferents elements met¨lĿlics garantiran l'estabilitat i la
seguretat del conjunt.
S'ha de rec·rrer a ancorar la bastida en punts suficientment resistents quan l'estabilitat del
conjunt sigui dubtosa o insuficient.
Els diferents elements met¨lĿlics estaran protegits adequadament contra l'oxidaci·.

Plataforma de treball: Pis antilliscant de 60 cm. d'amplada m²nima.
El pis de les bastides se subjectar¨ als perfils met¨lĿlics mitjan­ant abra­adores o peces
similars adequades que impedeixin el basculament i facin subjecci· segura.
Estar¨ sempre situada en un pla horitzontal.

Proteccions colĿlectives:Les plataformes que tinguin un risc de caiguda a diferent nivell
superior a dos metres, es protegiran mitjan­ant baranes r²gides i resistents als costats del
darrere i laterals.

Proteccions personals: Cinturons de seguretat Classe C per a operacions de muntatge i
accessos. Guants de cuir en operacions de muntatge.
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Limitacions d'¼s: Si l'acc®s a les plataformes de treball es realitza per l'escala resultant de la
uni· dels diferents m¸duls, aquesta es trobar¨ paralĿlela a aquelles i per l'exterior, i s'han
d'instalĿlar plataformes de descans cada nou metres o fracci· d'al­ada.
Accessos a les plataformes: S'establiran escales situades per l'exterior de les plataformes i
paralĿlelament a aquestes, perfectament subjectes i protegides amb baranes de 90 cm. dal­ada
m²nima.

2.- PLEC DE CONDICIONS

Les bastides seran s¸lides, c¸modes i assegurances, s'executaran respectant els Reglaments
d'Higiene i Seguretat segons Resoluci· 1069/91, permetran en la mesura del possible la
circulaci· sense interrupci· per tota l'estructura, tindran parapet i taula s¸col en tota la seva
extensi·; i queda prohibit deixar taulons solts, se'ls lligar¨ o clavar¨ per impedir que formin
b¨scula i seran netejats de claus i estelles que poguessin incomodar o fer mal. Les bastides
no es poden carregar amb exc®s i s'evitar¨ que hi hagi runes o enderrocs.-
Les bastides de fusta seran d'elements de fibres llargues els nusos de les quals no prenguin
m®s de la quarta part de la secci· transversal ni ubicats en llocs vitals; tindran les escaires
necess¨ries i tots els empalmaments i unions seran molt s¸lids. Les bastides met¨lĿliques
hauran d'estar en bon estat de conservaci·, els seus elements s'uniran entre si mitjan­ant
grampes adequades al sistema i els seus muntants recolzaran al paviment sobre plaques
distribuµdores de c¨rregues.
Les escales seran resistents i s'lligaran i cal­aran per evitar relliscades; n'hi haur¨ la quantitat
suficient per donar c¸mode acc®s als diferents punts de l'estructura; les escales han d'excedir
com a m²nim un metre del lloc que arribin, i els seus graons estaran s¸lidament ajustats i
distanciats no menys de 0,25 m. ni m®s de 0,35 m.-
Les torres per a grues, guinches, muntac¨rregues, etc. seran s¸lides, armades r²gidament,
arriostrades correctament les seves unions amb empernadures, amb bona escala en tota la
seva altura i amb plataformes s¸lides i segures.-
La Contractista haur¨ dadoptar immediatament les mesures de seguretat que ordeni la
Inspecci· dObra.-

3.- PLANOLS(veure projecte de restauraci· de fa­ana adjunt)

Christophe Dufour, Arquitecte
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Dades de l'obra
Tipus d'obra:

Empla­ament:

Superf²cie construµda:

Promotor:

Arquitecte/s autor/s del Projecte d'execuci·:

T¯cnic redactor de l'Estudi B¨sic de Seguretat i Salut:

Dades t¯cniques de l'empla­ament
Topografia:

Caracter²stiques del terreny: resist¯ncia cohesi·, nivell fre¨tic

Condicions f²siques i d'¼s dels edificis de l'entorn

Instal.lacions de serveis p¼blics, tant vistes com soterrades:

Ubicaci· de vials:amplada, nombre, densitat de circulaci· i amplada de voreres
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Compliment del RD 1627/97 de 24 d'octubre sobre disposicions
m²nimes de seguretat i salut a les obres de construcci·

Aquest Estudi B¨sic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execuci· d'aquesta obra, les previsions respecte a la
prevenci· de riscos d'accidents i malalties professionals, aix² com informaci· ¼til per efectuar en el seu dia, en les
degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors de manteniment.

Servir¨ per donar unes directrius b¨siques a l'empresa constructora per dur a terme les seves obligacions en el
terreny de la prevenci· de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament, d'acord amb el Reial Decret
1627/1997 de 24 d'octubre, pel qual s'estableixen disposicions m²nimes de seguretat i de salut a les obres de
construcci·.

En base a l'art. 7¯, i en aplicaci· d'aquest Estudi B¨sic de Seguretat i Salut, el contractista ha d'elaborar un Pla de
Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiµn, desenvolupin i complementin les previsions contingudes
en el present document.

El Pla de Seguretat i Salut haur¨ de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de Seguretat i Salut durant
l'execuci· de l'obra o, quan no n'hi hagi, per la Direcci· Facultativa. En cas d'obres de les Administracions P¼bliques
s'haur¨ de sotmetre a l'aprovaci· d'aquesta Administraci·.

Es recorda l'obligatorietat de qu¯ a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incid¯ncies pel seguiment del Pla.
Qualsevol anotaci· feta al Llibre d'Incid¯ncies haur¨ de posar-se en coneixement de la Inspecci· de Treball i
Seguretat Social en el termini de 24 hores.

Tanmateix es recorda que, segons l'art. 15¯ del Reial Decret, els contractistes i sot-contractistes hauran de garantir
que els treballadors rebin la informaci· adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra.

Abans del comen­ament dels treballs el promotor haur¨ d'efectuar un avis a l'autoritat laboral competent, segons
model incl¸s a l'annex III del Reial Decret.

La comunicaci· d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haur¨ d'incloure el Pla de Seguretat
i Salut.

El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execuci· de l'obra o qualsevol integrant de la Direcci· Facultativa, en cas
d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat dels treballadors, podr¨ aturar l'obra parcialment o totalment,
comunicant-lo a la Inspecci· de Treball i Seguretat Social, al contractista, sots-contractistes i representants dels
treballadors.

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcci· Facultativa i del promotor no eximiran de les seves
responsabilitats als contractistes i als sots-contractistes (art. 11¯).

Principis generals aplicables durant l'execuci· de l'obra

L'article 10 del RD 1627/1997 estableix que s'aplicaran els principis d'acci· preventiva recollits en l'art. 15¯ de la "Ley
de Prevenci·n de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)" durant l'execuci· de l'obra i en particular en
les seg¿ents activitats:

- El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja

- L'elecci· de l'empla­ament dels llocs i ¨rees de treball, tenint en compte les seves condicions d'acc®s i la
determinaci· de les vies o zones de despla­ament o circulaci·

- La manipulaci· dels diferents materials i la utilitzaci· dels mitjans auxiliars

- El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control peri¸dic de les InstalĿlacions i dispositius
necessaris per a l'execuci· de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la seguretat
i salut dels treballadors

- La delimitaci· i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dip¸sit dels diferents materials, en particular
si es tracta de mat¯ries i subst¨ncies perilloses

- La recollida dels materials perillosos utilitzats

- L'emmagatzematge i l'eliminaci· o evacuaci· de residus i runes



Oficina Consultora T¯cnica Ŀ ColĿlegi dôArquitectes de Catalunya

- L'adaptaci· en funci· de l'evoluci· de l'obra del per²ode de temps efectiu que s'haur¨ de dedicar a les diferents
feines o fases del treball

- La cooperaci· entre els contractistes, sots-contractistes i treballadors aut¸noms

- Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a l'obra o prop de
l'obra.

Els principis d'acci· preventiva establerts a l'article 15¯ de la Llei 31/95 s·n els seg¿ents:

L'empresari aplicar¨ les mesures que integren el deure general de prevenci·, d'acord amb els seg¿ents principis
generals:

- Evitar riscos

- Avaluar els riscos que no es puguin evitar

- Combatre els riscos a l'origen

- Adaptar el treball a la persona, en particular amb el que respecta a la concepci· dels llocs de treball, l'elecci·
dels equips i els m¯todes de treball i de producci·, per tal de reduir el treball mon¸ton i repetitiu i reduir els
efectes del mateix a la salut

- Tenir en compte l'evoluci· de la t¯cnica

- Substituir all¸ que ®s perill·s per all¸ que tingui poc o cap perill

- Planificar la prevenci·, buscant un conjunt coherent que integri la t¯cnica, l'organitzaci· del treball, les
condicions de treball, les relacions socials i la influ¯ncia dels factors ambientals en el treball

- Adoptar mesures que posin per davant la protecci· col lectiva a la individual

- Donar les degudes instruccions als treballadors

L'empresari tindr¨ en consideraci· les capacitats professionals dels treballadors en mat¯ria de seguretat i salut en
el moment d'encomanar les feines

L'empresari adoptar¨ les mesures necess¨ries per garantir que nom®s els treballadors que hagin rebut informaci·
suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i espec²fic

L'efectivitat de les mesures preventives haur¨ de preveure les distraccions i imprud¯ncies no temer¨ries que pogu®s
cometre el treballador. Per a la seva aplicaci· es tindran en compte els riscos addicionals que poguessin implicar
determinades mesures preventives, que nom®s podran adoptar-se quan la magnitud dels esmentats riscos sigui
substancialment inferior a les dels que es pret®n controlar i no existeixin alternatives m®s segures

Podran concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir com a ¨mbit de cobertura la
previsi· de riscos derivats del treball, l'empresa respecte dels seus treballadors, els treballadors aut¸noms respecte
d'ells mateixos i les societats cooperatives respecte els socis, l'activitat dels quals consisteixi en la prestaci· del seu
treball personal.

Identificaci· dels riscos

Sense perjudici de les disposicions m²nimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra establertes a l'annex IV del Reial
Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, s'enumeren a continuaci· els riscos particulars de diferents treballs d'obra, tot
i considerant que alguns d'ells es poden donar durant tot el proc®s d'execuci· de l'obra o b® ser aplicables a d'altres
feines.

S'haur¨ de tenir especial cura en els riscos m®s usuals a les obres, com ara s·n, caigudes, talls, cremades, erosions
i cops, havent-se d'adoptar en cada moment la postura m®s adient pel treball que es realitzi.

A m®s, s'ha de tenir en compte les possibles repercussions a les estructures d'edificaci· veµnes i tenir cura en
minimitzar en tot moment el risc d'incendi.

Tanmateix, els riscos relacionats s'hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors (reparaci·,
manteniment...).
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Mitjans i maquinaria

- Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Desplom i/o caiguda de maquin¨ria d'obra (sitges, grues...)

- Riscos derivats del funcionament de grues

- Caiguda de la c¨rrega transportada

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Contactes el¯ctrics directes o indirectes

- Accidents derivats de condicions atmosf¯riques

Treballs previs

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Bolcada de piles de materials

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

Enderrocs

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Fallida de l'estructura

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Acumulaci· i baixada de runes

Moviments de terres i excavacions

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Cops i ensopegades

- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Desplom i/o caiguda de les parets de contenci·, pous i rases

- Desplom i/o caiguda de les edificacions veµnes

- Accidents derivats de condicions atmosf¯riques
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- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Riscos derivats del desconeixement del s¸l a excavar

Fonaments

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Desplom i/o caiguda de les parets de contenci·, pous i rases

- Desplom i/o caiguda de les edificacions veµnes

- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques

- Contactes el¯ctrics directes o indirectes

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Fallides d'encofrats

- Fallides de recal­aments

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Bolcada de piles de material

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

Estructura

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Contactes el¯ctrics directes o indirectes

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Fallides d'encofrats

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Bolcada de piles de material

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

- Riscos derivats de l'acc®s a les plantes

- Riscos derivats de la pujada i recepci· dels materials

Ram de paleta

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius
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- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Bolcada de piles de material

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

Coberta

- Interfer¯ncies amb Instal lacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Ambient excessivament soroll·s

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Caigudes de pals i antenes

- Bolcada de piles de material

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

Revestiments i acabats

- Generaci· excessiva de pols o emanaci· de gasos t¸xics

- Projecci· de part²cules durant els treballs

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Contactes amb materials agressius

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Sobre esfor­os per postures incorrectes

- Bolcada de piles de material

- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions qu²miques)

InstalĿlacions

- Interfer¯ncies amb InstalĿlacions de subministrament p¼blic (aigua, llum, gas...)

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'acc®s (escales, plataformes)

- Talls i punxades

- Cops i ensopegades

- Caiguda de materials, rebots

- Emanacions de gasos en obertures de pous morts

- Contactes el¯ctrics directes o indirectes

- Sobresfor­os per postures incorrectes

- Caigudes de pals i antenes
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Relaci· no exhaustiva dels treballs que impliquen riscos especials
(Annex II del RD 1627/1997)

- Treballs amb riscos especialment greus de sepultament, enfonsament o caiguda d'altura, per les particulars
caracter²stiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn del lloc de treball

- Treballs en els quals l'exposici· a agents qu²mics o biol¸gics suposi un risc d'especial gravetat, o pels quals la
vigil¨ncia espec²fica de la salut dels treballadors sigui legalment exigible

- Treballs amb exposici· a radiacions ionitzants pels quals la normativa espec²fica obligui a la delimitaci· de zones
controlades o vigilades

- Treballs en la proximitat de l²nies el¯ctriques d'alta tensi·

- Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersi·

- Obres d'excavaci· de t¼nels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis

- Treballs realitzats en immersi· amb equip subaqu¨tic

- Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit

- Treballs que impliquin l'¼s d'explosius

- Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats.

Mesures de prevenci· i protecci·

Com a criteri general primaran les proteccions colĿlectives en front les individuals. A m®s, s'hauran de mantenir en
bon estat de conservaci· els medis auxiliars, la maquin¨ria i les eines de treball. D'altra banda els medis de protecci·
hauran d'estar homologats segons la normativa vigent.

Tanmateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors (reparaci·,
manteniment...).

Mesures de protecci· colĿlectiva

- Organitzaci· i planificaci· dels treballs per evitar interfer¯ncies entre les diferents feines i circulacions dins
l'obra

- Senyalitzaci· de les zones de perill

- Preveure el sistema de circulaci· de vehicles i la seva senyalitzaci·, tant a l'interior de l'obra com en relaci·
amb els vials exteriors

- Deixar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquin¨ria

- Immobilitzaci· de camions mitjan­ant falques i/o topalls durant les tasques de c¨rrega i desc¨rrega

- Respectar les dist¨ncies de seguretat amb les InstalĿlacions existents

- Els elements de les InstalĿlacions han d'estar amb les seves proteccions aµllants

- Fonamentaci· correcta de la maquin¨ria d'obra

- Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions peri¸diques, control de la c¨rrega
m¨xima, delimitaci· del radi d'acci·, frenada, blocatge, etc

- Revisi· peri¸dica i manteniment de maquin¨ria i equips d'obra

- Sistema de rec que impedeixi l'emissi· de pols en gran quantitat

- Comprovaci· de l'adequaci· de les solucions d'execuci· a l'estat real dels elements (subs¸l, edificacions
veµnes)

- Comprovaci· d'apuntalaments, condicions d'estrebats i pantalles de protecci· de rases

- Utilitzaci· de paviments antilliscants.

- ColĿlocaci· de baranes de protecci· en llocs amb perill de caiguda.

- ColĿlocaci· de xarxes en forats horitzontals

- Protecci· de forats i fa­anes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)

- Đs de canalitzacions d'evacuaci· de runes, correctament instalĿlades

- Đs d'escales de m¨, plataformes de treball i bastides
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- ColĿlocaci· de plataformes de recepci· de materials en plantes altes

Mesures de protecci· individual

- Utilitzaci· de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecci· de part²cules

- Utilitzaci· de cal­at de seguretat

- Utilitzaci· de casc homologat

- A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecci· caldr¨ establir punts d'ancoratge segurs
per poder subjectar-hi el cintur· de seguretat homologat, la utilitzaci· del qual ser¨ obligat¸ria

- Utilitzaci· de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar el risc de
talls i punxades

- Utilitzaci· de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos

- Utilitzaci· de mandils

- Sistemes de subjecci· permanent i de vigil¨ncia per m®s d'un operari en els treballs amb perill d'intoxicaci·.
Utilitzaci· d'equips de subministrament d'aire

Mesures de protecci· a tercers

- Tancament, senyalitzaci· i enllumenat de l'obra. Cas que el tancament envaeixi la cal­ada s'ha de preveure un
passad²s protegit pel pas de vianants. El tancament ha d'impedir que persones alienes a l'obra puguin entrar.

- Preveure el sistema de circulaci· de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relaci· amb els vials exteriors

- Immobilitzaci· de camions mitjan­ant falques i/o topalls durant les tasques de c¨rrega i desc¨rrega

- Comprovaci· de l'adequaci· de les solucions d'execuci· a l'estat real dels elements (subs¸l, edificacions
veµnes)

- Protecci· de forats i fa­anes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)

Primers auxilis

Es disposar¨ d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent.

S'informar¨ a l'inici de l'obra, de la situaci· dels diferents centres m¯dics als quals s'hauran de traslladar els
accidentats. £s convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els tel¯fons i adreces dels centres
assignats per a urg¯ncies, ambul¨ncies, taxis, etc. per garantir el r¨pid trasllat dels possibles accidentats.
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NORMATIVA DE SEGURETAT I SALUT

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE
DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIčN
TEMPORALES O MčVILES

Directiva 92/57/CEE 24 Junio
(DOCE: 26/08/92)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS
OBRAS DE CONSTRUCCIčN

RD 1627/1997. 24 octubre
(BOE 25/10/97) Transposici· de la
Directiva 92/57/CEE

LEY DE PREVENCIčN DE RIESGOS LABORALES

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIčN DE
RIESGOS LABORALES

Ley 31/1995. 8 noviembre
(BOE: 10/11/95)

Ley 54/2003. 12 diciembre
(BOE 13/12/2003)

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIčN RD 39/1997, 17 de enero
(BOE: 31/01/97) i les seves
modificacions

MODIFICACIčN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 RD 337/2010 (BOE 23/3/2010)

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS
COMUNICACIONES DE APERTURA O DE REANUDACIčN DE
ACTIVIDADES EN LOS CENTROS DE TRABAJO

Orden TIN/1071/2010 (BOE 1/5/2010)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA
UTILIZACIčN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE
TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS TEMPORALES EN
ALTURA

RD 2177/2004, de 12 de novembre
(BOE: 13/11/2004)

DISPOSICIONES MĉNIMAS EN MATERIA DE SE¤ALIZACIčN, DE
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

RD 485/1997. 14 abril
(BOE: 23/04/1997)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS
LUGARES DE TRABAJO

En el cap²tol 1 exclou les obres de construcci·, per¸ el RD 1627/1997
l'esmenta en quant a escales de m¨. Modifica i deroga alguns cap²tols
de la ñOrdenanza de Seguridad e Higiene en el trabajoò (O.
09/03/1971)

RD 486/1997, 14 de abril
(BOE: 23/04/1997)

LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIčN EN EL SECTOR
DE LA CONSTRUCCIčN

LEY 32/2006
(BOE 19/10/2006)

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA EL
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIčN Y EL RD
1627/97, POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS DISPOSICIONES
MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE
CONSTRUCCIčN

RD 604 / 2006
(BOE 29/05/2006)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD I SALUD APLICABLES
A LOS TRABAJOS CON RIESGO DE AMIANTO

RD 396/2006
(BOE 11/04/2006)

PROTECCIčN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS CON
LA EXPOSICIčN AL RUIDO

RD 286/2006
(BOE: 11/03/2006)
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DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS
A LA MANIPULACIčN MANUAL DE CARGAS QUE ENTRA¤E
RIESGOS, EN PARTICULAR DORSO LUMBARES, PARA LOS
TRABAJADORES

RD 487/1997
(BOE 23/04/1997)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS
AL TRABAJO CON EQUIPOS QUE INCLUYEN PANTALLAS DE
VISUALIZACIčN

RD 488/1997.
(BOE: 23/04/97)

PROTECCIčN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIčN A AGENTES BIOLčGICOS
DURANTE EL TRABAJO

RD 664/1997.
(BOE: 24/05/97)

PROTECCIčN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIčN A AGENTES
CANCERĉGENOS DURANTE EL TRABAJO

RD 665/1997
(BOE: 24/05/97)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, RELATIVAS
A LA UTILIZACIčN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE
PROTECCIčN INDIVIDUAL

RD 773/1997.
(BOE: 12/06/97)

DISPOSICIONES MĉNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA
UTILIZACIčN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE
TRABAJO

RD 1215/1997.
(BOE: 07/08/97)

PROTECCIčN CONTRA RIESGO EL£CTRICO RD 614/2001
(BOE: 21/06/01)

PROTECCION DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS CON
LA EXPOSICION A AGENTES QUIMICOS DURANTE EL TRABAJO

RD 374/2001
(BOE: 01/05/2001). mods
posteriors (30/05/2001)

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN LA
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCIčN

O. de 20 de mayo de 1952
(BOE: 15/06/52) i les seves
modificacions posteriors

DISTêNCIES REGLAMENTêRIES DôOBRES I CONSTRUCCIONS A
LINIES ELĈCTRIQUES

R. 04/11/1988 (DOGC 1075,
30/11/1988)

ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA
CONSTRUCCIčN, VIDRIO Y CERĆMICA

O. de 28 de agosto de 1970. ART. 1Ü
A 4Ü, 183Ü A 291Ü Y ANEXOS I Y II
(BOE: 05/09/70; 09/09/70)
correcci· d'errades: BOE: 17/10/70

SE¤ALIZACIčN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIčN DE
OBRAS FIJAS EN VĉAS FUERA DE POBLADO

O. de 31 de agosto de 1987
(BOE: 18/09/87)

INSTRUCCIčN T£CNICA COMPLEMENTARIA MIE-AEM 2 DEL
REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIčN Y MANUTENCIčN
REFERENTE A GRĐAS-TORRE DESMONTABLES PARA OBRAS.

RD 836/2003. 27 juny, (BOE:
17/07/03). vigent a partir del 17
dôoctubre de 2003. (deroga la O. de
28 de junio de 1988 (BOE: 07/07/88)
i la modificaci·: O. de 16 de abril de
1990 (BOE: 24/04/90))

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL
TRABAJO

O. de 9 de marzo DE 1971
(BOE: 16 I 17/03/71)
correcci· d'errades (BOE: 06/04/71)
modificaci·: (BOE: 02/11/89) derogats
alguns cap²tols per: LEY 31/1995, RD
485/1997, RD 486/1997, RD
664/1997, RD 665/1997, RD 773/1997
I RD 1215/1997

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDĈNCIES EN OBRES DE
CONSTRUCCIč

O. de 12 de gener de 1998
(DOGC: 27/01/98)
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EQUIPS DE PROTECCIč INDIVIDUAL

CASCOS NO METALICOS R. de 14 de diciembre de 1974
(BOE: 30/12/74): N.R. MT-1

PROTECTORES AUDITIVOS (BOE: 01/09/75): N.R. MT-2

PANTALLAS PARA SOLDADORES (BOE: 02/09/75): N.R. MT-3:
modificaci·: BOE: 24/10/75

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD (BOE: 03/09/75): N.R. MT-4
modificaci·: BOE: 25/10/75

BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS (BOE: 05/09/75): N.R. MT-6
modificaci·: BOE: 28/10/75

EQUIPOS DE PROTECCIčN PERSONAL DE VIAS
RESPIRATORIAS. NORMAS COMUNES Y ADAPTADORES
FACIALES

(BOE: 06/09/75): N.R. MT-7
modificaci·: BOE: 29/10/75

EQUIPOS DE PROTECCIčN PERSONAL DE VIAS
RESPIRATORIAS: FILTROS MECĆNICOS

(BOE: 08/09/75): N.R. MT-8
modificaci·: BOE: 30/10/75

EQUIPOS DE PROTECCIčN PERSONAL DE VIAS
RESPIRATORIAS: MASCARILLAS AUTOFILTRANTES

(BOE: 09/09/75): N.R. MT-9
modificaci·: BOE: 31/10/75

EQUIPOS DE PROTECCIčN PERSONAL DE VIAS
RESPIRATORIAS: FILTROS QUĉMICOS Y MIXTOS CONTRA
AMONĉACO

(BOE: 10/09/75): N.R. MT-10
modificaci·: BOE: 01/11/75
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CERTIFICADO DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS
IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO O DE LA PARTE QUE SE CERTIFICA:

Nombre del edificio Edifici La Mola Consell Comarcal del Vallès Occidental
Dirección Carretera N-150 km 15
Municipio Terrasa Código Postal 08227
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña
Zona climática D2 Año construcción 1994
Normativa vigente (construcción /
rehabilitación) CTE 2013

Referencia/s catastral/es 001206700DG20A0001RO

Tipo de edificio o parte del edificio que se certifica:
○ Edificio de nueva construcción ● Edificio Existente

○ Vivienda ● Terciario
○ Unifamiliar ● Edificio completo
○ Bloque ○ Local

○ Bloque completo
○ Vivienda individual

DATOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR:
Nombre y Apellidos José Enrique Rubio Aliaga NIF(NIE) 47643617Z
Razón social José Enrique Rubio Aliaga NIF 47643617Z
Domicilio Carrer Riera Blanca, 81, 3r 2a
Municipio Barcelona Código Postal 08028
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña

e-mail: joseenriquerubio@aracanenergia.
es Teléfono 656525020

Titulación habilitante según normativa vigente Enginyer tècnic industrial
Procedimiento reconocido de calificación energética utilizado y
versión: CEXv2.3

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA OBTENIDA:
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 88.4

 113.1 BB88.4-143.7

C143.7-221.1

D221.1-287.4

E287.4-353.7

F353.7-442.1

G≥ 442.1

A< 18.9

 19.2 BB18.9-30.7

C30.7-47.2

D47.2-61.4

E61.4-75.6

F75.6-94.5

G≥ 94.5

El técnico abajo firmante declara responsablemente que ha realizado la certificación energética del edificio o de la parte que se
certifica de acuerdo con el procedimiento establecido por la normativa vigente y que son ciertos los datos que figuran en el
presente documento, y sus anexos:

Fecha: 20/11/2023

Firma del técnico certificador

Anexo I. Descripción de las características energéticas del edificio.
Anexo II. Calificación energética del edificio.
Anexo III. Recomendaciones para la mejora de la eficiencia energética.
Anexo IV. Pruebas, comprobaciones e inspecciones realizadas por el técnico certificador.

Registro del Órgano Territorial Competente:
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ANEXO I
DESCRIPCIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ENERGÉTICAS DEL EDIFICIO

En este apartado se describen las características energéticas del edificio, envolvente térmica, instalaciones, condiciones de
funcionamiento y ocupación y demás datos utilizados para obtener la calificación energética del edificio.

1. SUPERFICIE, IMAGEN Y SITUACIÓN

Superficie habitable [m²] 158.7

Imagen del edificio Plano de situación

2. ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K] Modo de obtención

FAÇANA NORD Fachada 34.59 0.33 Conocidas
FAÇANA EST Fachada 18.78 0.33 Conocidas
FAÇANA SUD Fachada 24.17 0.33 Conocidas
FAÇANA OEST Fachada 18.38 0.33 Conocidas
FORJAT SANITARI Partición Interior 158.7 0.52 Estimadas
COBERTA Cubierta 158.7 0.33 Conocidas

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K]

Factor
solar

Modo de
obtención.

Transmitancia
Modo de

obtención.
Factor solar

F1 FA N Hueco 6.35 3.45 0.59 Estimado Estimado
F2 FA N Hueco 1.28 3.60 0.44 Estimado Estimado
F3 FA N Hueco 1.13 3.54 0.51 Estimado Estimado
F3 FA E Hueco 4.5 3.54 0.51 Estimado Estimado
F3 FA O Hueco 4.5 3.54 0.51 Estimado Estimado
F4 FA S Hueco 14.72 3.47 0.57 Estimado Estimado
P5 FA S Hueco 4.63 3.52 0.53 Estimado Estimado
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3. INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

CLIMATITZACIÓ Bomba de Calor 309.0 Electricidad Conocido
TOTALES Calefacción

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

CLIMATITZACIÓ Bomba de Calor 377.0 Electricidad Conocido
TOTALES Refrigeración

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Demanda diaria de ACS a 60° (litros/día) 46.0

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

ACS Efecto Joule 100.0 Electricidad Estimado
TOTALES ACS

4. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Potencia instalada
[W/m²] VEEI [W/m²·100lux] Iluminación media

[lux] Modo de obtención

Edificio Objeto 6.19 1.24 500.00 Estimado
TOTALES 6.19

5. CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio 158.7 Intensidad Baja - 8h
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ANEXO II
CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO

Zona climática D2 Uso Intensidad Baja - 8h

1. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN EMISIONES

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

A< 18.9

 19.2 BB18.9-30.7

C30.7-47.2

D47.2-61.4

E61.4-75.6

F75.6-94.5

G≥ 94.5

CALEFACCIÓN ACS

Emisiones
calefacción

[kgCO2/m² año] A
Emisiones ACS
[kgCO2/m² año] G

7.97 5.02

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Emisiones globales [kgCO2/m² año]
Emisiones

refrigeración
[kgCO2/m² año] A

Emisiones
iluminación

[kgCO2/m² año] A
1.04 5.13

La calificación global del edificio se expresa en términos de dióxido de carbono liberado a la atmósfera como consecuencia del
consumo energético del mismo.

kgCO2/m² año kgCO2/año

Emisiones CO2 por consumo eléctrico 19.16 3040.94
Emisiones CO2 por otros combustibles 0.00 0.00

2. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN CONSUMO DE ENERGÍA PRIMARIA NO RENOVABLE

Por energía primaria no renovable se entiende la energía consumida por el edificio procedente de fuentes no renovables que no
ha sufrido ningún proceso de conversión o transformación.

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

A< 88.4

 113.1 BB88.4-143.7

C143.7-221.1

D221.1-287.4

E287.4-353.7

F353.7-442.1

G≥ 442.1

CALEFACCIÓN ACS

Energía primaria
calefacción

[kWh/m²año] B
Energía primaria

ACS
[kWh/m² año] G

47.08 29.61

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Consumo global de energía primaria no renovable
[kWh/m² año]

Energía primaria
refrigeración
[kWh/m² año] A

Energía primaria
iluminación

[kWh/m²año] A
6.14 30.30

3. CALIFICACIÓN PARCIAL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA DE CALEFACCIÓN Y REFRIGERACIÓN

La demanda energética de calefacción y refrigeración es la energía necesaria para mantener las condiciones internas de
confort del edificio.

DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN
A< 24.7

B24.7-40.1

C40.1-61.6

 74.4 DD61.6-80.1

E80.1-98.6

F98.6-123.3

G≥ 123.3

A< 7.0

B7.0-11.4

 11.8 CC11.4-17.6

D17.6-22.8

E22.8-28.1

F28.1-35.1

G≥ 35.1

Demanda de calefacción [kWh/m² año] Demanda de refrigeración [kWh/m² año]

El indicador global es resultado de la suma de los indicadores parciales más el valor del indicador para consumos auxiliares, si los hubiera (sólo ed. terciarios,
ventilación, bombeo, etc…). La energía eléctrica autoconsumida se descuenta únicamente del indicador global, no así de los valores parciales
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ANEXO III
RECOMENDACIONES PARA LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA

CONJUNT 1

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 88.4

 112.4 BB88.4-143.7

C143.7-221.1

D221.1-287.4

E287.4-353.7

F353.7-442.1

G≥ 442.1

A< 18.9

 19.0 BB18.9-30.7

C30.7-47.2

D47.2-61.4

E61.4-75.6

F75.6-94.5

G≥ 94.5

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 24.7

B24.7-40.1

C40.1-61.6

 73.0 DD61.6-80.1

E80.1-98.6

F98.6-123.3

G≥ 123.3

A< 7.0

B7.0-11.4

 12.3 CC11.4-17.6

D17.6-22.8

E22.8-28.1

F28.1-35.1

G≥ 35.1

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 23.62 2.0% 3.25 -3.6% 15.15 0.0% 15.50 0.0% 57.53 0.6%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
46.16 B 2.0% 6.36 A -3.6% 29.61 G 0.0% 30.30 A 0.0% 112.4

2 B 0.6%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 7.82 A 2.0% 1.08 A -3.6% 5.02 G 0.0% 5.13 A 0.0% 19.04 B 0.6%

Demanda [kWh/m² año] 72.99 D 2.0% 12.27 C -3.6%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Addicció d'aïllament tèrmic per l'exterior
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés



Fecha 01/12/2023
Ref. Catastral 001206700DG20A0001RO Página 6 de 8

CONJUNT 2

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 88.4

 104.8 BB88.4-143.7

C143.7-221.1

D221.1-287.4

E287.4-353.7

F353.7-442.1

G≥ 442.1

 17.8 AA< 18.9

B18.9-30.7

C30.7-47.2

D47.2-61.4

E61.4-75.6

F75.6-94.5

G≥ 94.5

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 24.7

B24.7-40.1

C40.1-61.6

 62.9 DD61.6-80.1

E80.1-98.6

F98.6-123.3

G≥ 123.3

A< 7.0

 10.0 BB7.0-11.4

C11.4-17.6

D17.6-22.8

E22.8-28.1

F28.1-35.1

G≥ 35.1

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 20.34 15.6% 2.64 15.9% 15.15 0.0% 15.50 0.0% 53.64 7.3%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
39.75 A 15.6% 5.16 A 15.9% 29.61 G 0.0% 30.30 A 0.0% 104.8

2 B 7.3%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 6.73 A 15.6% 0.87 A 15.9% 5.02 G 0.0% 5.13 A 0.0% 17.76 A 7.3%

Demanda [kWh/m² año] 62.86 D 15.6% 9.96 B 15.9%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Substitució de finestres
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés
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CONJUNT 3

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 62.2

 75.8 BB62.2-101.2

C101.2-155.6

D155.6-202.3

E202.3-249.0

F249.0-311.2

G≥ 311.2

 12.8 AA< 15.5

B15.5-25.1

C25.1-38.7

D38.7-50.3

E50.3-61.9

F61.9-77.3

G≥ 77.3

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 31.0

B31.0-50.3

C50.3-77.4

 80.4 DD77.4-100.7

E100.7-123.9

F123.9-154.9

G≥ 154.9

A< 4.8

 6.8 BB4.8-7.8

C7.8-12.0

D12.0-15.6

E15.6-19.1

F19.1-23.9

G≥ 23.9

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 26.03 -8.0% 1.80 42.5% 15.15 0.0% 0.00 100.0% 38.79 33.0%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
50.86 A -8.0% 3.53 A 42.5% 29.61 G 0.0% 0.00 - 100.0% 75.79 B 33.0%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 8.62 A -8.0% 0.60 A 42.5% 5.02 G 0.0% 0.00 - 100.0% 12.84 A 33.0%

Demanda [kWh/m² año] 80.44 D -8.0% 6.80 B 42.5%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Incorporació de sistema de plaques solars fotovoltàiques
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés
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ANEXO IV
PRUEBAS, COMPROBACIONES E INSPECCIONES REALIZADAS POR EL

TÉCNICO CERTIFICADOR
Se describen a continuación las pruebas, comprobaciones e inspecciones llevadas a cabo por el técnico certificador durante el
proceso de toma de datos y de calificación de la eficiencia energética del edificio, con la finalidad de establecer la conformidad
de la información de partida contenida en el certificado de eficiencia energética.

Fecha de realización de la visita del técnico certificador 13/11/2023

COMENTARIOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR
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CERTIFICADO DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS
IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO O DE LA PARTE QUE SE CERTIFICA:

Nombre del edificio La Mola
Dirección Crtra N150 km15
Municipio Terrasa Código Postal 08227
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña
Zona climática D2 Año construcción 1994
Normativa vigente (construcción /
rehabilitación) CTE 2013

Referencia/s catastral/es 001206700DG20A0001RO

Tipo de edificio o parte del edificio que se certifica:
○ Edificio de nueva construcción ● Edificio Existente

○ Vivienda ● Terciario
○ Unifamiliar ● Edificio completo
○ Bloque ○ Local

○ Bloque completo
○ Vivienda individual

DATOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR:
Nombre y Apellidos Christophe Dufour NIF(NIE) x3121789E
Razón social Christophe Dufour NIF x3121789E
Domicilio Passeig camp del roure 4 A 3-2
Municipio Terrassa Código Postal 08227
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña
e-mail: c.dufour@coac.net Teléfono 625927709
Titulación habilitante según normativa vigente Arquitecte
Procedimiento reconocido de calificación energética utilizado y
versión: CEXv2.3

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA OBTENIDA:
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 93.1

 96.5 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

 16.3 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

El técnico abajo firmante declara responsablemente que ha realizado la certificación energética del edificio o de la parte que se
certifica de acuerdo con el procedimiento establecido por la normativa vigente y que son ciertos los datos que figuran en el
presente documento, y sus anexos:

Fecha: 04/12/2023

Firma del técnico certificador

Anexo I. Descripción de las características energéticas del edificio.
Anexo II. Calificación energética del edificio.
Anexo III. Recomendaciones para la mejora de la eficiencia energética.
Anexo IV. Pruebas, comprobaciones e inspecciones realizadas por el técnico certificador.

Registro del Órgano Territorial Competente:
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ANEXO I
DESCRIPCIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ENERGÉTICAS DEL EDIFICIO

En este apartado se describen las características energéticas del edificio, envolvente térmica, instalaciones, condiciones de
funcionamiento y ocupación y demás datos utilizados para obtener la calificación energética del edificio.

1. SUPERFICIE, IMAGEN Y SITUACIÓN

Superficie habitable [m²] 158.73

Imagen del edificio Plano de situación

2. ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K] Modo de obtención

FAÇANA SUD Fachada 27.56 0.19 Conocidas
FAÇANA NORD Fachada 38.85 0.19 Conocidas
FAÇANA EST Fachada 19.49 0.19 Conocidas
FAÇANA OEST Fachada 19.49 0.19 Conocidas
COBERTA PLANA Cubierta 174.46 0.33 Conocidas
Forjado sanitario Partición Interior 158.73 0.52 Estimadas

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K]

Factor
solar

Modo de
obtención.

Transmitancia
Modo de

obtención.
Factor solar

FF3 Hueco 13.68 1.72 0.15 Conocido Conocido
FF4 Hueco 6.06 1.72 0.52 Conocido Conocido
FC1 Hueco 4.66 1.72 0.16 Conocido Conocido
FC1.O Hueco 4.66 1.72 0.16 Conocido Conocido
FBANY Hueco 0.24 1.72 0.52 Conocido Conocido
PA Hueco 3.91 1.72 0.42 Conocido Conocido
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3. INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 309.0 Electricidad Conocido

TOTALES Calefacción

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 377.0 Electricidad Conocido

TOTALES Refrigeración

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Demanda diaria de ACS a 60° (litros/día) 46.0

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Equipo ACS Efecto Joule 100.0 Electricidad Estimado
TOTALES ACS

4. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Potencia instalada
[W/m²] VEEI [W/m²·100lux] Iluminación media

[lux] Modo de obtención

Edificio Objeto 6.19 1.24 500.00 Estimado
Edificio Objeto 3.72 1.24 300.00 Estimado
Edificio Objeto 1.24 1.24 100.00 Estimado

TOTALES 5.37

5. CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio 158.73 Intensidad Baja - 8h
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ANEXO II
CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO

Zona climática D2 Uso Intensidad Baja - 8h

1. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN EMISIONES

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

 16.3 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALEFACCIÓN ACS

Emisiones
calefacción

[kgCO2/m² año] A
Emisiones ACS
[kgCO2/m² año] G

6.84 5.01

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Emisiones globales [kgCO2/m² año]
Emisiones

refrigeración
[kgCO2/m² año] A

Emisiones
iluminación

[kgCO2/m² año] A
0.04 4.45

La calificación global del edificio se expresa en términos de dióxido de carbono liberado a la atmósfera como consecuencia del
consumo energético del mismo.

kgCO2/m² año kgCO2/año

Emisiones CO2 por consumo eléctrico 16.35 2594.67
Emisiones CO2 por otros combustibles 0.00 0.00

2. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN CONSUMO DE ENERGÍA PRIMARIA NO RENOVABLE

Por energía primaria no renovable se entiende la energía consumida por el edificio procedente de fuentes no renovables que no
ha sufrido ningún proceso de conversión o transformación.

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

A< 93.1

 96.5 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

CALEFACCIÓN ACS

Energía primaria
calefacción

[kWh/m²año] A
Energía primaria

ACS
[kWh/m² año] G

40.39 29.60

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Consumo global de energía primaria no renovable
[kWh/m² año]

Energía primaria
refrigeración
[kWh/m² año] A

Energía primaria
iluminación

[kWh/m²año] A
0.21 26.30

3. CALIFICACIÓN PARCIAL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA DE CALEFACCIÓN Y REFRIGERACIÓN

La demanda energética de calefacción y refrigeración es la energía necesaria para mantener las condiciones internas de
confort del edificio.

DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN
A< 31.8

B31.8-51.6

 63.9 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 0.4 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2

Demanda de calefacción [kWh/m² año] Demanda de refrigeración [kWh/m² año]

El indicador global es resultado de la suma de los indicadores parciales más el valor del indicador para consumos auxiliares, si los hubiera (sólo ed. terciarios,
ventilación, bombeo, etc…). La energía eléctrica autoconsumida se descuenta únicamente del indicador global, no así de los valores parciales
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ANEXO III
RECOMENDACIONES PARA LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA

Millora aillament paviment i coberta

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 93.1

 93.7 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

 15.9 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 59.2 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 0.7 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 19.15 7.3% 0.20 -78.6% 15.15 0.0% 13.46 0.0% 47.95 2.9%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
37.42 A 7.3% 0.38 A -78.6% 29.60 G 0.0% 26.30 A 0.0% 93.70 B 2.9%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 6.34 A 7.3% 0.06 A -78.6% 5.01 G 0.0% 4.45 A 0.0% 15.87 A 2.9%

Demanda [kWh/m² año] 59.18 C 7.3% 0.74 A -78.6%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés
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ACS aerotermia

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 93.1

 128.1 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

A< 20.8

 22.2 BB20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 61.5 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 1.4 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 42.98 -107.9% 0.57 -416.7% 0.36 97.6% 19.07 -41.7% 69.12 -40.0%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
83.98 B -107.9% 1.11 A -416.7% 0.70 A 97.6% 37.26 B -41.7% 128.1

5 B -32.8%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 14.23 B -107.9% 0.19 A -416.7% 0.12 A 97.6% 6.31 B -41.7% 22.16 B -35.6%

Demanda [kWh/m² año] 61.46 C 3.8% 1.36 A -229.7%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés
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Plaques fotovoltaiques

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

 72.0 AA< 93.1

B93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

 12.2 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN

[kWh/m² año]
DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 63.9 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 0.4 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 20.67 0.0% 0.11 0.0% 6.80 55.1% 13.46 0.0% 36.84 25.4%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
40.39 A 0.0% 0.21 A 0.0% 13.30 D 55.1% 26.30 A 0.0% 71.99 A 25.4%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 6.84 A 0.0% 0.04 A 0.0% 2.25 D 55.1% 4.45 A 0.0% 12.19 A 25.4%

Demanda [kWh/m² año] 63.86 C 0.0% 0.41 A 0.0%

Nota: Los indicadores energéticos anteriores están calculados en base a coeficientes estándar de operación y funcionamiento
del edificio, por lo que solo son válidos a efectos de su calificación energética. Para el análisis económico de las medidas de
ahorro y eficiencia energética, el técnico certificador deberá utilizar las condiciones reales y datos históricos de consumo del
edificio.

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA
Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Icorporació de plaques fotovoltaiques
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés
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ANEXO IV
PRUEBAS, COMPROBACIONES E INSPECCIONES REALIZADAS POR EL

TÉCNICO CERTIFICADOR
Se describen a continuación las pruebas, comprobaciones e inspecciones llevadas a cabo por el técnico certificador durante el
proceso de toma de datos y de calificación de la eficiencia energética del edificio, con la finalidad de establecer la conformidad
de la información de partida contenida en el certificado de eficiencia energética.

Fecha de realización de la visita del técnico certificador 06/10/2023

COMENTARIOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Informe descriptivo de la medida de mejora

DENOMINACIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

Millora aillament paviment i coberta

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )

Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 93.1

 93.7 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

 15.87 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/ m² año] [kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 59.18 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 0.74 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 19.15 7.3% 0.20 -78.6% 15.15 0.0% 13.46 0.0% 47.95 2.9%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
37.42 A 7.3% 0.38 A -78.6% 29.60 G 0.0% 26.30 A 0.0% 93.70 B 2.9%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 6.34 A 7.3% 0.06 A -78.6% 5.01 G 0.0% 4.45 A 0.0% 15.87 A 2.9%

Demanda [kWh/m² año] 59.18 C 7.3% 0.74 A -78.6%

ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
actual [m²]

Transmitancia
actual [W/m² K]

Superficie
post mejora

[m²]

Transmitancia
post mejora

[W/m² K]

FAÇANA SUD Fachada 27.56 0.19 27.56 0.19
FAÇANA NORD Fachada 38.85 0.19 38.85 0.19
FAÇANA EST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19

FAÇANA OEST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19
COBERTA PLANA Cubierta 174.46 0.33 174.46 0.16
Forjado sanitario Partición

Interior 158.73 0.52 158.73 0.52

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo
Superfic
ie actual

[m²]

Transmitan
cia actual

del
hueco[W/m²

K]

Transmitanci
a actual del
vidrio[W/m²

K]

Superficie
post

mejora
[m²]

Transmitanci
a post mejora

[W/m² K]

Transmitanci
a post mejora

del vidrio
[W/m² K]

FF3 Hueco 13.68 1.72 1.60 13.68 1.72 1.60
FF4 Hueco 6.06 1.72 1.60 6.06 1.72 1.60
FC1 Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60

FC1.O Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60
FBANY Hueco 0.24 1.72 1.60 0.24 1.72 1.60

PA Hueco 3.91 1.72 1.60 3.91 1.72 1.60



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

309.0% -
Bomba de

Calor
309.0% - -

TOTALES

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

377.0% -
Bomba de

Calor
377.0% - -

TOTALES - - - - -

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Equipo ACS Efecto Joule 100.0% - Efecto Joule 100.0% - -

TOTALES - - - - -



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Torres de refrigeración (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

Ventilación y bombeo (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio
Potencia
instalada

[W/m²]

VEEI [W/m
²100lux]

Iluminanci
a media

[lux]

Potencia
instalada post
mejora [W/m²]

VEEI post
mejora

[W/m²100lux]

Iluminancia
media post
mejora [lux]

Edificio Objeto 6.19 1.2 500 6.19 1.2 500
Edificio Objeto 3.72 1.2 300 3.72 1.2 300
Edificio Objeto 1.24 1.2 100 1.24 1.2 100

TOTALES 5.37 - - 5.37 - -

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio Objeto 158.73 Intensidad Baja - 8h



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Informe descriptivo de la medida de mejora

DENOMINACIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

ACS aerotermia

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )

Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 93.1

 128.15 BB93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

A< 20.8

 22.16 BB20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/ m² año] [kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 61.46 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 1.36 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 42.98 -107.9% 0.57 -416.7% 0.36 97.6% 19.07 -41.7% 69.12 -40.0%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
83.98 B -107.9% 1.11 A -416.7% 0.70 A 97.6% 37.26 B -41.7% 128.1

5 B -32.8%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 14.23 B -107.9% 0.19 A -416.7% 0.12 A 97.6% 6.31 B -41.7% 22.16 B -35.6%

Demanda [kWh/m² año] 61.46 C 3.8% 1.36 A -229.7%

ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
actual [m²]

Transmitancia
actual [W/m² K]

Superficie
post mejora

[m²]

Transmitancia
post mejora

[W/m² K]

FAÇANA SUD Fachada 27.56 0.19 27.56 0.19
FAÇANA NORD Fachada 38.85 0.19 38.85 0.19
FAÇANA EST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19

FAÇANA OEST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19
COBERTA PLANA Cubierta 174.46 0.33 174.46 0.33
Forjado sanitario Partición

Interior 158.73 0.52 158.73 0.52

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo
Superfic
ie actual

[m²]

Transmitan
cia actual

del
hueco[W/m²

K]

Transmitanci
a actual del
vidrio[W/m²

K]

Superficie
post

mejora
[m²]

Transmitanci
a post mejora

[W/m² K]

Transmitanci
a post mejora

del vidrio
[W/m² K]

FF3 Hueco 13.68 1.72 1.60 13.68 1.72 1.60
FF4 Hueco 6.06 1.72 1.60 6.06 1.72 1.60
FC1 Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60

FC1.O Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60
FBANY Hueco 0.24 1.72 1.60 0.24 1.72 1.60

PA Hueco 3.91 1.72 1.60 3.91 1.72 1.60



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

309.0% -
Bomba de

Calor
143.0% - -

TOTALES

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

377.0% -
Bomba de

Calor
240.6% - -

TOTALES - - - - -

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Equipo ACS Efecto Joule 100.0% -
Bomba de

Calor
283.0% - -

TOTALES - - - - -



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Torres de refrigeración (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

Ventilación y bombeo (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio
Potencia
instalada

[W/m²]

VEEI [W/m
²100lux]

Iluminanci
a media

[lux]

Potencia
instalada post
mejora [W/m²]

VEEI post
mejora

[W/m²100lux]

Iluminancia
media post
mejora [lux]

Edificio Objeto 6.19 1.2 500 8.77 1.8 500.0
Edificio Objeto 3.72 1.2 300 5.26 1.8 300.0
Edificio Objeto 1.24 1.2 100 1.75 1.8 100.0

TOTALES 5.37 - - 7.61 - -

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio Objeto 158.73 Intensidad Baja - 8h

ENERGÍAS RENOVABLES

Eléctrica

Nombre Energía eléctrica generada y
autoconsumida [kWh/año]

Energía eléctrica generada y
autoconsumida post mejora

[kWh/año]
Producción de ACS mediante cogeneración - 459.3

TOTALES - 459.3



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Informe descriptivo de la medida de mejora

DENOMINACIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

Plaques fotovoltaiques

DESCRIPCIÓN DE LA MEDIDA DE MEJORA

Características de la medida (modelo de equipos, materiales, parámetros característicos )
Icorporació de plaques fotovoltaiques
Coste estimado de la medida
-
Otros datos de interés

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA GLOBAL
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

 71.99 AA< 93.1

B93.1-151.3

C151.3-232.7

D232.7-302.5

E302.5-372.3

F372.3-465.4

G≥ 465.4

 12.19 AA< 20.8

B20.8-33.8

C33.8-52.0

D52.0-67.7

E67.7-83.3

F83.3-104.1

G≥ 104.1

CALIFICACIONES ENERGÉTICAS PARCIALES
DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN

[kWh/ m² año] [kWh/m² año]
A< 31.8

B31.8-51.6

 63.86 CC51.6-79.4

D79.4-103.2

E103.2-127.0

F127.0-158.8

G≥ 158.8

 0.41 AA< 3.8

B3.8-6.2

C6.2-9.6

D9.6-12.5

E12.5-15.3

F15.3-19.2

G≥ 19.2



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

ANÁLISIS TÉCNICO

Indicador

Calefacción Refrigeración ACS Iluminación Total

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Valor
ahorro

respecto
a la

situación
original

Consumo Energía final
[kWh/m² año] 20.67 0.0% 0.11 0.0% 6.80 55.1% 13.46 0.0% 36.84 25.4%

Consumo Energía
primaria no renovable

[kWh/m² año]
40.39 A 0.0% 0.21 A 0.0% 13.30 D 55.1% 26.30 A 0.0% 71.99 A 25.4%

Emisiones de CO2
[kgCO2/m² año] 6.84 A 0.0% 0.04 A 0.0% 2.25 D 55.1% 4.45 A 0.0% 12.19 A 25.4%

Demanda [kWh/m² año] 63.86 C 0.0% 0.41 A 0.0%

ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
actual [m²]

Transmitancia
actual [W/m² K]

Superficie
post mejora

[m²]

Transmitancia
post mejora

[W/m² K]

FAÇANA SUD Fachada 27.56 0.19 27.56 0.19
FAÇANA NORD Fachada 38.85 0.19 38.85 0.19
FAÇANA EST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19

FAÇANA OEST Fachada 19.49 0.19 19.49 0.19
COBERTA PLANA Cubierta 174.46 0.33 174.46 0.33
Forjado sanitario Partición

Interior 158.73 0.52 158.73 0.52

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo
Superfic
ie actual

[m²]

Transmitan
cia actual

del
hueco[W/m²

K]

Transmitanci
a actual del
vidrio[W/m²

K]

Superficie
post

mejora
[m²]

Transmitanci
a post mejora

[W/m² K]

Transmitanci
a post mejora

del vidrio
[W/m² K]

FF3 Hueco 13.68 1.72 1.60 13.68 1.72 1.60
FF4 Hueco 6.06 1.72 1.60 6.06 1.72 1.60
FC1 Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60

FC1.O Hueco 4.66 1.72 1.60 4.66 1.72 1.60
FBANY Hueco 0.24 1.72 1.60 0.24 1.72 1.60

PA Hueco 3.91 1.72 1.60 3.91 1.72 1.60



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

309.0% -
Bomba de

Calor
309.0% - -

TOTALES

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Calefacción y
refrigeración

Bomba de
Calor

377.0% -
Bomba de

Calor
377.0% - -

TOTALES - - - - -

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Nombre Tipo

Potencia
nominal

Rendi-
miento

Estacional

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Tipo post
mejora

Potencia
nominal

post
mejora

Rendimient
o

estacional
post mejora

Estimació
n Energía
 Consumi
da anual

Post
mejora

Energía
anual

ahorrada

[kW] [%] [kWh/m²año] [kW] [%] [kWh/m²año] [kWh/m²año]

Equipo ACS Efecto Joule 100.0% - Efecto Joule 100.0% - -

TOTALES - - - - -



IDENTIFICACIÓN
Ref.

Catastral 001206700DG20A0001RO
Versión
informe

asociado
04/12/2023

Id. Mejora Programa y
versión CEXv2.3 Fecha 04/12/2023

Torres de refrigeración (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

Ventilación y bombeo (sólo edificios terciarios)

Nombre Tipo Servicio
asociado

Consumo
de energía
[kWh/año]

Tipo post
mejora

Servicio
asociado post

mejora

Consumo de
energía post

mejora

INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio
Potencia
instalada

[W/m²]

VEEI [W/m
²100lux]

Iluminanci
a media

[lux]

Potencia
instalada post
mejora [W/m²]

VEEI post
mejora

[W/m²100lux]

Iluminancia
media post
mejora [lux]

Edificio Objeto 6.19 1.2 500 6.19 1.2 500.0
Edificio Objeto 3.72 1.2 300 3.72 1.2 300.0
Edificio Objeto 1.24 1.2 100 1.24 1.2 100.0

TOTALES 5.37 - - 5.37 - -

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio Objeto 158.73 Intensidad Baja - 8h

ENERGÍAS RENOVABLES

Eléctrica

Nombre Energía eléctrica generada y
autoconsumida [kWh/año]

Energía eléctrica generada y
autoconsumida post mejora

[kWh/año]
Incorporación/mejora de sistema fotovoltaico - 666.7

TOTALES - 666.7



Verificación de requisitos de CTE-HE0 y HE1

Fecha: 4/12/2023 Ref. Catastral:
001206700DG20A0001RO Página 1 de 12

Intervenciones en edificios existentes con renovación de más del 25% de la
envolvente térmica final del edificio, o con cambio de uso característico

IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO O DE LA PARTE OBJETO DEL PROYECTO:
Nombre del edificio La Mola
Dirección Crtra N150 km15
Municipio Terrasa Código Postal 08227
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña
Zona climática D2 Año construcción 1994
Normativa vigente (construcción /
rehabilitación) CTE 2013

Referencia/s catastral/es 001206700DG20A0001RO

Tipo de edificio o parte del edificio que se certifica:
○ Edificio de nueva construcción ● Edificio Existente

○ Vivienda ● Terciario
○ Unifamiliar ● Edificio completo
○ Bloque ○ Local

○ Bloque completo
○ Vivienda individual

Edificio Existente
○ Ampliación

○ Ampliación de más del 10% de la superficie
○ Ampliación de menos del 10% de la superficie

○ Cambio de uso caractéristico
● Reforma

○ Reforma de las instalaciones térmicas
● Reforma de la envolvente térmica

● Reforma de más del 25% de la envolvente
○ Reforma de menos del 25% de la envolvente

Características del edificio o parte del edificio que se certifica:
¿Existen persianas? No

DATOS DEL TÉCNICO VERIFICADOR:
Nombre y Apellidos Christophe Dufour NIF(NIE) x3121789E
Razón social Christophe Dufour NIF x3121789E
Domicilio Passeig camp del roure 4 A 3-2
Municipio Terrassa Código Postal 08227
Provincia Barcelona Comunidad Autónoma Cataluña
e-mail: c.dufour@coac.net Teléfono 625927709
Titulación habilitante según normativa vigente Arquitecte
Procedimiento de cálculo utilizado y versión: CEXv2.3
El técnico abajo firmante declara responsablemente que ha realizado el cálculo de la comprobación de los aspectos recogidos en
este informe según lo indicado en las secciones HE0 y HE1 del CTE y en los 'Documentos de apoyo para la aplicación del DB HE'
en función de los datos ciertos que ha definido del edificio o parte del mismo objeto de este análisis.

Fecha: 4/12/2023

Firma del técnico verificador
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Cálculo realizado según lo recogido en la sección HE del CTE

ANEXO I

Comprobación de la sección HE0: LIMITACIÓN DEL CONSUMO ENERGÉTICO

Edificio excluído del ámbito de aplicación de la sección HE0
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ANEXO II

Comprobación de la sección HE1: CONDICIONES PARA EL CONTROL DE LA
DEMANDA ENERGÉTICA

1. CUANTIFICACIÓN DE LA EXIGENCIA

1.1 Transmitancia de la envolvente térmica

La transmitancia térmica (U) de cada elemento perteneciente a la envolvente térmica no superará el valor límite (Ulim) de la tabla
3.1.1.a de la sección HE1 del CTE.

En el caso de reformas, el valor límite (Ulim) de la tabla 3.1.1.a-HE1 será únicamente a aquellos elementos de la envolvente
térmica que se sustituya, incorporen, o modifiquen sustancialmente o que vean modificadas sus condiciones interiores o exteriores
como resultado de la intervención, cuando estas supongan un incremento de las necesidades energéticas del edificio.

Se podrán superar los valores de la table 3.1.1.a-HE1 cuando el coeficiente de transmisión de calor (K) obtenido considerando la
transmitancia térmica final de los elementos afectados no supere el obtenido aplicandollos valores de la tabla

Cerramientos opacos

U(W/m2K) Ulímite(W/m2K) Cumple

FAÇANA SUD 0.19 0.41 Sí
FAÇANA NORD 0.19 0.41 Sí
FAÇANA EST 0.19 0.41 Sí
FAÇANA OEST 0.19 0.41 Sí
COBERTA PLANA 0.33 0.35 Sí

Huecos

U(W/m2K) Ulímite(W/m2K) Cumple

FF3 1.72 1.8 Sí
FF4 1.72 1.8 Sí
FC1 1.72 1.8 Sí
FC1.O 1.72 1.8 Sí
FBANY 1.72 1.8 Sí
PA 1.72 1.8 Sí
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1.2 Coeficiente global de transmisión de calor

El coeficiente global de la transmisión de calor a tráves de la envolvente térmica (K) del edificio, o parte del mismo, con uso
distinto residencial privado, no superará el valor límite (Klim) obtenido de la tabla 3.1.1.c-HE1

Los valores límite de las compacidades intermedias (1<V/A<4) se obtienen por interpolación.

Compacidad [m] 1.27

Las unidades de uso con actividad comercial cuya compacidad V/A sea mayor que 5 se eximen del cumplimiento de la tabla
3.1.1.c-HE1.

K = 0.44 W/m²K

K lim = 0.55 W/m²K

Cumple

                                                                      K

Siendo:

K: coeficiente global de transmisión de calor de la envolvente térmica o parte del mismo.

klim: valor límite coeficiente global de transmisión de calor de la envolvente térmica o parte del mismo expresado en W/m²K.

Los elementos con soluciones constructivas diseñadas para reducir la demanda energética, tales como invernaderos adosados,
muros parietodinámicos cuyas prestaciones o comportamiento térmicos no se describen adecuadamente mediante la
transmitancia térmica, están excluidos de las comprobaciones relativas a la transmitancia térmica (U) y no se contabilizan para el
coeficiente global de transmisión de calor (K).
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1.3 Control solar

En el caso de edificios nuevos y ampliaciones, cambios de uso o reformas en las que se renueve más del 25% de la superficie
total de la envolvente térmica final del edificio, el parámetro de control solar (qsol;jul) no superará el valor límite de la tabla
3.1.2-HE1.

Este parámetro cuantifica una prestación del edificio que consiste en su capacidad para bloquear la radiación solar y presupone la
activación completa de los dispositivos de sombra móviles. Sin embargo, debe tenerse en cuenta que para el cálculo del consumo
energético del edificio, el valor efectivo del control solar dependerá en menor medida de la eficacia de las protecciones solares
móviles, debido al régimen efectivo de activación y desactivación de las mismas y más del resto de elementos que intervienen en
el control solar (sombras fijas, características de los huecos...) que deben, por tanto proyectarse adecuadamente.

qsol;jul: 3.24 kWh/m²mes

qsol;jul lim 4.0 kWh/m²mes

Cumple

                                                                          

Siendo:

qsol;jul: parámetro de control solar

qsol;jul valor límite del parámetro de control solar expresado en kWh/m²mes.
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1.4 Permeabilidad al aire

Las soluciones constructivas y condiciones de ejecución de los elementos de la envolvente térmica asegurarán una adecuada
estanqueidad al aire. Se cuidarán los encuentros entre huecos y opacos, puntos de paso a través de la envolvente térmica y
puertas de paso a espacios no acondicionados.

La permeabilidad al aire (Q100) de los huecos que pertenezcan a ala envolvente térmica no superará el valor límite de la tabla
3.1.3.a-HE1

Huecos

Permeabilidad(m3/hm2) Permeabilidad
límite(m3/hm2) Cumple

FF3 9.0 9.0 Sí
FF4 9.0 9.0 Sí
FC1 9.0 9.0 Sí
FC1.O 9.0 9.0 Sí
FBANY 9.0 9.0 Sí
PA 9.0 9.0 Sí
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2. JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA

En este apartado se describen las características energéticas del edificio, envolvente térmica, instalaciones, condiciones de
funcionamiento y ocupación y demás datos utilizados para la comprobación del cumplimiento del edificio según el CTE 2019.

2.a. Definición de la zona climática de la localidad en la que se ubica el edificio, de acuerdo a la zonificación
establecida en la sección HE 1

Localidad Terrasa
Zona climática según el DB HE1 D2

2.b. Descripción geométrica, constructiva y de usos del edificio: orientación, definición de la envolvente térmica,
otros elementos afectados por la comprobación de la limitación de descompensaciones en edificios de uso
residencial privado, distribución y usos de los espacios

Superficie habitable [m2] 158.73

Imagen del edificio Plano de situación

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie (m2) U (W/m2K)

FAÇANA SUD Fachada 45.15 0.19
FAÇANA NORD Fachada 45.15 0.19
FAÇANA EST Fachada 24.15 0.19
FAÇANA OEST Fachada 24.15 0.19
COBERTA PLANA Cubierta 174.46 0.33
Forjado sanitario Partición Interior 158.73 0.52

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo Superficie (m2) U (W/m2K) Factor solar

FF3 Conocido 13.68 1.6 0.63
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Nombre Tipo Superficie (m2) U (W/m2K) Factor solar

FF4 Conocido 6.06 1.6 0.63
FC1 Conocido 4.66 1.6 0.63
FC1.O Conocido 4.66 1.6 0.63
FBANY Conocido 0.24 1.6 0.63
PA Conocido 3.91 1.6 0.63

2.c. Condiciones de funcionamiento y ocupación

Superficie (m2) Perfil de uso

158.73 Intensidad Baja - 8h

2.d. Procedimiento empleado para el cálculo de la demanda energética y el consumo energético

Procedimiento utilizado y versión CEXv2.3

2.e. Demanda energética

Nombre kWh/m2año

Demanda de calefacción 63.86
Demanda de refrigeración 0.41
Demanda de ACS 15.15
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3. DATOS PARA EL CÁLCULO DE LA DEMANDA

3.1 SOLICITACIONES EXTERIORES

Se consideran solicitaciones exteriores las acciones del clima sobre el edificio, tomando como zona climática la de referencia
a la localidad según el CTE 2019.

3.2 SOLICITACIONES INTERIORES Y CONDICIONES OPERACIONALES

Las solicitaciones interiores son las cargas térmicas generadas en el interior del edificio debido a los aportes de energía de
los ocupantes, equipos e iluminación.

Las condiciones operacionales se definen por los siguientes parámetros que se recogen en los perfiles de uso del Apéndice
D del DB HE del CTE 2019.

a) Temperatura de consigna de calefacción

b) Temperatura de consigna de refrigeración

c) Carga interna debida a la ocupación

d) Carga interna debida a la iluminación

e) Carga interna debida a los equipos.

Se especifica el nivel de ventilación de cálculo para los espacios habitables y no habitables.
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4. PROCEDIMIENTO DE CÁLCULO DE LA DEMANDA

El procedimiento de cálculo utilizado ha sido CEXv2.3

El procedimiento de cálculo permite determinar la demanda energética de calefacción y refrigeración necesaria para
mantener el edificio por periodo de un año en las condiciones operacionales definidas en el apartado 4.2 de la sección HE1
del CTE cuando este se somete a las solicitaciones interiores y exteriores descritas en los apartados 4.1 y 4.2 del mismo
documento. El procedimiento de cálculo puede emplear simulación mediante un modelo térmico del edificio o métodos
simplificados equivalentes.

El procedimiento de cálculo permite obtener separadamente la demanda energética de calefacción y de refrigeración.

4.1 CARACTERÍSTICAS DEL PROCEDIMIENTO DE CÁLCULO

El procedimiento de cálculo considera los siguientes aspectos:

a) El diseño, emplazamiento y orientación del edificio

b) La evolución hora a hora en régimen transitorio del proceso térmico

c) El acoplamiento térmico entre zonas adyacentes del edificio a distintas temperaturas

d) Las solicitaciones interiores, solicitaciones exteriores y condiciones operacionales especificadas en los apartados 4.1 y
4.2 de la sección HE1 del CTE.

e) Las ganancias y pérdidas de energía por conducción a través de la envolvente térmica del edificio, compuesta por los
cerramientos opacos, los huecos y los puentes térmicos, con consideración de la inercia térmica de los materiales

f) Las ganancias y pérdidas producidas por la radiación solar al atravesar los elementos transparentes o
semitransparentes y las relacionadas con el calentamiento de los elementos opacos de la envolvente térmica
considerando las propiedades de los elementos, su orientación e inclinación y las sombras propias del edificio u otros
obstáculos que puedan bloquear dicha radiación.

g) Las ganancias y pérdidas producidas por el intercambio de aire con el exterior debido a ventilación e infiltraciones
teniendo en cuenta las exigencias de calidad del aire de los distintos espacios y las estrategias de control empleadas.

4.2 MODELO DEL EDIFICIO

4.2.1 Envolvente térmica del edificio

Son todos los cerramientos que delimitan los espacios habitables con el aire exterior, el terreno u otro edificio, y por todas las
particiones interiores que delimitan los espacios habitables con espacios no habitables en contacto con el ambiente exterior.

4.2.2 Cerramientos opacos

Se han definido las características geométricas de los cerramientos de espacios habitables y no habitables, así como de
particiones interiores que estén en contacto con el aire o el terreno o se consideren adiabáticos a efectos de cálculo.

Se han definido los parámetros de los cerramientos, definiendo sus prestaciones térmicas, espesor, densidad, conductividad
y calor específico de las capas.

Se han tenido en cuenta las sombras que pueden arrojar los obstáculos en los cerramientos exteriores.

4.2.3 Huecos
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Se han definido características geométricas de huecos y protecciones solares, sean fijas o móviles y otros elementos que
puedan producir sombras o disminuir la captación solar de los huecos.

Se ha definido transmitancia térmica del vidrio y el marco, la superficie de ambos, el factor solar del vidrio y la absortividad
de la cara exterior del marco.

Se ha considerado la permeabilidad al aire de los huecos para el conjunto de marco vidrio.

Se ha tenido en cuenta las sombras que pueden arrojar los obstáculos de fachada, incluyendo retranqueos, voladizos,
toldos, salientes laterales o cualquier elemento de control solar.

4.2.4 Puentes térmicos

Se han considerado los puentes térmicos lineales del edificio, caracterizados mediante su tipo, la transmitancia térmica
lineal, obtenida en relación con los cerramientos contiguos y su longitud.

El presente documento, tiene naturaleza meramente informativa, el contenido que aparece en el mismo, es consecuencia de los datos proporcionados por el usuario, la información contenida

en el mismo tiene carácter meramente orientativo y en ningún caso es de naturaleza vinculante, por ello SAINT- GOBAIN ISOVER IBÉRICA S.L. así como cualquiera de las restantes

empresas que formen parte del mismo grupo empresarial de aquella, declinan cualquier responsabilidad, en particular por daños indirectos, lucro cesante, salvo en casos de fraude o dolo

imputable, y no garantizan el contenido de este documento en cuanto a su exactitud, fiabilidad exhaustividad. Cualquier uso que pueda hacerse de dicha información es responsabilidad

exclusiva del usuario.



PROJECTE BÀSIC I D'EXECUCIÓ DE MILLORA DE L’ENVOLUPANT I CANVIS DISTRIBUCIÓ INTERIOR
EDIFICI LA MOLA SEU COMARCAL VALLES OCCIDENTAL

21

ESTUDI ENERGÈTIC COMPARATIU

INDICADORS ESTAT
ACTUAL

PROJECTE MILLORA
AÏLLAR
COBERTA/
PAVIMENT

MILLORA
ACS
AEROTERMIA

MILLORA
FOTOVOLTAIC

1. QUALIFICACIÓ ENERGÈTICA DE L’EDIFICI EN EMISIONS
1.1 INDICADOR GLOBAL
(kgCO2/m² any)

19.2 B 16.3 A 15.9 A 22.2 B 12.2 A

1.2 INDICADORS PARCIALS
(kgCO2/m² any)
CALEFACCIÓ 7.97 A 6.84 A
ACS 5.02 G 5.01 G
REFRIGERACIÓ 1.04 A 0.04 A
IL.LUMINACIÓ 5.13 A 4.45 A
2. QUALIFICACIÓ ENERGÈTICA DE L’EDIFICI EN CONSUM DE ENERGÍA PRIMARIA NO RENOVABLE
2.1 INDICADOR GLOBAL
(kgCO2/m² any)

113.1 B 96.5 B 93.7 B 128.1 B 72 A

2.2 INDICADORS PARCIALS
(kgCO2/m² any)
CALEFACCIÓ 47.08 B 40.39 A
ACS 29,61 G 29.60 G
REFRIGERACIÓ 6.14 A 0.21 A
IL.LUMINACIÓ 30.30 A 26.30 A
3. QUALIFICACIÓ PARCIAL DE LA DEMANDA ENERGÈTICA DE CALEFACCIÓ I REFRIGERACIÓ
3.1 DEMANDA DE CALEFACCIÓ
(kWh/m² any)

74.4 D 63.9 C 59.2 C 61.5 C 63.9 C

3.2 DEMANDA DE
REFRIGERACIÓ (kWh/m² any)

11.8 C 0.4 A 0.7 A 1.4 A 0.4 A

CONCLUSIONS

 L’estudi comparatiu dels indicadors energètic de l’edifici entre l’estat actual, el projecte i les mesures de
millora complementaries ens permet concluir el següent:

El nou envolupant de façana ventilada i aillada i el canvi de fusteries proposats en projecte millora
clarament les qualificacions energètiques tant globals com a parcials en relació a  l’estat actual de l’edifici.
A més, les mesures proposades permeten que l’edifici compleixi les normatives DBHE del codi tècnic.

Si estudiem mes en detall els indicadors parcials, veiem que hi ha una millora significativa en la refrigeració
tant en el consum com a la demanda.  Al contrari, els indicadors de consum i demanda de l’ACS no canvii
gaire perquè no s’ha fet canvis en aquesta instal.lació.

Tot i que, es  proposa canviar el termo electric  d’ACS existent per un sistema ACS de aerotermia com a
mesura complementaria, no millora les qualificacions globals de l’edifici.

La proposta de complementar l’aillament en coberta i sota el paviment aporta una  petita millora a les
qualificacions. S’hauria d’estudiar les beneficis en funció dels costos.

La ultima proposta d’instal.lació de plaques fotovoltaïques representa una millora significativa a les
qualificacions globals i en particular en consum d’energia no renovable.
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PLANIFICACIÓ I TERMINIS

S’estima que per a l’execució de les obres de “Millora de l’envolupant i canvis de distribució interior de
l’edifici La Mola de la seu comarcal” per encarrec del Consell Comarcal del Vallés Occidental, un termini de
TRES MESOS, desglossat de la manera seguënt:

DESCRIPCIÓ 1r MES 2n MES 3r MES
SERVEIS PRELIMINARS I ENDERROCS
FAÇANA EXTERIOR
FUSTERIA EXTERIORS
BANCADA REVESTIMENT INSTAL.LACIONS AAC
DISTRIBUCIÓ I FUSTERIA INTERIOR
REVESTIMENT I PINTURA
ADEQUACIÓ D’INSTAL.LACIONS
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CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA

Per al present projecte de “Millora de l’envolupant i canvis de distribució interior de l’edifici La Mola de la
seu comarcal” per encarrec del Consell Comarcal del Vallés Occidental, atenent al RLCAP, la categoria del
constractista d’una única fase serà la següent:

FASES SUBTOTAL PEC TERMINI ANUALITAT CATEGORIA
1 43.884,05 3 175.536,2 2
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CARACTER D’OBRA COMPLERTA

Per al presentprojecte de “Millora de l’envolupant i canvis de distribució interior de l’edifici La Mola de la
seu comarcal” per encarrec del Consell Comarcal del Vallés Occidental, redactat pel tècnic sotasignat,

MANIFESTA

Que l’esmentada obra es tracta d’una obra complerta, tal i com determina la Llei de contractes de les
Administracions Públiques, aprovada pel REAL DECRETO 1098/2001 del 12 d’octubre (art. 127), per la qual
es lliurarà  al servei corresponent acabada, sense perjudici de les ampliacions que posteriorment es pugui
dur a terme.

Es opinió de l’arquitecte sota signant, sotmesa a una de  millor fonamentada i per a qui pugui interessar,
signo aquest document a Terrassa el 12/12/2023.

Christophe Dufour arquitecte

COAC 32981-9
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